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1. NPEAMET HA JOCTABKATA
[Ipeamer Ha mocTaBKaTa ca pe3epBHU YacTH, MPOU3BOACTBO Ha “PEWAG”.
2. TEXHUYECKHU U3UCKBAHUS

TexHHYECKH H3MCKBaHHUA KbM JO0CTaBKaTa

Heob6xomumo € ma ce u3BbpINH, JOCTaBKa Ha PE3EPBHH YaCTH OT HOMEHKIaTypara Ha “PEWAG”.
OO0XBarTeT Ha JO0CTaBKaTa BKJIOYBA PE3CPBHU YaCTH, TOCOUYCHHU B KOJIMYCCTBCHATA CMETKA
ME1-MP-TRM-0505-A1, xosiT0 € Hepa3eiHa 9acT OT TO3U JOKYMEHT.

Benuku nocraBeHH pe3epBHH 4acTH, TPsOBa Ja ca OpUTMHAIHU, HOBH U HEYNOTpeOsABaHU U Aa ObaaT
npuapyxeHu cbc CepTudukar 3a kauecTBo u Jleknapaius 3a ChOTBETCTBHE OT MPOU3BOIATEIIS.

3. CPOK

Cpok Ha IoroBOpa €1Ha roJgnHa.
HoctaBkara Ha pezepBHHTE yacTu OoT (IIpunoxxkenne 1 — KonmnuectBena cMeTka, mo3.1 u 1mo3.2) na ce
W3BBPIH, He I0-KbcHO OT: 07.2019 roauna.

4. MACTO HA JOCTABKA

Mscroro Ha moctaBka ¢ TEILl Eit 1 Ec-3C Mapuna M3tok I ce mamupa B rpaa ['enbs00BO, Ha
npuom3uTenHo 50 kM rorom3touHo oT rpan Crapa 3aropa. PesepBHHUTE 4YacTH c€ JOCTaBAT C
TpaHcnopT Ha V3mbaHUTENS A0 CKiIazia, KOMTO ce HaMupa Ha TEpUTOPUATA Ha IIeHTpaJiaTa.

5. JOCTBDBII 1O EJIEKTPOLUEHTPAJIATA

PaGoTHOTO BpeMe ¢ TOCTaBYHMITM HA CTOKHU B CKJIQJl € BCEKU PabOTEH JICH OT IMOHECITHHUK J0 METHK OT
8:30 mo 15:00 yaca.

Jloctapuunte TpsiOBa Ja cileABaT ClIeAHUTE MTpaBuUiia IPU JOCTaBKa Ha CTOKH:

IIpn nmocraBkaTa, IOCTaBUYMKBT MHPEJCTaBsS HAa BXOJEH MOPTAl Ha EJIEKTPOILIEHTpasiaTa KOMIHE OT
MOpbhYKa 3a JOCTAaBKa WM APYTU JOKYMEHTH, yIOCTOBEPSBAIH, Y€ CTOKUTE CE JOCTaBST CHIVIACHO
noroBop uinu nopbuka Ha Eit I Ec-3C Mapuna U3tox [ EOO/I. M3roTBs ce BpeMeHEeH NpoIycK OT
OXpaHUTEJ Ha MopTaia.

Bonauute Ha MIIC Ha TeputopusaTa Ha LIeHTpasaTa TpsOBa Ja ce IBMXKAT, COUPAT U MapKupar Taka,
4ye 10 HUKaKbB HAa4YMH Jla HE MpedaT Ha JBIKEHHETO Ha JAPYTHTe MPEBO3HU CpelcTBa (MOKapHa,
TUHElKa, CITy)KeOHH aBTOMOOWIIN) UJIH XOpa.

TpaHncropTHUTE CpeACTBA U TEXHUTE BOJAUU TPSOBA Ja OTrOBApsT HA HOPMATHUBHUTE U3UCKBAHUSA 32
aBTOMOOWJIEH IPEBO3 Ha OMACHU TOBapU W BCHUYKHU JPYrH NPUIIOKUMU HOPMATUBHU aKTOBE,
periiaMeHTHpaIly JEHHOCTTA [0 MPEBO3 Ha TOBAPH.

Bonaunte Ha TpaHCHOPTHUTE CpeAcTBa, TpsAOBa Ja pas3mojiaraT ¢ JIMYHU Tpeana3Hu CpeacTBa
(JITIC), xoWTO ca 3aAbDKMTEIHM Ha TEPUTOPUATA Ha IICHTpajara: Kacka, 3allluTHH OOYBKH,
MpeanasHy O4miia, MOAXOAAmo paboTHO oOrnexno, kakto W ¢ gombianutenHu JIIIC ceriacHo
NudopmanronHus TUCT 3a 6€30MaCHOCT CTOKUTE, KOUTO TPAHCTIOPTHUPAT.

AGcomoTHO ce 3a0paHsBa BHACSHETO Ha aJIKOXOJ, HAPKOTHIM WJIM JAPYTH MCUXOTPOIHU BEIIECTBA,
KaKTO U JIOCTBHIIa HAa TEPUTOPHUSATA HA IIEHTpaslaTa Ha JIUIa, YIIOTPeOMIN TaKUBa BEIECTRA.
AOcomoTHO ce 3a0paHsBa BHACSHETO Ha OTHECTPEITHO, Ta30BO U XJAJHO OpPBKHE, KaKTO U Ha
B3pPUBOOIIACHU MaTepUaIu.

Tosu ()()I{\r’.\l(‘HH'l e coocmeenocm na Eu U Ec JM(lplll;(l ue llpC()HLlKH(lllCH camo 3a ('.'I)r’.)l('(’(qH() noJjizedamne.
Bcesiko nosoeaeawne, pasliacsiaedare u /’1}’6.'[LII\")’({CIHC Ccmasa eOUHCmMeeHo ¢ NUCMEHOMO Challdcue Had COOCMBEHUKA.
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6. OINAKOBAHE, TAKETUPAHE U KOMIIVNIEKTOBAHE

JlocTaBeHHTE pe3epBHU YacTH TpsOBa aa ObJAT B OPUTHHAIIHHU, C HEHApYyIIEHa IUIOCT, 3aTBOPEHH
OITaKOBKH, KOWTO Ja HUMAT 3allyuTa OO0 IIbPBOHAYAIHO OTBAPAHC W C OPpUIMHAJIHHW CTHUKCTU Ha
¢dupmara-nipons3BoauTesr. KOMIUIEKTOBAaHETO HA PE3CPBHHUTE YacTH TPsiOBa na ObJC CIOpel BCEKH
HoMmep 110 penose ot [Ipuinoxenue 1 — KonnuecTBena cMmeTka.

7. INPUEMAHE HA CTOKUMTE B CKUIAJA

[Tpu noctaBka Ha CTOKK VMBIIBIHUTENAT € JUTBKEH 32 YBEIOMU 3a JaTaTa M 4aca Ha JOCTaBKaTa eauH
JIeH TIpeau JaTaTta Ha JOCTaBKa B CKJIaj, C IeJ Ja ObJe OpraHu3upaHa HeoOXoaumaTa TEXHHKA 3a

TOBAapO-pa3TOBAPHU JAEHHOCTU HA CTOKHUTE.

Bcsika noctaBka TpsiOBa 1a € mpuUApYKEHA ¢ YBEAOMIICHHE 3a €KCIEeIUIIUs (M3BECTHE).

Beska mbpBa nmocTaBKka Ha JajeHa pe3epBHa yacT TpsOBa Aa ObAe NpUApPYXKEHAa C BCHUKHU
TEXHUYECKH OKYMEHTH, KOUTO C€ MPEJOCTABIT OT MPOU3BOAMTEINSI HA Ta3W pe3epBHA 4acT, KaTo
YepTEIKH, TEXHUYECKA crienn(pUKanusi, apTUKYITHA HOMepa, CepTHPHUKATH U IPYTH.

B cnydait 4e gocraBkara He € MPUAPYKEHA OT BCUYKA HEOOXOJUMH JOKYMEHTH WJIM MMa BUJIAMHU
HECHOTBETCTBHUS B ChOTBETHATA 3asBKa 3a JIOCTAaBKa, JOCTaBKaTa HE ce pUeMa.

8. IHNPOTOKOJIM U PEOEPEHTHHU JOKYMEHTH IIPH JTOCTABKA

CrokuTe TpsiOBa a ObIAT TPUAPYKEHH OT CIACAHUTE TOKYMEHTH:

e OmnaxkoBBYECH JIUCT;
e [Ipuemo-npenaBareneH MPOTOKOM;

L4 CepTI/I(bI/IKaT 3a Ka4€CTBO UJIN HCKHapaI_II/IH 34 CbOTBETCTBUEC OT ITPOU3BOAUTECIIA,

e UepTex Ha U3JCIHETO (AKO € TIPUIIOKHIMO);

9. HNPUJIOKEHUSA

Ipunoxenune Ne Homep Ha 1oKyMeHTa

[Tpunoxenne 1 ME1-MP-TRM-0505-A1

HaunmenoBanue

KommuecrBena cmeTka

Tosu doxkymenm e coocmeenocm na Ei 1 Ec Mapuya u e npeonasHauer camo 3a ciysiceOHo noji3eate.
Bcsko nososasane, pasenacsasane u nyoauKysane cmasa eOuncmeeHo ¢ NUCMEHOMo cvaadcie Ha coOCMeeHuKa.




Hoxyment Ne ME1-MP-TRM-0505-A1

Ipunoxenne 1
JlocTapka pesepsHH yacTH npon3sonacTeo "PEWAG"

1.3a KOPEKTHO NOMN'BJIBAHE HA KOJHYECTBEHATA CMETKA MOJISL MONBIHETE CAMO KBIITUTE [10JIeTa.

2.TlocoueHnTe ueHu Aa ce nonsasat 6e3 JJ1C.
3.INocouenmTe KONMYECTBA Ca OPHEHTHPUBBYHAN.TINAIUAHETO NO JOrOBOPA LIE Ce M3BBPILH Ha 6a3a f0KA3aHH KONMYECTBA.'

KOJHYECTBEHA CMETKA
Mar. MepHa Ennena CroiiHoct

Ne Omcanue . o Kou. BGN BGN

1 Cabp3sawo seprkno 3sedo KHV 30X 120 / Pewag Chain couplings KHV 30X 120 10.313.806 6p 60 0,00

2 Bepura Pewag G80E14 30x120 / Pewag Chain G8OE14 30x120 10.356.707 M 316 0.00
3 JlocTaBKH HA JOMKIHHTENHH De3ePBHH YacTH (Npy Hyxaa) 40 000,00
OBIO: 40 000,00

3abenexxn:
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COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2016/7 of 5 January 2016 establishing the standard form for the European Single

Procurement Document
(Text with EEA relevance)

THE EUROPEAN COMMISSION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Directive 2014/24/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on public procurement and
repealing Directive 2004/18/EC ('), and in particular Article 59(2) thereof, and to Directive 2014/25/EU of the European Parliament and
of the Council of 26 February 2014 on procurement by entities operating in the water, energy, transport and postal services sectors and
repealing Directive 2004/17/EC of the European Parliament and of the Council (?), and in particular Article 80(3) thereof,

Whereas:

(1) One of the major objectives of Directives 2014/24/EU and 2014/25/EU is the lessening the administrative burdens of contracting
authorities, contracting entities and economic operators, not least small and medium-sized enterprises. A key element of that
effort is the European single procurement document (ESPD). The standard form for the ESPD should consequently be drafted in
such a manner that the need to produce a substantial number of certificates or other documents related to exclusion and selection
criteria is obviated. With the same objective in mind, the standard form should also provide the relevant information in respect of
entities on whose capacities an economic operator relies, so that the verification of that information can be carried out together
with the verification in respect of the main economic operator and on the same conditions.

2) The ESPD should also be available for use by contracting entities which are subject to Directive 2014/25/EU and which, when
applying the exclusion and selection criteria provided for under Directive 2014/24/EU, must do so in the same way and under the
same conditions as contracting authorities.

3) To avoid administrative burdens for the contracting authorities and contracting entities and possible contradictory indications in
the different procurement documents, the information which economic operators must provide in the ESPD should be clearly
indicated by the contracting authorities and contracting entities in advance in the call for competition or through references
therein to other parts of the procurement documents, which the economic operators must in any case examine carefully in view of
their participation and possible submission of tenders.

4) The ESPD should also contribute to further simplification for both economic operators and contracting authorities and entities by
replacing various and diverging national self-declarations with one standard form established at the European level. This should
also help to reduce problems linked to the precise drafting of formal statements and declarations of consent as well as language
issues, since the standard form will be available in the official languages. The ESPD should thereby facilitate an increased cross-
border participation in public procurement procedures.

(5) Any processing and exchange of data to be performed in connection with the ESPD should be performed in accordance with the
national rules implementing Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council (}), and in particular with
national rules applicable to the processing of data relating to offences, criminal convictions or security measures under Article 8(5)
of said Directive.

(6) It should be recalled that the Commission shall review the practical application of the ESPD taking into account the technical
development of databases in the Member States and report thereon to the European Parliament and the Council by 18 April 2017.
In so doing, the Commission may also take into consideration possible suggestions to improve its functionality in view of
enhancing the possibilities of cross-border participation in

0OJ L 94, 28.3.2014, p. 65.

(2) OJ L 94, 28.3.2014, p. 243.

(3) Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to

the processing of personal data and on the free movement of such data (OJ L 281, 23.11.1995, p. 31).

public procurement, not least for SMEs, or potential simplifications within the framework set out by Directive 2014 /24 /EU; it may
as well consider possible issues relating to practices of systematic requests of certificates or other forms of documentary evidence
of all participants in a given procurement procedure or practices consisting in identifying in a discriminatory manner the
economic operators to be requested such documentation.

(7) The measures provided for in this Regulation are in accordance with the opinion of the Advisory Committee on Public
Procurement,



6.1.2016

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

From the moment the national measures implementing Directive 2014/24/EU enter into force, and at the latest from 18 April 2016, the
standard form set out in Annex 2 to this Regulation shall be used for the purposes of drawing up the European single procurement
document referred to in Article 59 of Directive 2014/24/EU. Instructions for its use are set out in Annex 1 to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. Done at

Brussels, 5 January 2016.

For the Commission The President Jean-Claude JUNCKER

ANNEX 1 Instructions

The ESPD is a self-declaration by economic operators providing preliminary evidence replacing the certificates issued by public authorities or
third parties. As provided in Article 59 of Directive 2014/24/EU, it is a formal statement by the economic operator that it is not in one of the
situations in which economic operators shall or may be excluded; that it meets the relevant selection criteria and that, where applicable, it
fulfils the objective rules and criteria that have been set out for the purpose of limiting the number of otherwise qualified candidates to be
invited to participate. Its objective is to reduce the administrative burden arising from the requirement to produce a substantial number of
certificates or other documents related to exclusion and selection criteria.

To facilitate the task for economic operators when filling in an ESPD, Member States may issue guidance on the use of the ESPD, for instance
to explain which provisions of national law are pertinent in relation to Part III, Section A ('), that official lists of approved economic operators
or equivalent certificates might not be established or issued in a given Member State, or to specify which references and information must be
given to enable contracting authorities or contracting entities to retrieve a given certificate electronically.

When preparing the procurement documents for a given procurement procedure, contracting authorities and contracting entities must
indicate in the call for competition, in procurement documents referred to in the call for competition or in the invitations to confirm interest
which information they will require from the economic operators, including an explicit statement as to whether the information set out under
Parts II and III (2) should or should not be provided in respect of subcontractors on whose capacities the economic operator does not rely ().
They may also make the task easier for economic operators by indicating this information directly in an electronic version of the ESPD, for
instance by using the ESPD service https://webgate.acceptance.ec.europa.eu/ growth/tools-databases/ecertis2 /resources/ espd/index.html

(*) that Commission Services will make available, free of charge, for contracting authorities, contracting entities, economic operators,
providers of electronic services and other interested parties.

Tenders in open procedures and requests for participation in restricted procedures, competitive procedures with negotiations, competitive
dialogues or innovation partnerships, must be accompanied by the ESPD, which economic operators have completed in order to deliver the
required information (). Except in relation to certain contracts based on framework agreements, the tenderer to whom it is intended to award
the contract will have to provide up to date certificates and supporting documents.

Member States may regulate or leave it to contracting authorities and contracting entities to decide whether to use the ESPD also as part of
procurement procedures not or not fully subject to the detailed procedural rules of Directives 2014/24/EU or 2014/25/EU, for instance for
procurement below the relevant thresholds or procurements subject to the particular rules applicable to social and other specific services (the
‘light regime’) (¢). Similarly, Member States may regulate or leave it to contracting authorities and contracting entities to decide whether to
use the ESPD also in connection with the award of concessions contracts, whether or not subject to the provisions of Directive 2014/23/EU

0)-

(1) For instance that economic operators having been convicted under Articles X, y and z of the national penal code must state so when filling
in the information concerning convictions for participation in a criminal organisation or money laundering ...

(2) Information concerning exclusion grounds.

(3) Cf. the third subparagraph of Article 71(5) of Directive 2014/24/EU and the third subparagraph of Article 88(5) of Directive 2014/25/EU

(4) This is the link to the preliminary version under development. When available, the link to the full production version will be inserted or
made available otherwise.

(5) The situation is more complex in respect of negotiated procedures without prior publication, provided for under Article 32 of Directive
2014/24/EU and Article 50 of Directive 2014/25/EU as these provisions apply to very different realities.


https://webgate.acceptance.ec.europa.eu/growth/tools-databases/ecertis2/resources/espd/index.html
https://webgate.acceptance.ec.europa.eu/growth/tools-databases/ecertis2/resources/espd/index.html
https://webgate.acceptance.ec.europa.eu/growth/tools-databases/ecertis2/resources/espd/index.html
https://webgate.acceptance.ec.europa.eu/growth/tools-databases/ecertis2/resources/espd/index.html
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Requesting an ESPD would constitute an unnecessary administrative burden or be otherwise inappropriate 1) where only one,
predetermined participant is possible (for the two Directives, respectively Article 32, paragraph 2(b), paragraph 3(b), paragraph 3 (d) and
paragraph 5 of Directive 2014/24/EU and Article 50, letters (c), (e), (f) and (i) of Directive 2014/25/EU and 2) because of the urgency
involved (respectively Article 32(2)(c) of Directive 2014/24/EU and Article 50, letters (d) and (h) of Directive 2014/25/EU or because of
the particular characteristics of the transaction for supplies quoted and purchased on a commodity market (Article 32(3)(c) of Directive
2014/24/EU and Article 50, letter (g) of Directive 2014/25/EU.
On the other hand, the ESPD would play its role in full and should be requested in the remaining cases, which are characterised by the
possible participation of more than one participants and the absence of urgency or particular characteristics linked to the transaction; such
is the case in respect of Article 32, paragraph 2(a), paragraph 3(a) and paragraph 4 of Directive 2014/24/EU and Article 50, letters (a), (b)
and (j) of Directive 2014/25/EU.

(6) Articles 74 to 77 and 91 to 94 of, respectively, Directives 2014/24 /EU and 2014/25/EU.

(7) Directive 2014/23/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the award of concession contracts, OJ L 94,
28.3.2014, p. 1.

The contracting authority or contracting entity may ask any tenderer at any moment during the procedure to submit all or part of the

required certificates and supporting documents where this is necessary to ensure the proper conduct of the procedure.

Economic operators may be excluded from the procurement procedure or be subject to prosecution under national law in cases of serious
misrepresentation in filling in the ESPD or, generally, in supplying the information required for the verification of the absence of grounds for
exclusion or the fulfilment of the selection criteria, or where such information is withheld or the economic operators are unable to submit the
supporting documents.

Economic operators may reuse the information that has been provided in an ESPD which has already been used in a previous procurement
procedure as long as the information remains correct and continues to be pertinent. The easiest way to do so is by inserting the information in
the new ESPD through use of the appropriate functionalities that are provided to that effect in the above-mentioned electronic ESPD-service.
Of course, reuse of information through other forms of copy-paste of information, for instance information stored in the economic operator’s
IT-equipment (PCs, tablets, servers ...), will also be possible.

According to the second subparagraph of Article 59(2) of Directive 2014/24/EU, the ESPD shall be provided exclusively in electronic form;
however, this may be postponed until 18 April 2018 at the latest (¥). This means that both fully electronic and paper-based versions of the
ESPD may co-exist until 18 April 2018 at the latest. The just-mentioned ESPD-service will allow economic operators to fill in their ESPD
electronically in all cases, thus enabling them to draw the full advantages of the facilities offered (not least of reusing information). For use in
procurement procedures in which use of electronic means of communication has been postponed (also possible until 18 April 2018 at the
latest), the ESPD service allows economic operators to print their electronically filled-in ESPD as a paper document which can then be
transmitted to the contracting authority or contracting entity by other means of communication than electronic ones (°).

As mentioned earlier, the ESPD consists of a formal statement by the economic operator that the relevant grounds for exclusion do not apply,
that the relevant selection criteria are fulfilled and that it will provide the relevant information as required by the contracting authority or
contracting entity.

Where procurements are divided into lots and selection criteria (1%) vary from lot to lot, an ESPD should be filled in for each lot (or group of
lots with the same selection criteria).

The ESPD further identifies the public authority or third party responsible for establishing the supporting documents (*) and contains a
formal statement to the effect that the economic operator will be able, upon request and without delay, to provide those supporting
documents.

Contracting authorities or contracting entities may choose or may be required ('?) by Member States to limit the information required on
selection criteria to a single question whether, yes or no, economic operators meet all the required selection criteria. While this may be
followed up by requests for further information and/or documentation, care should be taken to avoid imposing excessive administrative
burdens on economic operators through systematic requests of certificates or other forms of documentary evidence of all participants in a
given procurement procedure or practices consisting in identifying in a discriminatory manner the economic operators to be requested such
documentation.

The obligations for the contracting authorities and contracting entities to obtain the documentation concerned directly by accessing a national
database in any Member State that is available free of charge also applies where the information initially requested on selection criteria has
been limited to a yes or no answer. If such electronic documentation is requested, economic operators will therefore provide the contracting
authority or contracting entity with the information needed to obtain the documentation concerned when the selection criteria are being
checked rather than directly in the ESPD.

(8) Cf. Article 90(3) of Directive 2014/24/EU.

(9) They will also be able to generate their ESPD as a pdf-file which can be electronically transmitted as an attachment. To be able
subsequently to reuse the information, economic operators should save the filled-in ESPD in an appropriate electronic format (such as
xml).

(10)This might be the case for the minimum required turnover, which in such cases must be determined in function of the maximum
estimated value of the single lots.

(11) Unless the contracting authorities or contracting entities have indicated that general information (‘yes'/‘no') on meeting the requirements



6.1.2016

will be sufficient in the first instance. See below for more explanations on this option.
(12) Such requirements may be general or limited to certain situations only, e.g. only in open procedures or, for two stage procedures, only
when all candidates meeting the minimum requirements will be invited to participate.
Where an extract from the relevant register, for example judicial records, is available electronically to the contracting authority or contracting
entity, the economic operator can state where the information can be found (i.e. the name of the repository, internet address, identification of
the file or record etc.) so that the contracting authority or contracting entity may retrieve this information. By indicating this information, the
economic operator agrees that the contracting authority or contracting entity may retrieve the relevant documentation subject to the national
rules implementing Directive 95/46/EC (1) on the processing of personal data, and in particular of special categories of data such as on
offences, criminal convictions or security measures.

In accordance with Article 64 of Directive 2014/24/EU of the European Parliament and of the Council, economic operators which are
registered on official lists of approved economic operators or possess a relevant certification by bodies established under public or private
law may, in respect of the information required under Parts III to V, submit to the contracting authority or contracting entity the certificate of
registration issued by the competent authority or the certificate issued by the competent certification body.

An economic operator participating on its own and which does not rely on the capacities of other entities in order to meet the selection
criteria, must fill out one ESPD.

An economic operator participating on its own but relying on the capacities of one or more other entities must ensure that the contracting
authority or contracting entity receives its own ESPD together with a separate ESPD setting out the relevant information (1) for each of the
entities it relies on.

Finally, where groups of economic operators, including temporary associations, participate together in the procurement procedure, a
separate ESPD setting out the information required under Parts II to V must be given for each of the participating economic operators.

In all cases where more than one person is member of the administrative, management or supervisory body of an economic operator or has
powers of representation, decision or control therein, each may have to sign the same ESPD, depending on national rules, including those
governing data protection.

Concerning the signature(s) of the ESPD, please note that a signature on the ESPD might not be necessary where the ESPD is transmitted as
part of a set of documents, whose authenticity and integrity is ensured through the required signature(s) of the means of transmission ('5).

For procurement procedures in which a call for competition has been published in the Official Journal of the European Union, the information
required under Part I will be automatically retrieved, provided that the above-mentioned electronic ESPD-service is used to generate and fill
in the ESPD.

If there is no call for competition in the OJEU, then the contracting authority or contracting entity must fill in the information allowing the
procurement procedure to be unequivocally identified. All other information in all sections of the ESPD is to be filled in by the economic
operator

The ESPD includes the following Parts and Sections:

— Part I. Information concerning the procurement procedure and the contracting authority or contracting entity.

— Part IL. Information concerning the economic operator.

(13) Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, OJ L 281, 23.11.1995, p. 31.

(14)See Part II, Section C

(15)For instance: if the tender and the accompanying ESPD in an open procedure are transmitted by an e-mail which is provided with an
electronic signature of the required type, then additional signature(s) on the ESPD might not be necessary. The use of an e-Signature on
the ESPD might also not be necessary, when the ESPD is integrated in an e-Procurement platform and e-authentication is required in

order to use that platform.
— Part III. Exclusion criteria:

— A: Grounds relating to criminal convictions (their application is mandatory pursuant to Article 57(1) of Directive 2014/24/EU. Their
application is also mandatory for contracting authorities pursuant to the second subparagraph of Article 80(1) of Directive
2014/25/EU, whereas contracting entities other than contracting authorities may decide to apply these exclusion criteria).
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— B: Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions (their application is mandatory pursuant to Article 57(2)
of Directive 2014/24/EU in case of a final and binding decision. Under the same conditions, their application is also mandatory for
contracting authorities pursuant to the second subparagraph of Article 80(1) of Directive 2014/25/EU, whereas contracting entities
other than contracting authorities may decide to apply these exclusion grounds. Please note that national legislation of certain
Member States may render exclusion obligatory also where the decision is not final and binding).

— C: Grounds relating to insolvency, conflicts of interests or professional misconduct (See Article 57(4) of Directive 2014/24/EU) (cases
in which economic operators may be excluded; application of these exclusion grounds may be rendered obligatory for contracting
authorities by their Member States. Pursuant to Article 80(1) of Directive 2014/25/EU all contracting entities, whether or not they are
contracting authorities, may decide to apply these exclusion grounds or be required by their Member State to do so).

— D: Other exclusion grounds that may be foreseen in the national legislation of the contracting authority’s or contracting entity’s
Member State.

— Part IV. Selection criteria (9):

— a: Global indication for all selection criteria

— A:Suitability.

— B: Economic and financial standing.

— C: Technical and professional ability.

— D: Quality assurance schemes and environmental management standards (17) (*8).
— Part V. Reduction of the number of qualified candidates (1?).

— Part VL. Concluding statements.

(16) Pursuant to Article 80(2) of Directive 2014/25/EU, contracting entities, whether or not they are contracting authorities, may decide to
apply the selection criteria provided for in Article 58 of Directive 2014/24/EU (Part IV, Sections A, B and C).

(17)Use of the ESPD by contracting entities in respect of requirements connected with quality assurance schemes and environmental
management standards (Part IV, Section D) is not explicitly provided for under Directive 2014/25/EU, but should nevertheless be
allowed for practical reasons, as Articles 62 and 81 of, respectively, Directives 2014/24/EU and 2014/25/EU are substantially the same.

(18) Pursuant to Articles 77(2) and 78(1) of Directive 2014/25/EU, contracting entities shall select participants on the basis of objective rules
and criteria. As described above, these criteria may in some case be those provided for in Directive 2014/24/EU or involve substantially
identical provisions (see footnote 16). However, the objective rules and criteria may also be specific to a given contracting entity or a
specific procurement procedure. Such cases can, however, not be covered in a standard form.

(19) Use of the ESPD by contracting entities in respect of the reduction of the number of qualified candidates (Part V) is not explicitly provided
for under Directive 2014/25/EU, but should nevertheless be allowed for practical reasons, as both Articles 65 and 78(2) of, respectively,
Directives 2014/24/EU and 2014/25/EU require that any such reduction of numbers shall be carried out in accordance with objective and

non-discriminatory criteria or rules.
ANNEX 2

STANDARD FORM FOR THE EUROPEAN SINGLE PROCUREMENT DOCUMENT (ESPD)

Part I: Information concerning the procurement procedure and the contracting authority or contracting entity

For procurement procedures in which a call for competition has been published in the Official Journal of the European Union, the
information required under Part | will be automatically retrieved, provided that the electronic ESPD-service (%) is used to generate and fill
in the ESPD. Reference of the relevant notice () published in the Official Journal of the European Union:
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OJEU S number [ 1, date [ J, page [ ],
Notice number in the OJ S: [J[ ][I /S [ILICI-LICICICICICIC]

If there is no call for competition in the OJEU, then the contracting authority or contracting entity must fill in the information allowing the
procurement procedure to be unequivocally identified:

In case publication of a notice in the Official Journal of the European Union is not required, please give other information allowing the
procurement procedure to be unequivocally identified (e. g. reference of a publication at national level): [....]

INFORMATION ABOUT THE PROCUREMENT PROCEDURE

The information required unde r Part 1will be automaticall) retrieved, provided thatthe above i-mentioned electronic
ESPD-service is used o generate and fil lin the ESPD. fnot, this informatio must be fille d in by the economic operator.
r
Identity of the procurer (%) Answer:
Name: [1
Which procurement is concerned? Answer:
Title or short description of the procurement (°): [1
File reference number attributed by the contracting authority or [1
contracting entity (if applicable) (5):

All other information in all sections of the ESPD is to be filled in by the economic operator

(1) Commission Services will make the electronic ESPD-service available, free of charge, for contracting authorities, contracting entities, economic operators, providers of
electronic services and other interested parties
(2) For contracting authorities: either a Prior Information Notice used as a means of calling for competition or a Contract Notice.
For contracting entities: a Periodic Indicative Notice used as a means of calling for competition, a Contract Notice or a Notice on the Existence of a Qualification System.
(3) Information to be copied from Section I, Point 1.1, of the relevant notice, In case of joint procurement, please indicate the names of all involved procurers.
(4) See points 11.1.1 and 11.1.3 of the relevant notice
(5) See point 11.1.1 of the relevant notice
Part II: Information concerning the economic operator

A: INFORMATION ABOUT THE ECONOMIC OPERATOR
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Identification: Answer:
Name: [1
VAT-number, if applicable: [111]

If no VAT-number is applicable, please indicate another national
identification number, if required and applicable

Postal address: [ 1

Contact person or persons (6):
Telephone:

E-mail:

Internet address (web address) (if applicable):

General information: Answer:
Is the economic operator a Micro, a Small or a Medium-Sized Enterprise [1Yes[]No
O

Only in case the procurement is reserved (°): is the economic operator | []Yes[]No
a sheltered workshop, a ‘social business’ (9) or will it provide for the
performance of the contract in the context of sheltered employment
programmes?

If yes,

what is the corresponding percentage of disabled or disadvantaged [ ]
workers?

If required, please specify which category or categories of disabled or
disadvantaged workers the employees concerned belong to?

If applicable, is the economic operator registered on an official list of [1Yes []No[]Notapplicable
approved economic operators or does it have an equivalent certificate (e.g.
under a national (pre)qualification system)?

If yes: [CY I ]

Please answer the remaining parts of this Section, Sections B and,
where relevant, C of this Part, complete Part V, where applicable, and,

in any case, fill in and sign Part V. (b) (web address, issuing authority or body, precise reference of

the documentation):

(a) Please provide the name of the list or certificate and the relevant [ I | R [ PSRRI 1
registration or certification number, if applicable:

(b) If the certificate of registration or certification is available electronically,
please state:

(6) Please repeat the information concerning contact persons as many times as needed.

(7) Cf. Commission Recommendation of 6 May 2003 concerning the definition of micro, small and medium-sized enterprises, (OJ L 124, 20.5.2003, p. 36). This information is
required for statistical purposes only.
Micro enterprises: enterprise which employs fewer than 10 persons and whose annual turnover and/or annual balance sheet total does not exceed EUR 2 million.
Small enterprises: an enterprise which employs fewer than 50 persons and whose annual turnover and/or annual balance sheet total does not exceed EUR 10 million;
Medium enterprises, enterprises which are neither micro nor small and which employ fewer than 250 persons and which have an annual turnover not exceeding
EUR 50 million, and/or an annual balance sheet total not exceeding EUR 43 million,

(8) See contract notice point 111.1.5

(9) l.e.its main aim is the social and professional integration of disabled or disadvantaged persons.
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lease state the references on which the registration or (C) [ 1
certification is based, and, where applicable, the classification
obtained in the official list (*°):

Does the registration or certification cover all of the required selection|(d) []Yes[]No
criteria?

In addition, please complete the missing information in Part IV,
Sections A, B, C or D as the case may be

ONLY if this is required in the relevant notice or procurement
documents:

ill the economic operator be able to provide a certificate with regard to|(€) [1 Yes []No

the payment of social security contributions and taxes or provide
information enabling the contracting authority or contracting entity to|
obtaining it directly by accessing a national database in any Member|
State that is available free of charge?

If the relevant documentation is available electronically, please indicate:|(web address, issuing authority or body, precise reference of the|
documentation):

[ |

h of participation: Answer:

Is the economic operator participating in the procurement procedure [ Yes [] No
together with others (*)?

(a) Please indicate the role of the economic operator in the group (leader, [(@): [+ wvvveveinee 1
responsible for specific tasks ...):

Please identify the other economic operators participating in the|(b): [....
procurement procedure together:

here applicable, name of the participating group: [(5) 5 ]
IAnswer:
Where applicable, indication of the lot(s) for which the economic []

operator wishes to tender:

B: INFORMATION ABOUT REPRESENTATIVES OF THE ECONOMIC OPERATOR

Where applicable, please indicate the name(s) and address(es) of the person(s) empowered to represent the economic operator for the purposes of
this procurement procedure:

Representation, if any: Answer:

Full name; | T 1
accompanied by the date and place of birth, if required:

Position/Acting in the capacity of: | T 1
Postal address: [....
Telephone: | T 1
E-mail: [....

If needed, please provide detailed information on the representation (its | L-----roereeneens 1
forms, extent, purpose ...):

(10) The references and the classification, if any, are set out on the certification.
(11) Notably as part of a group, consortium, joint venture or similar.
C: INFORMATION ABOUT RELIANCE ON THE CAPACITIES OF OTHER ENTITIES
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Reliance: Answer:
Does the economic operator rely on the capacities of other entities in [1Yes[]No

order to meet the selection criteria set out under Part IV and the criteria
and rules (if any) set out under Part V below?

If yes, please provide a separate ESPD form setting out the information required under Sections A and B of this Part and Part Ill for each of the

entities concerned, duly filled in and signed by the entities concerned.

Please note that this should also include any technicians or technical bodies, not belonging directly to the economic operator's undertaking,
especially those responsible for quality control and, in the case of public works contracts, the technicians or technical bodies upon whom the

economic operator can call in order to carry out the work.

Insofar as it is relevant for the specific capacity or capacities on which the economic operator relies, please include the information under Parts IV

and V for each of the entities concerned (*?).

D: INFORMATION CONCERNING SUBCONTRACTORS ON WHOSE CAPACITY THE ECONOMIC OPERATOR DOES NOT RELY

(Section to b filled -in only if this information is explicitly required by the contracting authority ore:ontracting entity )
e

Subcontracting:

Answer:

Does the economic operator intend to subcontract any share of the
contract to third parties?

[1Yes[]No
If yes and in so far as known, please list the proposed subcontractors:

[mmm]

If the contracting authority or contracting entity explicitly requests this information in addition to the information under this section,
please provide the information required under Sections A and B of this Part and Part Ill for each of the (categories of) subcontractors

concerned.

(12) E.g. for technical bodies involved in quality control: Part IV, Section C, point 3.

Part III: Exclusion grounds

A: GROUNDS RELATING TO CRIMINAL CONVICTIONS

Article 57(1) of Directive 2014/24/EU sets out the following reasons for exclusion:

1. Participation in a criminal organisation (*%);
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Corruption O™);
Fraud O;

Terrorist offences or offences linked to terrorist activities (
17).

1S:
)

Money laundering or terrorist financing (

o g wN

Child labour and other forms of trafficking in human beings (*%).

Grounds relating to criminal convictions under national provisions
implementing the grounds set out in Article 57(1) of the Directive:

Answer:

Has the economic operator itself or any person who is a member of
its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a
conviction by final judgment for one of the reasons listed above, by a
conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion
period set out directly in the conviction continues to be applicable?

[1Yes[]No

If the relevant documentation is available electronically, please indicate:
(web address, issuing authority or body, precise reference of the
documentation):

If yes, please indicate (*°):

(a) Date of conviction, specify which of points 1 to 6 is concerned and
the reason(s) for the conviction,

(b)
(©

Identify who has been convicted [ ];

Insofar as established directly in the conviction:

(c) Length of the period of exclusion” ...
point(s) concerned [ ]

...] and the

If the relevant documentation is available electronically, please indicate:
(web address, issuing authority or body, precise reference of the
documentation):

oo )| TR | R 1)
In case of convictions, has the economic operator taken measures to [1Yes[]No
demonstrate its reliability despite the existence of a relevant ground for
exclusion (%) (‘Self-Cleaning’)?
If yes, please describe the measures taken (©): [P ]

(13) As defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).

(14) As defined in Article 3 of the Convention on the fight against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member States of the European
Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Atrticle 2(1) of Council Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private sector (OJ L 192,

31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator.
(15) Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the European Communities’ financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).

(16) As defined in Articles 1 and 3 of Council Framework Decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 3). This exclusion ground also includes

inciting or aiding or abetting or attempting to commit an offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.

(17) As defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of 26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for

the purpose of money laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).

(18) As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings

and protecting its victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).

(19) Please repeat as many times as needed.
(20) Please repeat as many times as needed.
(21) Please repeat as many times as needed.

(22) In accordance with national provisions implementing Article 57(6) of Directive 2014/24/EU.

(23) Taking into account the character of the crimes committed (punctual, repeated, systematic ...), the explanation should show the adequacy of the measures to taken.
B: GROUNDS RELATING TO THE PAYMENT OF TAXES OR SOCIAL SECURITY CONTRIBUTIONS
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Payment of taxes or social security contributions: Answer:
Has the economic operator met all its obligations relating to the| []1Yes[]No
payment of taxes or social security contributions, both in the country|
in which it is established and in Member State of the contracting authority
or contracting entity if other than the country of establishment?
Taxes S ocial contributions
If not, please indicate:
(G s [C ]
(a) Country or Member State concerned
O N P 1t >) [ ]

What is the amount concerned?

(b)

(c)

How has this breach of obligations been established:

(1) Through a judicial or administrative decision:
Is this decision final and binding?
Please indicate the date of conviction or decision.

In case of a conviction, insofar as established directly therein,
the length of the period of exclusion:

(2) By other means? Please specify:

(d) Has the economic operator fulfilled its obligations by paying or
entering into a binding arrangement with a view to paying the taxes
or social security contributions due, including, where applicable,
any interest accrued or fines?

(c1) [] Yes [] No (c 1) [ Yes [INo

 []Yes[]No- - [1Yes[]No
S R ]
N P 1-
B 1
[ 1-
2) [, ]
(72 SR I
i)[]Yes[]No yes, please
(d) [ ] Yes [ ] No (c If yes, please provide details: 1

Il

provide details: If [

If the relevant documentation concerning payment of taxes or social
contributions is available electronically, please indicate:

(web address, issuing authority or body, precise reference of the
documentation) *):

C: GROUNDS RELATING TO INSOLVENCY, CONFLICTS

OF INTERESTS OR PROFESSIONAL MISCONDUCT (%)

Please note that, for the purpose of this procurement, some of

the following exclusion grounds may have been defined more

precisely, in national law, in the relevant notice or the procurement documents. Thus, national law may for instance provide that the
notion of ‘grave professional misconduct’ may cover several different forms of conduct.

obligations in the fields of environmental, social and labour law

Information concerning possible insolvency, conflict of interest or | Answer:
professional misconduct
Has the economic operator, to its knowledge, breached its [1Yes[]No

(2®)?

If yes, has the economic operator taken measures to demonstrate its
reliability despite the existence of this ground for exclusion (‘Self-
Cleaning’)?

[1Yes[]No

If it has, please describe the measures taken:

(24) Please repeat as many times as needed.
(25) See Article 57(4) of Directive 2014/24/EU

(26) As referred to for the purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU
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e economic operator in any of the following situations:
Bankrupt, or
The subject of insolvency or winding-up proceedings, or

In an arrangement with creditors, or

In any analogous situation arising from a similar procedure under national
laws and regulations (%), or

That its assets are being administered by a liquidator or by the court, or
That its business activities are suspended?

s:

Please provide details:

Please indicate the reasons for being able nevertheless to perform the|
contract, taking into account the applicable national rules and measures
on the continuation of business in those circumstances (28)?

relevant documentation is available electronically, please
ate:

[1Yes[]No

(web address, issuing authority or body, precise reference of the
documentation):

Is the economic operator guilty of grave professional misconduct
(29)?

5, please provide details:

[1Yes[]No, [ ]

If yes, has the economic operator taken self-cleaning measures? [ ]
Yes [] No

If it has, please describe the measures taken:

Has the economic operator entered into agreements with other
economic operators aimed at distorting competition?

s, please provide details:

[TYes[INo[ ]

If yes, has the economic operator taken self-cleaning measures? [ ]
Yes [] No

If it has, please describe the measures taken:

contracting authority or contracting entity or otherwise been involved in
the preparation of the procurement procedure?

s, please provide details:

Is the economic operator aware of any conflict of interest (**) dueto | []1Yes[INo[ 1
its participation in the procurement procedure?

s, please provide details:
Has the economic operator or an undertaking related to it advised the | []1Yes[]No[ 1

(27) See national law, the relevant notice or the procurement documents.

(28) This information needs not be given if exclusion of economic operators in one of the cases listed under letter a to f has been made mandatory under the applicable

national law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

(29) Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the procurement documents.
(30) As indicated in national law, the relevant notice or the procurement documents.
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Has the economic operator experienced that a prior public contract, a
prior contract with a contracting entity or a prior concession contract
was terminated early, or that damages or other comparable sanctions
were imposed in connection with that prior contract?

If yes, please provide details:

[1Yes[INo[ ]

If yes, has the economic operator taken self-cleaning measures? [ ] Yes ||
1 No
If it has, please describe the measures taken:

Can the economic operator confirm that:

(a) It has not been guilty of serious misrepresentation in supplying
the information required for the verification of the absence of
grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria,

It has not withheld such information,

(b)
(c) It has been able, without delay, to submit the supporting
documents required by a contracting authority or contracting entity,

and

It has not undertaken to unduly influence the decision making
process of the contracting authority or contracting entity, to obtain
confidential information that may confer upon it undue advantages
in the procurement procedure or to negligently provide misleading
information that may have a material influence on decisions
concerning exclusion, selection or award?

(d)

[]1Yes[]No

D: OTHER EXCLUSION GROUNDS THAT MAY BE FORESEEN IN THE NATIONAL LEGISLATION OF THE CONTRACTING AUTHORITY'S OR
CONTRACTING ENTITY'S MEMBER STATE

Purely national exclusion grounds

Answer:

Do the purely national grounds of exclusion, which are specified in
the relevant notice or in the procurement documents, apply?

If the documentation required in the relevant notice or in the procurement|
documents is available electronically, please indicate:

[1Yes[]No

(web address, issuing authority or body, precise reference of the
documentation):

In case any of the purely national exclusion grounds apply,
has the economic operator taken self-cleaning measures?

If it has, please describe the measures taken:

[1Yes[INo[ ]

(31) Please repeat as many times as needed.
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Part IV: Selection criteria

Concerning the selection criteria (Section a or Sections A to D of this part), the economic operator declares that:

a: GLOBAL INDICATION FOR ALL SELECTION CRITERIA

The economic operator should only fill in this field in case the contracting authority or contracting entity has indicated in the relevant
notice or in the procurement documents referred to in the notice that the economic operator can limit itself to filling in Section a of Part

IV without having to fill in any other Section of Part IV:

Meeting all required selection criteria Answer
It satisfies the required selection criteria: [1Yes[]No
A: SUITABILITY

The economic operatoi  should onl provid

information where the

selection criteria concerned lave been required by the

v e
contracting juthority 01+contracting entity in  the relevant notice or in the procurement documents eferred to n the notice.

Suitability

Answer

(1) It is enrolled in the relevant professional or trade

registers kept in the Member State of its establishment (*%):

If the relevant documentation is available electronically, please
indicate:

(web address, issuing authority or body, precise reference of the
documentation):

(2) For service contracts:

Is a particular authorisation or membership of a particular
organisation needed in order to be able to perform the service in
question in the country of establishment of the economic operator?

If the relevant documentation is available electronically, please indicate:

[1Yes[]No

If yes, please specify which and indicate whether the economic
operator has it: [...][] Yes [] No

(web address, issuing authority or body, precise reference of the
documentation):

B: ECONOMIC AND FINANCIAL STANDING

The economic operator should only provide information where theselection criteria concerned have been in required by the to in

contracting authority or contracting entity in the relevant notice or the procurement documents referrec the notice.
omic and financial standing A nswer:
Its (‘general’) yearly turnover for the number of financial y years required in 55 [ ] tUPNOVET: [oreervveeeenee. 1L...Jcurrency
the relevant notice or the procurement y documents is as follows:
3ar: [oo...... Jturnover: [....ccocveveennes 1[...Jeurrency
pr, 3ar: [o...... Jturnover: [....ccoceveenes 1[...Jeurrency

Its average yearly turnover for the number of years (r required in the

relevant notice or the procurement » documents is as follows f3):

If the relevant documentation is available electronically, (v please indicate: d

umber of years, average turnover):
................. Lol Jeurrency

veb address, issuing authority or body, precise reference of the
ocumentation):

(32) As described in Annex XI of Directive 2014/24/EU; economic operators from certain Member States may have to comply with other requirements set out in that Annex

(33) Only if permitted in the relevant notice or the procurement documents.
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ts yearly (‘specific’) turnover in the business area covered by the
contract and specified in the relevant notice or the procurement
documents for the number of financial years required is as follows:
br,

s average yearly turnover in the area and for the
number of years required in the relevant notice or the
procurement documents is as follows (*%):

relevant documentation is available electronically, please

te:

lyear: [........ ] turnover:

................... ][...Jcurrency
lyear: [........ ] turnover:

................... ][...Jcurrency
year: [........ ] turnover:

................... ][...]Jcurrency

(number of years, average turnover):
| | I ][...]Jeurrency

(web address, issuing authority or body, precise reference of the
documentation):

(3) In case the information concerning turnover (general or specific) is
not available for the entire period required, please state the date
on which the economic operator was set up or started trading:

(4) Concerning the financial ratios f°) specified in the relevant notice or
the procurement documents, the economic operator declares that
the actual value(s) for the required ratio(s) is/are as follows:

If the relevant documentation is available electronically, please indicate:

alue):

(web address, issuing authority or body, precise reference of the
documentation):

ne insured amount in its professional risk indemnity insurance is the|
following:
information is available electronically, please indicate:

(web address, issuing authority or body, precise reference of the
documentation):

pncerning the other economic or financial

requirements, if any, that may have been specified in the
relevant notice or the procurement documents, the economic
operator declares that:

If the relevant documentation that may have been specified in the
relevant notice or the procurement documents, is available
electronically, please indicate:

(web address, issuing authority or body, precise reference of the
documentation):

C: TECHNICAL AND P

ROFESSIONAL ABILITY

The economic operatoi  should only provid information where

e
contracting juthority oi scontracting entity in

the relevant notice or in the procurement

the selection criteria concerned lave been required by the

documents eferred to n the notice.

Technical and professional ability

IAnswer:

(1a) For public works contracts only:

During the reference period %), the economic operator has
performed the following works of the specified type:

If the relevant documentation concerning satisfactory execution and
outcome for the most important works is available electronically, please
indicate:

Number of years (this period is specified in the relevant notice or the|
procurement documents):

IWOrKS: [.ocoveeiennene ]

(web address, issuing authority or body, precise reference of the|
documentation):

(34) Only if permitted in the relevant notice or the procurement documents.
(35) E. g. the ratio between assets and liabilities.

(36) E. g. the ratio between assets and liabilities.

(37) Please repeat as many times as needed.

(38) Contracting authorities may require up to five years and allow experience dating from more than five years.
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(1b) For public supply and public service contracts only: procurement documents):

During the reference period fg), the economic operator has
delivered the following principal deliveries of the type
specified or provided the following main services of the
type specified: When drawing up the list, please indicate the
amounts, dates and recipients, whether public or private ("D):
Number of years (this period is specified in the relevant notice or the

Description amounts dates recipients

(2) Itcan caulupon the following technicians or technical
bodies (™), especially those responsible for quality control:
In the case of public works contracts, the economic operator
will be able to call on the following technicians or technical
bodies to carry out the work:

(3) It uses the following technical facilities and measures for
ensuring quality and its study and research facilities are
as follows:

(4) It will be able to apply the following supply chain
management and tracking systems when performing the
contract:

(5) For complex products or services to be supplied or,
exceptionally, for products or services which are required
fora special purpose

The economic operator will allow checks (*) to be conducted [1Yes[]1No
on the production capacities or the technical capacity of

the economic operator and, where necessary, on the means

of study and research which are available to it and on the

quality control measures?

(6) The following educational and professional qualifications
are held by:
(a) The service provider or the contractor itself, (@) [w

and/or (depending on the requirements set out in the relevant
notice or the procurement documents)

(b) Its managerial staff: (b) [m

(7) The economic operator will be able to apply the following
environmental management measures when performing
the contract:

Year, average annual manpower:

Year, number of managerial staff:

(8) The economic operator's average annual manpower and the
number of managerial staff for the last three years were as follows:

Il ]

(9) The following tools, plant or technical equipment will be available to it for performing the contract:

(10) The economic operator intends possibly to
subcontract (43)the following proportion (i.e. percentage) of the
contract:

(39) Contracting authorities may require up to three years and allow experience dating from more than three years.

(40) In other words, all recipients should be listed and the list should include both public clients and private clients for the supplies or services concerned.

(41) For technicians or technical bodies not belonging directly to the economic operator’s undertaking but on whose capacities the economic operator relies as set out
under Part I, Section C, separate ESPD forms must be filled in.

(42) The check is to be performed by the contracting authority or, in case the latter consents to this, on its behalf by a competent official body of the country in which the
supplier or service provider is established;

(43) Please note that if the economic operator has decided to subcontract a part of the contract and relies on the subcontractor’s capacities to perform that part, then
please fill in a separate ESPD for such subcontractors, see Part Il, Section C above.
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(11) For public supply contracts:

The economic operator will supply the required samples, [1Yes[]No
descriptions or photographs of the products to be supplied, which
do not need to be accompanied by certifications of authenticity;

Where applicable, the economic operator furthermore declares that it wil| [1Yes []No
provide the required certificates of authenticity.

If the relevant documentation is available electronically, please indicate:|(web address, issuing authority or body, precise reference of the|
documentation):

(12) For public supply contracts:

Can the economic operator provide the required certificates [1Yes[]No
drawn up by official quality control institutes or agencies of
recognised competence attesting the conformity of products
clearly identified by references to the technical specifications or
standards, which are set out in the relevant notice or the
procurement documents?

If not, please explain why and state which other means of proof [ 1
can be provided:

If the relevant documentation is available electronically, please indicate:|(web address, issuing authority or body, precise reference of the|
documentation):

D: QUALITY ASSURANCE SCHEMES AND ENVIRONMENTAL MANAGEMENT STANDARDS

The economic operator should only provide information where quality assurance schemes and/or environmental management standards
have been required by the contracting authority or contracting entity in the relevant notice or in the procurement documents referred to in

the notice.
Quality Assurance Schemes and Environmental Management Answer:
Standards
Will the economic operator be able to produce certificates drawn up by| [1Yes[INO[............. I 1

independent bodies attesting that the economic operator complies with
the required quality assurance standards, including accessibility for

disabled ” (web address, issuing authority or body, precise reference of the
isabled persons?

documentation):
If not, please explain why and specify which other means of proof | | R | G 1
concerning the quality assurance scheme can be provided:
If the relevant documentation is available electronically, please indicate:
Will the economic operator be able to produce certificates drawn up by| [1YeS[INO[..ccccccoieniines I 1
independent bodies attesting that the economic operator complies with
the required environmental management systems or standards?
If not, please explain why and specify which other means of proof (web address, issuing authority or body, precise reference of the
concerning the environmental management systems or standards documentation):
can be provided: | I....

If the relevant documentation is available electronically, please indicate:

Part V: Reduction of the number of qualified candidates

The economic operator should only provide information where the contracting authority or contracting entity has specified the objective
and non-discriminatory criteria or rules to be applied in order to limit the number of candidates that will be invited to tender or to conduct
a dialogue. This information, which can be accompanied by requirements concerning the (types of) certificates or forms of documentary
evidence, if any, to be produced, is set out in the relevant notice or in the procurement documents referred to in the notice.

For restricted procedures, competitive procedures with negotiation, competitive dialogue procedures and innovation

partnerships only:
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The economic operator declares that:

Reduction of numbers

IAnswer:

It meets the objective and non-discriminatory criteria or rules to be
applied in order to limit the number of candidates in the following way:

In case certain certificates or other forms of documentary evidence are|
required, please indicate for each whether the economic operator has the
required documents:

If some of these certificates or forms of documentary evidence are
available electronically (**), please indicate for each:

[ .

[1Yes[]No (*)

(web address, issuing authority or body, precise reference of the|
documentation):

Part VI: Concluding statements

The undersigned formally declare that the information stated under Parts Il - V above is accurate and correct and that it has been set out in full

awareness of the consequences of serious misrepresentation.

The undersigned formally declare to be able, upon request and without delay, to provide the certificates and other forms of documentary evidence

referred to, except where:

(a) The contracting authority or contracting entity has the possibility of ol
national database in any Member State that is available free of charge ("7),

btaining the supporting documentation concerned directly by accessing a
or

(b) /As of 18 October 2018 at the latest ("S), the contracting authority or contracting entity already possesses the documentation concerned.

The undersigned formally consent to [identify the contracting authority or contracting entity as set out in Part I, Section A], gaining access to
documents supporting the information, which has been provided in [identify the Part/Section/Point(s) concerned] of this European Single
Procurement Document for the purposes of [identify the procurement procedure: (summary description, reference of publication in the Official

Journal of the European Union, reference number)].

Date, place and, where required or necessary, signature(s): [

(44) Please indicate clearly, which item the answer relates to.
(45) Please repeat as many times as needed.
(46) Please repeat as many times as needed.

(47) On condition that the economic operator has provided the necessary information (web address, issuing authority or body, precise reference of the documentation)

allowing the contracting authority or contracting entity to do so. Where required, this mu

st be accompanied by the relevant consent to such access.

(48) Depending on the national implementation of the second subparagraph of Article 59(5) of Directive 2014/24/EU.
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Cranjapren oopa3sell 32 eIMHHUS eBPONEHCKH JJOKYMEHT 32 001IeCTBEHH MOPBLYKH

(EEZ10ID)

Yacr I: UnpopMmanus 3a npoueaypara 3a Bb3jaraHe Ha 001iecTBeHa NOPbYKA U 32
Bb3J1aralys OpraH Hid Bb3JI0KUTEs

IIpu npouedypume 3a 6v3nazane Ha odujecmeenu HOPvLUKU, 3a Koumo 6 Oduyuanen 6eCMHUK HA
Eeponeiickusa cvl03 ce nyOonuKysa noKaHa 3a yuacmue 6 CbCHme3amenaHda npoyeoypa,
UHGOpMayuama, u3UCKeana cvenacno yacm I, wie 6v0e useneuena aemomMamuiHo, npu yciosue ye
EEJIOII e cb30a0eH u_nOnviHeH upe3 eAeKMmPOHHAmA CUcCmema 3a EEZIOHl._H030BaBaHe Ha
cvomeemnomo o6asnenue’, nyoaukyBaHo B Odunuajien BecTHMK Ha EBpomneiickusi cblo3:
OBEC S opoii[], nara ([l crp.[],
Homep na odsiiennero 8 OB S: [[[ILILVS TILINI-CICICICICICIL]

Kozamo nokanama 3a_yuacmue 8 cbhcmesamennda npouedypa He ce nydnukxyea 6 Odwuuuanen
eecmnuk_na Eeponeiuckusa cvio3, ev3nazauquam _op2arn_uil_6b3/10CUmenim_mpaoea _0a_GKiiouu
ungopmayusa, KoAMO nO3601464_Npouedypama 3a_6sv3142ane HA 00uiecmeenHa nopvyka 0a_0voe
HedgycmMucieno uoeHmuduyupana.

B cayuaii, ye He ce HM3HMCKBa Ny0JMKYBaHeTO Ha o0siBjleHMe B Od¢uiuaneH BeCTHHK Ha
EBponeiickus cbi03, M0Jisi, oco4eTe Apyra nHpopManus, KOATO MO3BOJsIBAa NpoUegypaTa 3a
Bb3JaraHe Ha O00leCTBEHA MNOPBbYKA Ja ObJe HeABYCMHUCJIEHO HIeHTH(HuupaHa (Hamp.
NpenpaTrka KbM My0IuKanusa Ha HAMOHAJIHO paBHHUIIE): |......]

NH®OPMANIWSA 3A IPOLENYPATA 3A BB3JIATAHE HA OBIIECTBEHA MMOPBYKA

Hugopmayuama, uzuckeana cvenacno wacm I, wie 6v0e uzeneuena aemomamuiHo, npu_yciogue
uye EEJ[OII e cv30aden u nonviHeH upe3 nocouyenama no-zope eaekmponna cucmema 3a EEJ[OIL
B _npomueen cayuaiu masu _ungopmauyus mpadea _0a _06v0e NONBIHEHA OHl _WKOHOMHYECKHS
oneparop.

Hoenmupuuupane na gv3noncumensn® Omzosop:
Nwme: []
3a Koa obuiecmeena nopvuku ce omuaca? Omezosop:
Ha3BaHue WM KpaTKo onucaHue Ha nopsukata’ | [ ]

Cayx6ute Ha Komucusita me npegoctaBsT 0e3IuiaTeH A0CThII 0 enekrponHara cucrema 3a EEJIOIN Ha
BB3JIATAIINTE OPTaHH, BB3JIOXHUTEIUTE, NKOHOMUYECKUTE OINEPATOpPH, NOCTABUMIUTE HA EJIICKTPOHHH
YCIIYTH ¥ APYTH 3aUHTEPECOBAHU CTPAHH

3a Bb3JIaramuTe OPraHu: wiv 00siBJIeHNe 32 MpeABaApUTeTHA HH(POPMaLMs, U3MI0I3BAHO KAaTO
MOKaHa 33 Y9aCTHE B ChCTE3aTENIHA IPOLEAYPa, WM 00SIBJICHHE 32 OPbYKa.

3a Bb3JI0KUTEJINTE: NepPHOANYHO MHHINKATHBHO 00sIBJIeHHe, M3II0JI3BaHO KaTO MOKaHA 33 y9acTHE B
ChCTE3aTelIHa IPOLEeAypa, 00siBJeHHE 32 MOPBYKA WK 00siBJIeHNe 32 ChILeCTBYBAHETO HA
KBaJU(HUKaNHOHHA cHCTeMa.

Hngpopmayusma oa ce xonupa om paszoen I, mouka 1.1 om cvomseemnomo obsaenenue. B ciydait Ha
ChBMECTHa NpoOLEAypa 3a Bb3JaraHe Ha OOIIECTBEHA MOPBYKA, MOJS, ITOCOYETE MMEHATa HAa BCHUKH
3aMHTEPECOBaHU BB3JIOXKHUTEIHN Ha 00IIECTBEHH OPBYKH.

Bowc. mouxu II. 1.1 u I1.1.3 om cvomeemnomo obsaenenue
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PedepeHren HOMEp Ha JOCHETO, OMPEICIICH
OT BB3JIATaIllisl OPraH WK BB3JIOKUTENS (aKo
e npunodcumo)’:

[]

Ocmananama ungpopmayusn 6ve ecuuxu pazoeau na EEJ[OII cneoea 0a 6v0e nonvinena

om UKOHOMUYECKUsA onepamop

Yact II: Undopmauus 3a MKOHOMHYECKHS 0NlePaToOp

A: UH®OPMALIUSA 3A UKOHOMUYECKUS OMTEPATOP

Hoenmugpurkayua: Omzosop:
Nwme: []
Wnentndukanmoned womep mo JJIC, ako e |[ ]
MPUI0KHMO: []

AKO HEe € TPHIOKHUMO, MOJSA IOCOYETEe JAPYT
HallMOHAJICH WACHTHU(QHUKALUOHEH HOMEpP, aKo ¢
HEOOXOAMMO U TIPIITOKIMO

IMomencku ampec: [...... ]
JIuie utH U 33 KOHTAKT': [...... ]
Tenedon: [...... ]
En. moma: [...... ]
Wurepuer aapec (ye6 ampec) (axo e |[......]
NPUTONHCUMO):

Oowa unghopmayus: Omezosop:
HNxonomuueckusT onepatop Mukpo-, Mmanko wnu | [] Ha [] He
CPEJIHO TIPS ATIPHSITHE I € ?

Camo B _ciyuaii_ue mopbukara e 3amasena’; [1 da[] He
WKOHOMHYECKHSAT orepaTop 3alIUTEHO

Bowe. mouxa II. 1.1 om cvomeemuomo obs61eHue

Mouns moBTOpeTe HHGOPMAIIHITa OTHOCHO JIMIATA 32 KOHTAKT TOJIKOBA ITBTH, KOJIKOTO € HEOOXOIMMO.
Box. Ilpenopska Ha Komucusita ot 6 Maii 2003 1. 0OTHOCHO ONPEAENCHUETO 3a MUKPO-, MAJIKU U CPEAHU
npeanpusitas (OB L 124, 20.5.2003 r., ctp. 36). Ta3u undopmariust ce M3UCKBa CaMO 32 CTATUCTUYECKH
LIEJIH.

MukponpeanpuATHs: .IPEANPHUATHE, B KOETO ca 3aeTH Mo-MaJjko oT 10 auua u 9uidTo TOIUIICH
000pOT  W/WIIM  TOJNMIICH  CYETOBOJCH  OanmaHC He  HAAXBBpPJIsS 2  MIH.  €BpO.
MaJjku npeAnpUATHS IPEINPUATHE, B KOETO €A 3aeTH MOo-Majako oT S0 Juma W 9YWiHTO TOAWIICH
000pOT  W/MIM  TOAMIIEH  CYETOBOJCH OamaHc He  HaaxBbpass 10  MJaH.  eBpo.
CpenHn npeanpusiThs, NPeANPAITHA, KOUTO He ¢a HUTO MUKPO-, HUTO MAJIKN NPEINPUITAS H B
KOHUTO ca 3aeTH MO-MAJKO0 oT 250 JMua ¥ YuiiTo roauiieH o00poT He HAAXBBPJaA 50 MJIH. eBpo,
u/unu TOAMIIHMAT UM CYETOBOJEH 0aJaHC He HANXBBLPJsA 43 MUJIHOHA €BPO.
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TIPEIMPHUATHE JIH € WIH COUAIHO MPEANpUITHE’,
WK 1€ OCUTYPH H3IIBJIHEHHETO Ha MOPbYKaTa B
KOHTEKCTa Ha TPOrpaMH 3a Ch3IaBaHe Ha
3alUTEeHN paboTHH MecTa?
AKo0 ,Ja% KakbB € CBHOTBETHHSAT IPOIEHT
pabOTHHIM C YBPEXIAHUSA WIH B HEPABHOCTOMNHO
MOJIOXKEHUe?

AKO ce M3HMCKBa, MOJIS, IOCOYETE BBIPOCHUTE
CIY)KHTEIM KbM KOs KATEropusi WM KaTeropuu
pabOTHHIM C YBPEXKIAHUSA WIH B HEPABHOCTOMNHO
MOJIOKEHHE ITPUHAUIEKAT.

[...]

Axo €  TOpWIOKHMO,  TIOcodYeTe  Jaju
WKOHOMHYECKHSAT OIEpaTop € pEerucTpupaH B
opumanHus CIIUCBK Ha oo0peHuTe
WKOHOMHYECKH OIepaTopu WM JlaId  UMa
EeKBUBAJICHTCH cepTUHUKAT (HANp. CBIVIACHO
HaI[MOHATTHA KBaJTM(hUKAIMOHHA cucremMa
(cucTema 3a TIpeIBapUTEITHO KilacupaHe)?

[1 da [] He [] He ce npunara

AKo ,,qa“:

MouJisi, O0TTroBOpeETE Ha BBIIPOCHUTE B
OCTAHAJIMTE YACTH 0T TO3U pa3aes, pa3iea b u,
KOraTo e Iejecho0pa3Ho, paziaea B or_Ta3u
qacT, MONIBbJIHETE qacT V, KOraTo €
IMPHJI0KHMO, )/ npu BCHYKH CJIyiau

nonbjHeTe ¥ noanumere yact VI

a) Mounst mocoueTe HAMMEHOBAHHUETO Ha CITUCHKA
WK cepTr(UKaTa U CHOTBETHHS PETHCTPAIUOHCH
WK cepTH(UKAIIMOHEH HOMED, aKo €
MPHIOKHMO:

0) Axo cepmugpuxkamvm 3a pecucmpayusima uiu
3a cepmughuyupanemo e HaIuYer 6 eNeKmpoHeH
Gopmam, mons, nocoueme:

B) Mo, mocodere mpernpaTku KbM
JOKYMEHTHTE, OT KOUTO CTaBa SICHO Ha KaKBO Ce
OCHOBABa PETHCTPAIUATA WIN CEPTUPUITPAHETO
H, aKO € IPUIOKUMO, KJIaCH(PHKANHUATA B
obuIMATHHS CITHCHK ™

r) Perucrparnusra wim ceptuduiupanero
00XBallla JIn BCUYKY 3aIbDKUTEITHA KPUTSPUH 32
moabop?

AKo ,,He*:

B nonbjHeHHE MO, TOTBJIHETE JUNICBAIIATA
nHdopmanusa B yact 1V, pazneau A, b, B uian
I' cnopen cayuas CAMO axo moea ce uzuckea
Cb21ACHO CHOMEEMHOMO 00:6/1eHUEe UM
0OKyMenmayuama 3a oduiecmeenama nopvuKa:

0) (yeb aopec, opean unu ciyaicoa, uzoasawu
OOKyMeHma, Mo4HO N0306a6aHe HA OOKYMEHMA):

r) [] Ma[] He

m [1 Ma [] He

Box. Touxka I11.1.5 ot 00sBIIEHHETO 32 TOPBUKA

HepaBHOCTOﬁHO IIOJIOKCHHE.
10

T.e. OCHOBHATa My ILIeJl € COLMAIHATA ¥ MPO(ECHOHATIHA MHTErPAIys Ha XOpa C YBPEXKIAHUS WU B

[To3oBaBaHMATa U KIaCH(UKALMATA, AKO UIMA TaKUBA, Ca ONPEIEICHH B CePTHHHUKAHUATA.
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1) IKOHOMHYECKUST ONepaTop MOXKe JI1 Ja
MIPEACTaBU YA0CTOBEPEHHe 32 TUTAIAHETO Ha
COIIMAIHOOCUTYPUTEITHU BHOCKHU U JaHBLU WU
nH(pOpMAIUs, KOSATO IIIE MTO3BOJIM Ha BH3JIaramus
OpraH WIHA BB3JIOKHUTEIS Ja TIOTydn
YIOCTOBEPEHUETO Upe3 MPSK O€3IUTaTCH JOCTHIT
JI0 HAI[MOHATHA 0a3a JAHHU BHB BCSAKA JbpiKaBa
yJIeHKa?

Axo cvomeemHuume OOKYMeHMU CA HA
PA3NOA0MNCEHUE 8 eTIeKMPOHEH (opmMam, Mo,
nocoweme:

(veb adpec, opean unu cuyxicoa, uzdasauu
OOKyMeHma, Mo4HO N03068a8aHe Ha OOKYMEHMA):

Dopma na yuacmue:

Omezosop:

VIKOHOMHYECKHUAT ~Omeparop ydvacTBa JH B
mpolieypata 3a Bb3JlaraHe Ha OOIIECTBEHA
Mmopbuka 3aeMHO C JAPYTHM HKOHOMHYECKH
omeparopu'?

[] Ma [] He

AKo ,,0a“, mons, ysepeme ce, ye ocmananume y4acmeauju onepamopu npeocmassim omoeneH

EEJIO1I.

AKo ,,qa“:

a) MOJIA, TOCOYUCTC POJISITAa HA UKOHOMUNYCCKUS
oTiepaTop B rpymnara (pbKOBOAUTEI Ha TpyTIaTa,
OTTOBOPHHUK 32 KOHKPETHH 3aJa4H...):

6) MOJIA, MTOCOYUCTC APYTUTC UKOHOMUYCCKU
onepaTopu, KOUTO y4acTBaT 3a€HO B
TIpoIIeIypaTa 3a Bb3j1arane Ha o0IecTBeHa
MopbUKa:

B) KOraTo € npujioxuMo, oco4YcTe UMCTO Ha
ydacTBalliata rpyma:

Obocobenu no3uyuu

Omezosop:

Korato ¢ npuioxumMo, 03HaYCHUE Ha
000co0OeHaTa/uTe MO3ULIMS/U, 32 KOUTO
HKOHOMHYECKHSAT OIEPATOp JKejIae Ja HalpaBy

odepra:

[]

b: TH®OPMAILMS 3A IPEJCTABUTEJUTE HA UKOHOMUWYECKHUS ONIEPATOP

Axo e NPUTOHCUMO, MOJIA, nocodeme umemo/nama u a()peca/ume Ha Jzuuemo/ama, yn'b.leOMOLquO/M
oa npe()cmaeﬂﬂeam UKOHOMUYECKUs onepamop 3d yejiume Ha Hacmoauiama npouedypa 3a 6v3jlacane

Ha 06u;ecmeena nopvuka.

Hpe()cmaeumeflcmeo, aKo uma maxkuea:

Omezosop:

IIsnHoTO NME
3a€JIHO C J1aTara U MSICTOTO Ha paKaaHe, ako €

11

IMo-crenmanHo KaTo 4acT OT Ipyma, KOHCOPIUYM, CbBMECTHO NPEANPUSITHAE W APYTHU IMOJ00HH.
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HE00X0IUMO: [...... ]
JreskHOCT/J{eficTBAII B KAUECTBOTO CH Ha: [...... ]
IMomencku ampec: [...... ]
Tenedon: [...... ]
En. moma: [...... ]
Ax0o € HeoOX0oAMMO, MOJs Ja NpenocTaBute | [...... ]
roapoOHa wWHGOPMAITHSI 32 MPEACTABUTEICTBOTO
(dbopmu, 0OxBaT, 1en...):

B: TH®OPMALIMSI OTHOCHO U3MOJ3BAHETO HA KAITAIIMUTETA HA IPYTU CYBEKTH

H3nonzeane na lly.)fco Kanavyumem: Omzoeop:

HNxonomuueckust onepatop me wusnomssa nu | []Ha[]He
KalmanuTeTa Ha JPYTH CYOCKTH, 3a Jia W3IBIHU
KpPUTEPUUTE 3a Tom00p, MOCco4YeHH B dacT IV, u
KpUTCPUUTE W TpaBWiaTa (aKO WMa TaKHBa),
MIOCOYECHU B yacT V mo-nomny?

AKo ,,0a“, mons, npedcmaegenme OmMOenHO 3a 6CEKU OM Cbomeemuume cyOexmu HaoledHcHO
nonvianen u noonucar om max EEJ{OII, 6 kotimo ce nocouga ungopmayusama, usucKeana
cvenacto pazoenu A u b om nacmoawama wacm u om uacm I11.

O6pbu;aM€ Bu 6HUMAaHUe, 4e cneosa 0a 6voam GKIIOUEHU U MeXHUYeCKume Auya uiu opeaHu, Koumo
He ca C8bpP3aHU NPAKO C npe()npuﬂmuemo HA UKOHOMUYeCKuUs onepamop, u ocobeno mes3u, koumo
0mMe08apsIM 3a KOHMPOILA HA KAYECMBOMO, d NP 00UjeCmMEeHUme NOPLUKU 30 CIMPOUMENCIEO —
mes3u, Kkoumo npe()npueMattbm Modice 0a U3Non36d 3d usevpuiearne Ha cmpoumeicmeomo.
Tocoueme ungpopmayusma cvenacro wacmu IV u V 3a écexu om cvomeemuume cybexmu’™,
OOKOJIKOMO MsL UMA OMHOWEHUE KoM CReYUDUUHUS Kanayumen, KOUmo UKOHOMUYECKUsIM onepamop
we usnonzea.

I: I/IH(I)OpMaIll/IH 3a NOAU3IIbJIHUTEIH, YUITO KanauuTeT UKOHOMUYECKHUSIT omeparTtop HaMa aa
H3I10J13Ba

(pa3neasT ce MOMbJABA CAMO AKO Ta3W HH(opMAaLHs ce U3HCKBA
M3PUYHO OT BB3JIArailus OPraH Ui Bb3JI0KUTEJIs1)

Bw3nazane na noousnvanumenu: Omzoeop:

HNxonomuueckusT oneparop Bb3Hamepsisa iu | [|da [[He Ako 1a ¥ 10KOJIKOTO € U3BECTHO,
Jla BB3JI0KHM Ha TPETH CTPAHH M3IMBJIHEHUETO | MOJIs, IPUIIOKETE CIIMCHK Ha MpeJjlaraHuTe

12

Hanpumep 3a TeXHUYECKH OpraHy, yIacTBAIlX B KOHTPOJIAa Ha KadecTBOTO: 9act |V, pasmen B, Touka 3:
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Ha 49acCT OT noquKaTa? IIOAU3ITBJIHUTCIIN

AKo _ev3nazawiuam _0p2an__uiu__8b3N0HCUMENAM _U3DUYHO _UBUCKEA _Mma3u und)opmauuﬂ 6

OONnviHeHue KbM UHQOPpMAUUAMA CH2AACHO HACMOAWUA pazoeil, Mo _0a npedocHmagume
ungopmayuama, uzuckeana cveiacno pazoenu A u b om nacmoawama uacm u uacm 111 3a ecaka
(Kamezopus) cboOmeemuu ROOU3NbIAHUMENU.

Yact II1: OcHoBaHud 32 H3KJII0YBaHe

A: OCHOBAHUS, CBbP3AHU C HAKA3ATEJIHU IPUCHIU

Ynen 57, napaepagh 1 om Hupexmusa 2014/24/EC cvovpoica crednume 0CHOBAHUS 30 USKTIOUBAHE:

1.

2.
3.
4

e

13.
Yuacmue 6 npecmwvnHa opeanulauus .

Kopynuyusn 1
Hmama®™:

Tepopucmuunu npecmvnieHua uiu RPecmMvHIeHUA, KOUMO CA C8bP3AHU C
- 16.
mepopucmuunu 0euHOCmU .

17
H3nupane na napu unu punancupane na mepopuzom

Jemcku mpyo u opyeu oopmu na mpagux na xopa™

0cu03auml, C68DbP3AHU C HaKa3amejlHu npuc1;0u Omzoeop:

Cb2IACHO  HAWUOHATHUME  pAa3nopeddu  3a
npunazane HaA OCHOGAHUAMA, NOCOYEHU 6
unen 57, napazpagh 1 om /lupexkmusama:

M3mamena 1 e mo  orHomenwe Ha | []da[] He

13

14

15

16

17

18

CaritacHO ompeneneHneTo B wieH 2 ot PamkoBo pemenune 2008/841/IIBP na CeBera oT 24 OKTOMBpH
2008 r. oTHOCHO OopbOara ¢ opranu3upanata npectbiaocT (OB L 300, 11.11.2008 r., cTp. 42).
CeriacHo ompeznenerreTo B wieH 3 or KoHBeHmusATa 3a O60pba ¢ KOPYMIIUATAa, B KOATO y4acTBAT
JUTHKHOCTHU Jna Ha EBporneiicknTe 0OIHOCTH WM UTHXKHOCTHH JIMIA HAa ABPXKABUTE — WICHKH Ha
EBpomeiickus cpio3, OB C 195, 25.6.1997r., ctp. 1, u Buwien 2, maparpad 1 or PamkoBo
pemenune 2003/568/TIBP na CobBeta ot 22 tonu 2003 r. oTHOCHO Oop0aTa ¢ KOpPYMIHATa B YaCTHUS
cexrop (OB L 192, 31.7.2003 r., ctp. 54). ToBa ocHOBaHHE 3a M3KIIOYBaHE O0XBallla W KOPYIIHSATA
CBIVIACHO OIPENENICHNETO B HAI[MOHAJIHOTO 3aKOHOJAATEJCTBO HAa BB3Jarauius OpraH (BB3JIOXKHTEIs)
WJIN HA IKOHOMHWYECKHSI OIIepaTop.

ITo cmuchna Ha wien 1 or KonBeHumsta 3a 3ammuTa Ha (puHAaHCOBUTE MHTepecH Ha EBpomeiickute
obmaoctr (OB C 316, 27.11.1995 r., cTp. 48).

CeriacHo ompeneneHuero B wieHoBe | u 3 or PamkoBo pemenue Ha CwBeta oT 13 ronm 2002 r.
OTHOCHO Oopbarta cperry Tepopusma (OB L 164, 22.6.2002 r., ctp. 3). ToBa ocHOBaHKE 32 U3KITIOYBAHE
ChII0 00XBama NOAOYAWTEICTBO, IIOMAarayecTBO HJIM Chy4acTHE WIM ONUT 33 H3BBPIIBAHE Ha
MPECTHILICHNE, KAKTO € IOCOYEHO B WIEH 4 OT CHIIOTO PAMKOBO PEIICHHUE.

CoritacHo omnpezeneHuero B wien 1 ot dupekrtuBa 2005/60/EO na EBpormeiickusi mapiaMeHT W Ha
CsBeta or 26 oktoMBpu 2005 T. 32 mpemoTBpaTABaHE HM3IOI3BAHETO HA (DMHAHCOBaTa CHCTEMa 3a
LIeJTUTEe Ha M3MUPaHEeTo Ha napu U puHaHcupaneto Ha Tepopusbm (OB L 309, 25.11.2005 r., ctp. 15).
Ceriacao ompenenenuero B wieH 2 ot JupekruBa 2011/36/EC Ha EBporeiickus mapiamMeHT W Ha
CsBera ot 5 anpui 2011 r. 0THOCHO HpenoTBpaTsiBaHETO U OopOara ¢ Tpaduka Ha XOpa U 3amuTara Ha
JKEpTBHUTE OT HEro U 3a 3amsiHa Ha PamkoBo pemenne 2002/629/IIBP na CeBera (OB L 101, 15.4.2011

T., cTp. 1).
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HKOHOMHYECKHS ONePaTop WU Ha JIMIE, KOSTO
€ WIeH Ha HEroBWsi AaJMUHUCTPATHBEH,
YOpaBUTEICH WIA HAJ30PCH OpraH WIH KOETO
“Ma TPaBOMOIIIYS JIa TO MPEJICTaBiIsgBa, a B3eMa
pElIeHNs WK JIa YIPaXHSIBA KOHTPOJI B PaMKHTE
Ha Te3W OpraH{, OKOHYATEeJHA NPUCHIA BHB
Bpb3Ka C €IHO OT u30poeHHTe TO-rope
OCHOBaHUs, KOSTO € IPOM3HECEHA Hai-MHOTO
Npead TMeT TOJWHH, WM ChIVIACHO KOSTO
MpoJb/DKaBa Jla ce T[pwiara mepuoa Ha
M3KITIOYBaHE, MPSKO OMpPE/ENIeH B IpUchaaTa?

Axko  cvomeemuume  OOKyMeHmMuU  ca  Ha
PA3noNodceHue 6 eleKmpoHer popmam, MO,
nocoueme: (yeb6 adpec, opean uau Cayxucoa,
uzoasawiu OOKYMEHMA, MOYHO MNO308A6AHE HA
O00KyMenma).

AKko ,,qa%, MoJIg nocouere’’;
a) JIaTa Ha IPUCHIATA, TOCOYETE 32 KOS OT TOUKH
1 — 6 ce oTHacs M OCHOBaHUETO(SATA) 32 HEs;

0) mocoveTe JIMIETO, KOSTO € OCHICHO [ |;
B) 10KOJIKOTO € NPSIKO YKA3aHO B MPHCHAATA:

a) mata:[ |, OykBa(u): [ |, mpuumnHa(a):|[ |

B) NMPOIBDKUTETHOCTTA Ha CPOKA HA U3KITIOYBAHE
[...... ] u croTBeTHATA(WTE) TouKA(H) [ ]

Axo  cvomgemHume  OOKYMeHmMU  ca  Ha
PAa3nonodiceHue 6 eneKmpoHeH @opmam, Mo,
nocoueme: (yeb aopec, opean uau cuayocoaq,
uzoasawu OOKYMEHmMA, MOYHO MN0306a8aHe Ha

0okymerma): [.....J[ .. J[cc. ]l J?

B ciuywaii Ha npuchaa, HKOHOMUYECKUST
OTIepaTop B3eN JIM € MEPKH, C KOUTO Jia JOKaxKe
CBOSITA HANEKIHOCT BBIPEKA HATUYUETO Ha
CHOTBCTHATE OCHOBAHHMS 33  M3KIIOYBaHE
(,,peabuHTHpaHe 1O CBOS HHUIIHATHBA™)?

[] Ma [] He

Axo ,aa“,
MepKI/I23:

MOJIA  ONHUIICTEC MPCANPUCTUTC

b: OCHOBAHUS, CBbP3AHU C IVIAIIAHETO HA JTAHBIUM WX COUUAJTHOOCUT YPUTEJIHU
BHOCKH

IHnawane Ha Oanvuu
COUUATIHOOCUSYPUMETIHU BHOCKIL:

unu

Omezosop:

HMKOHOMUYECKUST OI€paTop M3NBJIHUI JIHK €
BCHUYKH CBOM 3aAbJ/I)KCHHMS, CBBpP3aHH C
IJIAIAHETO Ha JAHBIH HJIN

[] Ma [] He

19
20
21
22

2014/24/EC.
23

Mo 1a ce MOBTOPHU TOJKOBA IIBTU, KOJIKOTO € HE0OXO0JUMO.
Mous 1a ce MOBTOPH TOJIKOBA IIBTH, KOJIKOTO € HEOOXOJHMO.
Mous 1a ce MOBTOPH TOJIKOBA IIBTH, KOJIKOTO € HE0OXOHMO.
B croTBeTCTBHE C HAIMOHATHHUTE pa3mopendW 3a mpuiaraHe Ha wieH 57, maparpad 6 ot JupexruBa

Kato ce uma npeaBusy €CTECTBOTO Ha HU3BBPHICHUTEC MNPCECTHIJICHUA (CZ[HOKpaTHI/I, noBTapsdmu ce,

CHUCTEMHHU...), OOSICHEHHETO TpsiOBa Ja IOKa)XXE aJeKBaTHOCTTA HAa MEpKHTE, KOWTO mIe Obaar

MIPEATIPUCTH.
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COIMATHOOCHTYPHUTETHH BHOCKH, KakTO B
CTpaHara, B KOSITO TOH € yCTaHOBEH, Taka W B
IbpKaBaTa WICHKA Ha Bh3Jaraiius OpraH WIH
BB3JIOKUTEIS, aKO € pa3iIudHa OT CTpaHaTa Ha
ycTaHOBsIBaHE?

AKo0 ,,He*, MOJISI TTOCOYCTE:
a) CbOTBETHATA CTpaHa WM IbPKaBa WICHKA;

0) pa3mepa Ha ChOTBETHATA CYMa,;

B) KaK ¢ YyCTAaHOBCHO HApYIICHUETO HA
3a/IbJDKCHUSITA:

1) upe3 cbaeOHO penieHne wiu
aIMUHUCTPATHBCH aKT:

— Pemennero wim
OKOHYATEJIEH U
XapakTep Ju e?

aKTBT C
00BBp3BaI]

— Monsa, 1mocodeTe pgarara Ha
MpHUCHIaTa WA
PEIICHUETO/aKTa.

- B caydait Ha mnpuchaa —
CPOKBT Ha H3KJIIOYBAHE, aKO €
onpejeJieH NpsSKo B
npuchbaaTa:

2) mo apyr Hayun? Mo, yTouHeTe:

F) HMxoHOMUYECKUAT OIepaTop HU3MBJIHWI JIK €
3abJDKCHUATA CH, KaTO H3IIIaTH HJIH ITOCMC

00BBp3BaIl AHTAKVMEHT na W3IUIATH
IIbJDKAMUTE NaHbIU WIH
COIMATHOOCHUTYPUTEITHHI BHOCKH,

BKJIFOUMUTCIIHO, KOrato € IIPUJIOXKHUMO, BCUYKH
HAYKCIICHU JINXBU WM rI100m?

Jlanbum CouuaJTHOOCUTYPUTETHH
BHOCKH

al[...... ] a)[...... 10)]...... ]

0)[...... ]

Bl) [] Aa [] He 81) [] da[] He

- [] Ma[] He - [] da[] He

- [...... ] - [-..... ]

- [...... ] - [-..... ]

B2)[...] B2)[ ...]

r) [] Ja [] He r) [] a[] He

AKoO ,,Ja%, MO,
OTIHIIIETE TTOPOOHO:

AKo ,,Ja%, Mo,
OIHIIIETE MOAPOOHO:

Axo cvomeemuume OOKyMeHMU NO OMHOUICHUE
Ha niawanemo Ha oanvyu unu
COYUATTHOOCULYPUMETHU BHOCKU e Ha
PA3NON0MNCEHUE 8 eIeKMPOHEH hopmam, Mo,
nocoweme:

(veb adpec, opean unu ciyxcoa, usoasawu
2
O00KYMeHmA, MOYHO N0308A6AHe HA OOKYMEHMA).

B: OCHOBAHMSI, CBbP3AHH C HEChCTOSITEJJHOCT, KOHOJIUKTH HA MHTEPECH WJIN
MPO®ECHOHAJIHO HAPYIIEHUE >

Mons, umaiime npedgud, e 3a yeaume Ha HACMOAWAMA NPOUEOYPA 3d 6b31A2AHe HA 0OUleCmeend
NOPBLUKA HAKOU OM CleOHUme 0CHOBAHUS 3d U3KTIOUGAHE MOdCe 0d Ca (OPpMYIUPAHU NO-MOUHO 8
HAUUOHATIHOMO NPABO, 8 00AIEHUEMO UL 8 OOKYMeHmayuama 3a nopvukama. Taxa nanpumep ¢

24

Moms 1a ce IOBTOPH TOJIKOBA ITBTH, KOJIKOTO € HE00X0IUMO.

3 Box. unen 57, maparpad 4 ot Jupexrusa 2014/24/EC
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HAUUOHATIHOMO NPABO MOMce 04 e HPeOBUOEeHO HNOHAMUEMO ,,CEPUO3HO NPOPeCUOHATHO
Hapyuienue“ 0a 00xeauia HAKOJIKO PA3IuYHU (OPMU HA HOGeOeHUe.

Hudghopmayusn OMHOCHO esenmyanna | Omzoeop:
HeCbCMOoAmenAHocm, KOHGIUKmM Ha unmepecu

uau npoghecuonanno napyuienue

HNxonomuueckusT omeparop Hapymmin au e, | [] [da[] He

JAOKOJIKOTO MY € M3BEeCTHO, 32IbJIKEeHUATA CH B

00J1lacTTa Ha €KOJOTHYHOTO, COLHATHOTO HJIH
26

TPYA0BOTO MPaBo” ?

AKO ,,02%, UKOHOMUYECKUSAT ONEPaTOp B3€I
JIU € MEPKH, C KOUTO JIa JJOKaXe CBOSITA
HAJIKJIHOCT BBIIPEKH HAIMYUETO HA
OCHOBAHMETO 3a U3KJIFOYBAHE
(,,peabunuTUpaHe Mo CBOS MHUIMATUBA )?

[1 da[] He

AKo0 ga*, MOJIs OTIMILIETE IPEANPUECTUTE

MKOHOMUYECKHSAT ONIEPaTOp B €IHA OT CIACIHUTE
CUTYAIIUH JIH €:
a) 00siBeH B HECHCTOSITEJIHOCT, WU

0) mpeaMeT HA MPOU3BOACTBO MO
HECHhCTOITETHOCT WIIN JIMKBUIAITHS, WIIN

B) CIIOpa3yMeHHe C KPpeAUuTopuTe, Win

T') BCIKAaKBa aHAJIOTMYHA CUTYaIWsI, Bb3HUKBAIIA
OT CXO/HA MPOTIeAypa CHIVIACHO HAITMOHATTHUTE
3aKOHOBH ¥ I10/I3aKOHOBH aKTOBE', WJIH

1) HETOBUTE aKTHUBH C€ aIMUHUCTPUPAT OT
JUKBUAATOP WIX OT ChJa, WITH

€) CTOIaHCKaTa My IEHHOCT € MmpeKkpaTeHa?
AKko ,,aa%:

- Mo mpencraBeTe Mo poOHOCTH:

- Moutst, TocodeTe NPUYIMHHTE, TOpaIu
KOUTO HMKOHOMHUYECKHUAT OMepaTop LI
ObZe B CBCTOSHHUE J1a M3IIBIHU
MophUYKaTa, KaTo C€ B3eMaT MPEIABH]
MPWIOKUMUTE HAIMOHATHA HOPMH U

MEpKH 3a POIBIKABAHE Ha
CTOMAHCKaTa  JEHHOCT TIpU  Te3H
o6crosTencra’®?

Axo cvomseemnume OOKyMeHmu ca Ha

26

Kaxmo e nocoueno 3a yenume na nacmoauyama npoyeoypa 3a 6b31a2aHe Ha 00uecm6eHa nopvUKa
6 HAUUOHATIHOMO NPAgo, 6 00A6NECHUEMO UNU OOKYMEHmMAYUAmMA 3a 00ujecmeenama nopvuKama

unu 6 unen 18, napazpagh 2 om Jupexmuea 2014/24/EC

27

06mecm 6éenama nopviKa.
28

Ja U3ITBJIHA IIOPBYKaTa.

Borc. HAUYUOHATITHOMO 3a1<0u00ameﬂcmso, CbOMEEHIHOMO 0056/1CHUE UNU Ooxymeumauuﬂma 3a

Tasu uHbOpMaInys He TPOBa Ja ce JaBa, aKO W3KIIFOYBAHETO HA HKOHOMHYECKH OMEPATOPU B EIHH OT
cllydauTe, U30pOCHU B OYKBH a) — €), ¢ 3aABJIKATENHO CHINIACHO MPHIOKUMOTO HAIIMOHAIHO MPaBO
0e3 KaKBaTO M /12 € Bb3MOKHOCT 32 JIeporanusi, JOPH aK0O UKOHOMUYECKHUSIT OMEPATOP € B ChCTOSIHUE
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Pa3nojiodcerue 6 eIeKmpOHER gbopMam, MOJIA,
nocodeme:.

(veb adpec, opean uau cayoicba, uzdasauu
O00KYMeHmMA, MOYHO N0308A8AHE HA OOKYMEHMA):

NKoHOMUYECKUAT ONepaTop U3BBPILIWI JIK €
TeKKO MpodecHuoHATHO Hapymeﬂnezg?
AKo ,,1a%, MOJIs, OTUITIETE MTOAPOOHO:

AKO ,,12%, IKOHOMHYECKHUSAT ONEPATOP
HpEeNpHes JIU € MEPKH 3a peadUIMTUPaHE 110
cBost maurtmatuBa? [| a [] He

AKO ,,12%, MOJISI OIIUILIETE IPEANIPUETUTE MEPKU:

MKOHOMHYECKHUAT ONEPATOP CKIFOUMI JIU €
cropasyMeHusl C IPYyrd HKOHOMHYECKU
orepaTopy, HACOYCHH KbM HAPyIIaBaHe Ha
KOHKYpeHIusATa?

AKo ,,1a%, MOJIS, OUITIETE MTOAPOOHO:

(-]

AKO ,,1a%, UKOHOMUYECKHUAT ONIEpaTop
MIpEIIpUeN JIU € MEPKH 3a peabUIUTHPaHE 10
cBost ununmatusa? [| Ja [] He

AKO ,,1a%, MOJISI ONIUIIIETE NPEINPUETUTE MEPKHU:

HKOHOMHMYECKHST OTIEPATOP UMa JIK HHPOPMAITUS
32 KOH()IMKT HA HHTEPeCH , CBbP3aH ¢
YUaCTHETO MY B MPOIeaypaTa 3a Bb3llarane Ha
oO1miecTBeHa NOpbUKa?

AKo ,,1a%, MOJIS, OTIUIIIETE MOAPOOHO:

[1 Ma [] He

[...]

HNxoHOMUYECKHST ONEPATOP WU CBHP3aHO C
HETO MPEATPUATHE, TIPESIOCTABSI JIN €
KOHCYJTAHTCKHU YCIYT'H Ha Bb3JIaraiius oprad
WJIU Ha BB3JO0KUTENS UM y4ACTBAJ JIH € 10
JAPYr HAYMH B MOATOTOBKATA HA MMPOIleaypara
3a BB3JIaraHe Ha OOIIeCTBeHA TOPhUKa?

AKo ,,1a%, MOJIS, OTIUIIIETE MOAPOOHO:

[] Aa [] He

[...]

Crny4Basio u ce € B MUHAJIOTO IOTOBOP 32
o0IecTBeHa MOPHYKa, TOTOBOP 32 MOPBHUKA C
BB3JIOKUTEI WIK JOTOBOP 32 KOHIIECHS Ha
WKOHOMUYECKUS OTEepaTop Jia € Ovil mpeacpoYHo
NpeKpaTeH WK 1a ca My OWJIM HalaraHu
00€e3IIeTeHNS WU IPYTH MOT00HU CAaHKIH BHB
BpB3Ka C TaKaBa MOpHYKa B MHHAIOTO?

[] Aa [] He

[...]

29

Ako e npUOHCUMO, BIiC. onpedeﬂeuuﬂma 6 HAUUOHAIHOMO 3a1<0u00ameﬂcmeo, cbomeéemHomo

00s6/1eHUE UTU 8 00kymeumauuﬂma 3a 06mecmeenama nopsvuKa.

30

Kaxmo e nocoueno ¢ HAUUOHAJIHOMO 3aKOH00amechmeo, CbOmMEEeMHOMO 0056/1eHUe UIU 6

Ooicyjueumauuﬂma 3a 06mecmeeuama nopwvuKa.

10
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AKO ,,1a%, MOJIS, OTIUIIETE MTOAPOOHO:

AKO ,,12%, NKOHOMHUYECKUAT OepaTop
HpEeNpHes JIU € MEPKU 3a peaduIMTUPaHe 110
cBost ununmatusa? [| Ha [] He

AKO ,,12%, MOJISI OIIUILIETE IPEANIPUETUTE MEPKU:

Moske T MKOHOMHYECKHUSAT OIIepaTop J1a
MOTBBPIH, Ue:

a) HE € BUHOBEH 3a NI0JjaBaHe Ha HeBePHHU JaAHHU
IPH NIPEIOCTaBIHETO Ha HHPOPMAIHATA,
HeoOXo/rMa 3a IpoBepKaTa 3a JIMIca Ha
OCHOBAaHUS 33 U3KIIIOUBAHE WIH 32 U3ITJIHEHUETO
Ha KPUTEPUHUTE 32 0I00D;

0) He e YKPHUJ TakaBa HHPOPMAILIUS;

B) Moxe 0e3 3a0aBsiHe J1a PeI0CTaBU
MPHUIPYKABAIIUTE TOKYMEHTH, U3UCKBAaHU OT
BB3JIArallis OpPraH Wid Bb3JIOKHUTES; U

T') HE CE € OMHUTAJ J]a YIPaKHH HEMO3BOJICHO
BIIUSHHUE BHPXY MpOIieca Ha B3eMaHe Ha PEIICHUS
OT BB3JIArallysi OpraH WM BB3JIOKUTENS, 1a
MOJTy4YH TIOBEPHUTETHA HH(OPMAITHS, KOSITO MOXKE
Jla My J1aJie HeOpaBIaH! MPEIUMCTBA B
mpolielypara 3a Bh3jarane Ha oOIIecTBeHa
MOp’hYKa, WK Ja MPEIOCTaBU MOpaan
HEOPEKHOCT MOABEKIAINA HHPOPMAIIHS, KOSTO
MOJXKE J]a OKaXKe ChIIECTBEHO BIIMSHHUE BHPXY
PEIICHHUsATA 110 OTHOLICHUE HA U3KJIIOYBAHETO,
mo0opa Witk Bh3JIaraHeTo?

I': IPYTY OCHOBAHUS 3A U3KJIOUBAHE, KOUTO MOXE JA BLJAT NPEJBUJIEHU B
HAIIMOHAJIHOTO 3AKOHOJATEJICTBO HA BB3JIAI'AIIUA OPTAH WIN Bb3J1I0KHUTEJIS HA
JABPKABA YIEHKA

Cneyughuunu
U3KII048aAHE

HAUUOHA/IHU  OCHO6AHUA 34

Omezosop:

[Mpunarar nu ce cnenuGUYHUTE HAMOHAIHI
OCHOBAHUS 32 N3KJIKYBAHE, KOUTO Ca MOCOYCHU
B CHOTBETHOTO OOSIBJIICHUE WU B
TOKyMEHTAITUATA 3a O0IeCTBEHATA TIOPHIKA?
Axo 0oxymenmayuama, U3UCKEAHA 8
CLOMBETMHOMO 00s18/1eHUe UTU 8
OOKYMEHMAayUusima 3a NOPLYKAMa ca 00CHbNHU
no eeKmpOHeH Nbm, MOJsl, NocoYeme:

[...]11] Aa[] He

(yeb aopec, opzan unu caysxcoa, usoasauu

OOKyMeHma, Mo4HO NO3068A6AHe HA OOKYMEHMA).

OO T OO | OO OO

B cayuaii ye ce npuiiara Hakoe cnenqupuIHO
HAIMOHAJHO OCHOBaHNeE 32 M3KJIIOYBaHe,

[] fa[] He

31

Moms 1a ce IOBTOPH TOJIKOBA ITBTH, KOJIKOTO € HE0OX0IUMO.

11
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MKOHOMHYECKHUAT ONEPaTOp MPEATIPUEN JIH €
MEpKH 3a peadMInTHpaHe 110 CBOS WHUIINATHBA? [...]
AKO ,,02%, MOJISI ONIUILIETE MPEATIPUETUTE MEPKH:

Yacr IV: Kputepumu 3a noadop

Omnocno Kpumepuume 3a noooop (pazdenq unupazoenu A—I om nacmosawama uacm)
UKOHOMUYECKUAM ONEPAMOp 3416:64, Ue

o OBIIO YKA3AHME 3A BCUYKU KPUTEPUU 3A TIOJIBOP

Hronomuueckuam onepamop cieoga 0a HONBIAHU MA3U UHDOpMAUUA CAMO AKO 6b31A2AUiUAM
0p2an Ul 6Bb3N0HCUMENAM € NOCOYUTL 8 CHOMEEMHOMO 00A8/1eHUe U 6 OOKYMEHMAUUAmMa 3a
nopvuKkama, nOco4ena ¢ 00A61eHUemo, 4e UKOHOMUYECKUAM ONEPamop modice 0a ce 02PaHud 00
nonwvieanemo i ¢ pazoen @ om uacm 1V, 6e3 0a mpabea 0a 2 nonwvaea ¢ Opyz pazoen na wacm IV:

Cnazeane Ha 6CUYKU U3UCKGAHU Kpumepuu 3a | Omeogop:
noooop
Toit otroBaps Ha wusuckBanute kputepuu 3a | [] Ha[] He
oaoop:

A:ToagHOCT

Hronomuueckuam onepamop ciedoea 0a npedocmasu uHpopmayua camo KoO2amo
Kpumepuume 3a no000p ca 6unu U3UCKEAHU OM b31A2AUWUA OP2AH U 6B310MHCUMENA 8
00a61€eHUemo unu 6 0OKyMEeHmMayuAma 3a nOpvUKama, nOCoO4eHa 6 00A6J1eHuemo.

T'oonocm Omezosop:

1) Toii e BincaH B ChOTBETHHS [...]
npodecHoHaeH WiH ThProBCKH PErHCThP B
JIbPKABATA WICHKA, B KOSTO € YCTAHOBEH 2
Ako cvomeemmnume 0oOKymenmu ca Ha
PA3NON0NCEHUE 8 eNIeKMPOHEH (hopmanm, Mo,
nocoueme:

(yeb aopec, opzan unu caysxcoa, usoasauu
OOKyMeHma, MO4HO NO3068A6AHE HA OOKYMEHMA).

2) Ilpu nopBYKH 32 yCJIyru:

Heo0xouMo i € crienMaliHo pa3penieHne win
YWIEHCTBO B ONpeielicHa OpraHu3aIlis, 3a 1a
MOK€ UKOHOMUYECKUST OTIepaTop J1a U3ITBIIHU
CHhOTBETHATA yCIIyTa B IbpKaBara Ha
ycTaHOBsIBaHE?

Axo cvomeemHume OOKyMeHmu ca Ha

[] Ma [] He

AKO 13, MOJISl IOCOYETE KaKBO U AN
WKOHOMHYECKHUSAT OTIepaTop TO MPUTEKaBa: |...]

[] Aa [] He

32

Kakro e omucano B npunoxenue X| koM {upekruBa 2014/24/EC; 6b3mo0dicHo e no omnouienue na

UKOHOMUYECKume onepamopu Oom HAKOU Obp.ncaeu YjleHKu oa ce npuiazam dpyeu U3UCKeaHUA,

ROCOUYEHU 6 COULOMO NPUTI0IHCEHUE
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Pa3nojiodcerue 6 eIeKmpOHER gbopMam, MOJIA,
nocodeme:.

(ye6 aopec, opean unu cnysxcéa, uzoasauu
OOKyMeHma, Mo4HO NO3068A6AHe HA OOKYMEHMA).

b: MIKOHOMUYECKO U ®UHAHCOBO CHCTOSITHUE

Hkonomuueckuam onepamop cneoea 0a npedoCmagu UHGoOpMayus camo Kocamo Kpumepuume 3a
noo0GOp ca Ounu U3UCKEAHU OM 6B31AAUIUA OP2AH WU 6B3I0HCUMENA 8 00A61€HUEMO, UL 6
O00KyMeHmayuama 3a NOPpbLYKama, NOCOYEHa 6 00:A61eHUEnO.

Hronomuuecko u ¢punancoso cocmoanue Omezosop:

la) HeroBusrt (,,0011°) roguimeH 06opoT 3a Opost | rojuHa: [...... ] oGopor:]...... 1[...]BanyTa
(hMHAHCOBU TOJIMHHU, N3UCKBAaHU B CHOTBETHOTO roauHa: [...... ] o6opor:[...... 1[...]BamyTa
0OSIBJICHHE WU B JOKYMCHTAIIMATA 3a MOPhUKATa, | TOAWHA: [...... ] o6opoT:[...... 1[...]BamyTa

€ KaKTo cje/Ba;
u/niau

16) HeroBwsT cpeaen roauiiecH 000poT 3a Opost
TOJAMHY, N3UCKBAHN B CHOTBETHOTO O0SIBJICHHE
WIH B JOKYMEHTAIMATA 32 MOPbhYKATA, €
KakTo ciensa’():

Axo cvomeemuume 0OKyMeHmuU ca HA
PA3nonodicenue 8 eleKmpoHeHr opmam, Mo,
nocoueme:

(6poii roguHM, cpeacH 000pOT):

(veb aopec, opean unu cuyxncoa, uzdasauu
OOKYMeHmMA, MOYHO N0308A8AHE HA OOKYMEHMA):

2a) HeroBusr (,,KOHKpETEH ") TOIUIIICH 00OPOT B
cTomaHcKaTa 00J1acT, 00XBaHaTa OT
MOPBYKATA U TIOCOYEHA B ChOTBETHOTO
OOsIBJICHUE, WIIH B JOKyMEHTAIUSATA 32
MIOpBhUKaTa, 32 M3UCKBAHUS Opoi (prHAHCOBH
TOJIUHU, € KaKTO CJIC/IBA:

u/unu

26) HeroBusT cpeneH TOIUIIICH 000POT B
o0J1acTTa M 32 OPOsi TOAMHH, N3HCKBAHU B
ChOTBETHOTO 00SIBJIeHME WM
AOKYMEHTANMATA 32 NOPBYKATA, € KAKTO
caensa®:

Axo cvomeemuume OOKyMeHmMU ca HA
PA3nonodicenue 8 eleKmpoHer opmam, Mois,
nocouveme:

roauHa: [...... ] o6opoT:[...... 1[...]BamyTa
roauHa: [...... ] oGopor:]...... 1[...]BanyTa
roauHa: [...... ] oGopor:]...... 1[...]BanyTa

(veb adpec, opean unu cuyncoa, uzdasauu
O0OKyMeHma, MmoyYHO N03068A6aHe HA

ooxymenmayuama): [ ... J[ ... J[ ... ][]

3) B cnyyaii e unicBa HHPOpMAIUS OTHOCHO
obopora (oOmIHs FIIH KOHKPETHHS) 3 TSI
M3HUCKYEM IEPHO/I, MOJISI, TOCOYETE /laTaTa, Ha
KOSITO HKOHOMUYECKHUST OTIEpPaTop € yUpeAeH HIn
€ 3alo4HaJI JeHHOCTTa CH:

33

CaMo aKo € pa3peleHo B ChOTBETHOTO OOSBICHHE WM B JOKYMEHTAIMATA 38 O0OLIECTBEHATA IOPHUKA.
CaMo aKo € pa3peleHo B ChOTBETHOTO OOSBICHHUE WM B JOKYMEHTAIMATA 38 OOLIECTBEHATA IIOPHUKA.
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4) o ce oTHacs 70 (PMHAHCOBHTE
CbOTHOULIEHMSI , IOCOYCHU B CHOTBETHOTO
00sIBIICHHE, WK B JOKYMEHTALKATA 32
oO0IIecTBeHaTa MOPbYKA, HKOHOMHYECKHAT
oreparop 3asBsBa, 4e pealHaTa UM CTOHHOCT €,
KaKTO CJIe/IBa:

Axo cvomeemnume OOKyMenmu ca Ha
Pas3nojiodcerue 6 eIeKmpOHER gbopMam, MOJIA,
nocoveme:

(mocouBaHe Ha U3MCKBAaHOTO CHOTHOIIICHUE —
CHOTHOIICHHE MEKITY X H Y0 — M CTOWHOCTTA):

R

(veb aopec, opean unu cnyxcoa, uzoasauiu
OOKyMeHma, Mmo4Ho N0308A6aHe HA OOKYMEHMA).

5) 3acTpaxoBaTellHaTa Cyma 10 HeroBara
3acTpaxoBaTeTHA MOJMIA 32 PHCKA
»IIPo(eCHOHATHA OTTOBOPHOCT* Bb3/IM3a HA:
Axo cvomeemnama ungopmayus e Ha
PA3nonodicenue 8 eeKmpoHeH opmam, Mo,
nocouveme:

(veb adpec, opean unu cuyncoa, uzdasauu
OOKyMeHma, Mo4HO N03068a6aHe Ha OOKYMEHMA):

6) I{o ce oTHACs 10 APYrUTE HKOHOMHYECKH
WK (PUHAHCOBU M3UCKBAHMSA, aKO HMA
TAKHBA, KOUTO MOXKE /14 Ca IIOCOYEHH B
CHOTBETHOTO OOSIBIICHUE WU B JOKYMEHTAIIHSITA
3a 00IIECTBEHATA IOPbYKA, HKOHOMHYECKHUAT
orepaTop 3asBsBa, 4ye:

Axo cvomeemHnama OOKyMeHmMayus, Kosamo
ModIce Oa e bua NoCoYerd 8 CbOMEemHomo
o0bs6NeHUe Ul 8 OOKYMEHMAYUuama 3a
obwecmeenama nopwvuKd, € O0OCIMbRHA NO
eNeKMPOHEH NbM, MOJISL, NOCOYeme:

(yeb aopec, opzan unu caysxcoa, usoasauu
O00KyMenma, MmoyHo no3068a6ane Ha

ooxymenmayusma): [..... 0. 1. 1[-----]

B: TEXHUYECKU U TIPO®PECUOHAJIHA CITOCOBHOCTH

Hronomuueckuam onepamop cneosa 0a npedocmasu UHPOPMAUUA camo Kozamo Kpumepuume 3a
nO000p ca Ounu U3UCKEAHU OM GBb3NAZAWUA OP2AH WU 6b30NCUMENA 6 00A6eHUEmMO, Ul 6
O0OKyMeHmauuama 3a NOPvYKama, HOCO4eHd 8 00561eHUEMO.

Texnuuecku u npod)ecuomumu cnhocobrnocmu

Omezosop:

la) Camo 3a obuiecmeenume nopvuKu 3a
CIpOUmesncmeo.

Ipe3 ped)epeHTHHS EPHOI . MKOHOMHYCCKHSAT
OIIEePaTop € U3BBPIIN CJIETHUTE CTPOUTETHH
HefiHOCTH OT KOHKPETHHUSI BU/L:

Axo cvomeemuume OOKYMeHMU OMHOCHO
000pOmMO U3NBIHEHUE U PEe3YAMAm Om HAl-
BAdICHUME CIPOUMENHU pabomu ca HA
PA3noN0dNCeHUe 8 eIeKMPOHEH (opmam, MO,

Bpoit roguaM (TO3M TIEPHO/T € OTIPEACIICH B
0O0SIBIIGHUETO MM AOKYMEHTaLUsATA 32
o0mecTBeHaTa mopsuka): [...... ]

Crpowurennu pabotu: [...... ]

(veb adpec, opean unu cuyncoa, uzdasauu
OOKYMeHmMA, MOYHO N0308A8AHE HA OOKYMEHMA):

35
36
37
38

OTIIPE/IM MOBeYe OT IET FOANHH.

Hanpumep cbOTHOMEHHETO MEXy aKTUBUTE U IIACUBUTE.

Hanpumep chOTHOIIEHHETO MEX Iy AKTUBUTE U IACUBUTE.

Mo 1a ce MOBTOPHU TOJIKOBA IIBTU, KOJIKOTO € HE0OX0JUMO.

Be3naramure opraHu Morar Ja M3WCKAT HAJIMYUETO HA ONUT A0 NET FOJUHH U Aa NMPHeMaT OIUT
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nocodeme.

10) Camo 3a odugecmeenu nopvuxku 3a
00CcmasKu u oouecmeeHu NOPvLUKU 3a
yenyau:

[pe3 pedepentHus nepI/Io;:L?’9 HKOHOMUYECKUAT
oneparop € U3BbPIIUII CJICAHUTEC OCHOBHHU
A0CTABKHU WIH € MPEAOCTABUJI CJICTHUTE
OCHOBHM YCJIYrd OT nmocouenusi Bua: [Ipu
H3TOTBAHC HA CIIMCBKA, MOJIA, [IOCOYCTC CYMUTC,
OaTUTE U ITOJYYaTCJIIMTE, HE3aBUCHUMO dajik Ca

40.
IMyOJIMIHY WIIA YaCTHH CYOCKTH .

Bpoii romuHu (TO3M mTepUOn € OIpeneNicH B
OO0SIBIICHUETO WIM  JOKyMEHTanusTa  3a
obIecTBeHaTa MophrIKa): |[...... ]

Omucanue Cymu ITomygate

JIn

2) Toli MOXe Jja U3M0JI3Ba CIICAHUTE TeXHUYECKH
JMnA Wi opranu’’, 0coGEHO Te3H, OTroBaPSIILY
3a KOHTpOJIa Ha Ka4yecTBOTO:
[Ipu oOmiecTBeHHTE MOPBHUYKM 33 CTPOUTEICTBO
WKOHOMHWYECKHUAT OIlepatop IIe MOXe Ja
U3I0JI3Ba TEXHUYECKU JMLA WIM OpraHu IpH
U3BBPLIBAHE HA CTPOUTEIICTBOTO!

3) To#t w3moON3Ba CICAHUTE TEXHHYECKH
ChOPbKEHUST U MEPKH 3a rapaHTHpaHe Ha
KA4eCcTBO, 2 CHOPbKEHUSITA 32 MPOyYBaHE U
U3cJIeBaHe Ca KaKTO CIeBa:

4) Ilpu M3nbIHEHUE HA TIOpBhUKATa TOH 1ie Obe B
CBbCTOSIHUE Ja Ipuiara CJIEIHUTE CHCTEMH 3a
ylnpagBJieHHe H 32 NpocielsiBaHe Ha BepuIara
HA JOCTABKA:

5) 3a komnnexcnu cmoku unu ycayzu uiu, no
U3KIIOYEeHUE, 3d CIOKU WU YCIY2U, KOUMO ca
CbC CReyUAIHO NPeOHa3HaueHue:
HNkoHOMHYECKUSAT OnepaTop i€ MO3BOJIH JIH
M3BBPIIBAHETO HA MPOBEPKH > HA HErOBHS
NMPOU3BOJACTBEH HJIM TEXHUYECKH KANAIIMTET U,
KOraTo € Heo0X0JUMO, Ha CPeICTBaTa 3a
NMpoy4YBaHe W H3CJIeIBAHE, C KOUTO pa3roJara,
KaKTO M Ha MEPKHTeE 32 KOHTPOJI Ha
Ka4ecTBOTO?

[] Ma [] He

6) Cnengnata o6pa3oBaTtesiHa U npogecuoHaIHa
KBaJu(uKanus ce IpuTek)ana OT:
a) IOCTaBYMKA HA YCJIyra WM CaMHs H3IIBJIHHUTET,

89

OTIpe/IY MOBeYe OT TPU TOJUHH.
40

B’L3JIal"aH_[I/ITC Oprand Morat aa M3UCKaT HaJIUM4YUETO HAa ONUT OO TPU IOAMHHU WM Oa NMPHEMAT OIIUT

C apyrd OymH, BCHYKH TOJNy4YaTeld cliefBa Aa ObAaT M30pOCHHM M CHHCHKBT Clie/iBa Ja BKIIOYBA

Hy6JII/I'-IHI/ITe 1 YaCTHUTE KIIMEHTHU 32 CBOTBETHUTE JOCTABKU WJIHN YCIYTI'H.

41

3a TEXHUYECKUTE JIMIAa WIK OpraHv, KOUTO HE Ca CBBP3aHU IIPSAKO C IPEATNIPHUATUETO HA UKOHOMHUYECCKUA

oTeparop, HO YUMTO KamalWuTEeT TOM M3IO0JI3Ba CHINIACHO Moco4eHoTo B HacT I, pasmen B, cnenBa ma ce

nonbAHAT otaeann EEJIOIT.
42

HpOBepKaTa CC U3BBPIIBA OT Bb3Jaramiusa oprad ujid, Ipu CbrjilaCuec OT HEroBa CTpaHa, OT HETOBO UME

OT KOMIICTCHTCH 0(1)I/ILII/I3,J'ICH OpraH Ha AbpiKaBaTa, B KOATO € YCTAHOBCH AJOCTABUUKBT HAa CTOKU HIIN

YCIIYTH;
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u/unu (B 3aBHUCHUMOCT OT U3UCKBAaHMATA,
IIOCOYCHU B 06}IBJICHI/ICTO, njin B
AOKYMCHTalUATAa 3a 06H_ICCTBGHaTa noquKa)

6) HCTOBUA PBKOBOJCH CHCTAB:

7) Ilpn u3mrbyiHEeHHE Ha TOPBUYKaTa
HMKOHOMHMYECKUAT OIEPaTop I11e MOXKeE 12
MIPWIOKH CIIETHUTE MEPKH 3a yIpaBJeHHe Ha
OKOJIHATA cpena!

8) CpenHaTa rouiIHa YUCJIEHOCT HA ChCTAaBA
Ha UIKOHOMHUYECKHS OTIepaTop U OposT Ha
PBKOBOAHUS MEPCOHAI MIPE3 MOCIECTHUTE TPU
TOJIMHU Ca, KAKTO CIIEJIBa:

9) CiiemHnTE HHCTPYMEHTH, ChOPBHKEHUST UJIH
TeXHHY€CKO 000pyaBaHe e ObIaT Ha HETOBO
PAa3IoNIOKEHUE 3a U3TBITHCHUE Ha JIOTOBOpa:

10) MkoHOMHYECKUSAT orepaTop Bb3HAMEPSIBA
eBEHTYATHO /12 BH3JI0KH HA MOAN3IbIHATE]T
M3ITBIHCHUETO HA CJIETHATA 4acT (MMPOMEHTHO
U3paxkeHune) OT OPHYKATA!

11) 3a o6mwecmeenu nopvuku 3a 00CMAasKu.
HxoHOMHYECKUSIT OTIepaTop I1e AOCTaBU
W3UCKBAHUTE MOCTPH, OTIMCAHUS HIIM CHUMKH Ha
HPOIYKTHTE, KOUTO He TPpsiOBa Jja ca MpUAPYKEHN
OT cepTH(UKATH 32 ABTEHTUYIHOCT.

AKO € IpUIOKHMO, HKOHOMHYECKHUST OIIepaTop
JEKIIapHpa, 9e 11 OCUTYPU U3NCKBAHUTE
cepTu(UKaTH 32 aBTCHTUIHOCT.

Axo cvomeemnume OOKyMEHmM cd Ha
Pa3nojlodcerue 6 eIeKmpOHER gbopMam, MOJIA,
nocoyveme:

[...][]1Ma[]He

[] Ha[] He

(veb aopec, opean unu cysxcoa, uzoasawu
OOKYMeHmMa, MO4YHO N0308a8aHe HA

ookymerma): [.....10.... J[......1[.----.]

12) 3a o6mwecmeenu nopvuku 3a 00CmasKu.
VKOHOMHYECKUST OTIepaTop MOKE JIU Ja
MPeCTaBU U3UCKBAHUTE cepTUUKATH,
M3TOTBEHH OT O(QHIINATHO NPU3HATH
HHCTUTYIHH HJIM areHIMH 110 KOHTPOJ Ha
Ka4eCTBOTO, T0Ka3Ballll ChOTBETCTBHUETO HA
HPOIYKTHTE, KOUTO MOTaT Aa ObJaT SICHO

[1 Ma [] He

43

AKO UKOHOMUYECKHST OImepaTop_€ pelmmJa 1a Bb3JI0XH MOAU3IIBJIHCHUETO HAa YaCT OT AOrOBOpa M IIC

M3I0JI3Ba KamaluTeTa Ha MOAW3IBIHHMTENS, 3a Ja M3IBIHH Ta3d YacT, MOJISA, IOIBIHETE OTIACIEH
EEJIOII 3a momu3npaHUTENATE, BX. 9acT |1, pasmer B mo-rope.
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UACHTU(UIIMPAHH Ype3 T030BaBaHE Ha
TEXHUYCCKU CTIEITU(UKAITIY WK CTaHIapTH,
MMOCOYCHHU B OOSBICHUETO WM B JOKYMEHTAIIHSITA
3a moppyuKara?

AKO ,,He“, MOJIs1, 00sICHETE 3aI1[0 U IT0COYETE
KaKBH JIPYTH JIOKA3aTEJIICTBA MOTaT Jla ObIaT
MPEACTABEHU:

Axo cvomeemHume 0OKyMeHmu ca Ha
PA3NON0MNCEHUE 8 eNIeKMPOHEH (opmMam, MO,
nocoveme:

[...]

(veb adpec, opean unu cuyncoa, uzdasauu
OOKYMeHmMA, MOYHO N0308A8AHE HA OOKYMEHMA):

I': CTAHJIAPTH 3A OCUT'YPSIBAHE HA KAUYECTBOTO U CTAHJIAPTHU 3A EKOJIOT MUHO
YIIPABJIEHUE

Hxonomuueckuam onepamop cneosa 0a npedocmasu UHGOPMAayus camo Ko2amo CHaHoapmume
3a ocuzypaeane HA KA4eCmMEomo u/uiu cmanoapmume 34 €KON0ZUYHO ynpaeienue ca ounu
UBUCKAHU OM 8b371A2AUiUsL OP2AH UTIU 8B3TIONHCUMENA 6 00ABICHUEMO UL 6 OOKYMEHMAUUAMA 34
o0uwecmeenama nOpPvUKA, ROCOYEHA 6 00ABIEHUEMO.

Cmanoapmu 3a ocuzypasane na kauecmeomo u | Omzoeop:
CIAaHOapmu 3a eKoN0ZUYHO YNpasieHue
HNxonomuueckusT omepatop Ime Moxe au nga | [] Jda[] He

NpeicTaBd  cepTU(UKATH, UTOTBEHH  OT
HE3aBUCHMMH  OpraHd W JOKa3Ballh, Y
HKOHOMHYECKHMAT  OMeparop  OTroBaps  Ha

CTAaHJAAPTHUTE 32 OCHUTYPSIBAaHE HA KAYeCTBOTO,
BKJIFOUUTEIIHO TE3W 3a JOCTBHIIHOCT 3a XOpa C
YBPEKIAHMS.

AKoO ,He“, Moist, OOSCHETE 3al0 M IOCOYETE
KaKBH JIPYT'H JOKa3aTeJICTBA OTHOCHO CXeMara 3a
rapaHTUpaHe Ha KadecTBOTO MoraT Ja ObJaaT
MPEICTABCHM:

Axo  cvomeemHume  OOKYMEHMU  cd  HaA
pasnonodicenue 8 eneKmpoHen opmam, MO,
nocoveme:

(veb adpec, opean unu ciysxcoa, usoasawu
OOKYMeHmMA, MOYHO HO308A8AHE HA OOKYMEHMA):

HMKOHOMUYECKHST OTIEpaTop IIe MOXKE JIH J1a
MpeICTaBu CepTUPUKATH, U3TOTBEHU OT
HE3aBUCUMU OpTaHH, TOKa3BaIlIH, U
WKOHOMUYECKHUSAT OTIEPaTOp OTTOBAPS HA
33IBIDKUTCITHUTE CTAHAAPTH WM CHCTEMH 32
€KO0JIOTHYHO ynpaBJjieHue?

AKO ,,He“, MOIIsI, 00SICHETE 3aII[0 M IIOCOYETe
KaKBH JIPYTH JIOKA3aTEJICTBA OTHOCHO
CTAHJAAPTUTE WJIN CHCTEMHTE 32 eKOJOTHIHO
ynpagjeHHe MOraT J1a ObJaT IPEACTABCHH:
Axo cvomeemHuume 0OKyMeHMU CAd HA
PA3NOA0MNCEHUE 8 eIeKMPOHEH (opMam, MO,
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nocoveme: (veb adpec, opean unu ciysxcoa, usoasawu
O00KYMeHmaA, MOYHO N0308A6aAHe HA OOKYMEHMA).

Yact V: HamansiBane Ha 0posi Ha KBaJUQUIUPAHUTE KAHAUAATH

Hronomuueckusam onepamop cjedga 0a nPedocmasu UHGopmayus camo Ko2amo 6b31a2aujusim
Op2aH UNU 6B3NOIHCUMETIAM € NOCOYUTI 00eKMUGHUME U HEOUCKPUMUHAYUOHHU KDUMEPUU Ul
npasuna, KOUMmMo mpaoea 0a 6vOAm NPUIOHCEHU C Uel 0ZPAHUYAsane Oposa Ha KaHoudamume,
Koumo uie 6v0am nOKAHEeHU 3a npeocmaegsane Ha ogrepmu uau 3a npoeercoane na ouanoe. Tazu
UHpopmauus, KoaAmo moice 0a 6v0e ConPOBOOEHA OM UUCKEAHUA OMHOCHO 8UO06Eme
cepmuguxamu uau popmu Ha OOKYMEeHMANHU 00KA3AMEICHEd, AKO MMA TAKNUBA, KOUO MPA06a
0a 6v0am npeocmageHu, ce CvLObPIHCA 6 CobOMEEMHONO 00A61EHUE UIU 6 OOKYMEHMAUUAMA 3a
oduiecmeenama nopvUKa, NOCOYEHA 6 0056/1€HUENO.

Camo npu ozpanuyeHu npoyeoypu, CoCmezameHu RPoyeoypu ¢ 00206apaHe, npoueoypu 3a
chcmesamesien OuUaN02 u RAPMHLOPCHEA 3a UHOCAUUN:

HNxoHOMHYECKHUSAT ONepaTop AeKjIapupa, de:

Hamanseane na opos Omezosop:
Toit H3NbJIHABA EITNTE al[...... ]
HEJIMCKPUMUHAIIMOHHUTE KpUTEPHUH 17001

MpaBuiia, KOUTO TpsiOBa a OBJAT MPUIIOKEHH, 32
Ja ce orpaHMYd OpoAT Ha KaHmupature 1o | [...][] Jda[] He®
CIICHUS HA4WH:
B ciydaii, 4e ce u3nMCKBaT HAKOM CepTUDUKATH
i  apyrd  ¢GopMH  HA  JOKYMEHTAIHU
JI0Ka3aTeNICTBA, MOJIS, IOCOYETE 38 BCEKH OT THX,
NI UKOHOMMYECKUST OIepaTrop pasmoJyiara C
W3UCKBaHUTE JIOKYMEHTH:
Axo uskou om mesu cepmuguramu uiu Gopmu
Ha OOKYMeHmanHu OOKA3amencmea ca Ha
PA3nON0dCEHUE 6 eNeKMPOHEH qbopMam44, MOJIA,
nocoueme 3a 6CUYKU OM MSIX:

(veb aopec, opean unu cuysxcoa, uzoasawu
O00KyMenma, moyHo no308a6ane Ha
ooxymenmayusma): [....10.... 1L.... [.....]°

Yact VI: 3aka0unTe;THA MOJI0KEHUA

Jlonynoonucanusm oexnapupa, we ungopmayusima, nocovena ¢ uyacmu Il — V no-eope, e eéapHa u
MOYHA, U He e NPedCmaseHa ¢ ACHOMO pazdupane Ha NOCIeOCMEUsMa npu npeocmassine Ha HeeepHU
OaHHU.

Jlonynoonucanusm oguyuaino Oexnapupa, ye e 8 CbCmosHUe Npu Nouckeame u 6e3 3abasa Oa
npeocmasu ykasanume cepmughuxamu u opyau popmu Ha OOKYMEHMAIHU 00KA3AMeIcmed, 0CGeH 8
cyyaume, K02amo:

44 o
MOJIS[, IOCO4YCTC ACHO KbM KOU JOKYMCHT CC€ OTHACS OTTOBOPBT.

® Moms 1a ce TOBTOPH TOJIKOBA ITBTH, KOJIKOTO € HE00XOIUMO.

Moms 1a ce IOBTOPH TOJIKOBA ITBTH, KOJIKOTO € HE0OX0IUMO.
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a) 6b31aA2AWUAM OP2AH U GbILONCUMETISIN MOdNCEe 0a NOLYYU NPUOPYICABAuUme OOKYMEHMU 4pe3

npsaK 0ocmvn 00 CbOMBEMHAMA HAYUOHAIHA 0a3a OAHHU B8b8 BCAKA ObPIICABA UYNEHKA, KOSMO e
47

oocmunna besniamuo” ; unu

y 48
0) cuumano om 18 okmomepu 2018 e. nati-xvcno™, v3racawuam opean UIU 8b310HCUMETISIM
seye npumedHcasa CbOmMeemuama 0OKyMeHmayusl.

Honynoonucanusim oaeéa oguyuarno cvenacue [nocoueme  @v3nacawus  Opean Ul
ev3n0ocumens cveracho wacm I, pazden A] 0a noayuu Oocmwvn 00 OOKyMeHmume,
ROOKpensiwu uHgopmayusma, Kosimo e npedocmasena 8 [nocoueme CvomeemHama uacm,
paszoen/ mouxa/u] om nacmoswus EOunen esponeiicku OOKyMeHm 3a 00uecmseeHy nopvuKu
3a yenrume Ha [MOCOYETE MpOIEAypaTa 3a Bh3jaraHe Ha OOIINECTBEHA MOpPbhUKa: (KPaTKo
OIMCaHue, MpenpaTka KbpM nyonukanmara B O¢uyuanen eecmuux Ha Eeponeiickus cvios,
pedepenTen Homep)].

JlaTa, MsCTO M, KOraTo ce U3MCKBA WK € Heo0XoauMo, moanuc(u): [...... ]

4 [Tpu ycnoBue, 4 NKOHOMHYECKHUST OIepaTop € MpeaocTaBuil Heobxoaumara nHpopManus (yeb adpec,

opean unu cayscoba, u30aeawyu OOKYMEHMA, MOYHO NO0308A6aHe HA OOKYMEHMAayusma), KOsSmo
N0360A6a HA 6b31A2AWUs OPeaH UIU HA 6b3Nodcumens da 2o Hanpasu. Koeamo ce usuckea, mosa
mps66a 0a 6voe CbNPOBOOCHO OM CHLOMEEHHOMO CHIACUE 3a OOCTIBI.

B 3aBHCHMOCT OT HAI[MOHAJTHUTE Pa3MoOpeadH 3a MpHIaraHeTo Ha wieH 59, maparpad 5, BTopa anuHes
ot lupektuBa 2014/24/EC

48
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O6pazery/Template

Pewag Austria GmbH

TEXHUYECKO ITPEJIJTOXXEHHME / TECHNICAL PROPOSAL

kM Odepra 3a yuacTue B 00IIECTBEHA IIOPBYKA ¢ TIpeaMeT: “JlocTaBka pe3epBHH 4acTH Mpou3BoAcTBo “PEWAG”
a part of the Offer for participation in a procedure with subject: “Supply of spare parts manufactured by “PEWAG”,

1.3a KOPEKTHO MOMBJIBaHE Ha KOIMYECTBEHATa CMETKA MOJIS OMBbIHETe camo xbaTtute monera./For proper filling of current Bill of Quantities please enter information onl
in yellow cells.

3abenexku / Remarks: |2. CpokbT 3a JOCTaBKa ¢ H3YACICH OT JaTa Ha MOJIyYeHa 3asBKa OT M3IIbIHUTEIS O JaTa Ha JOCTaBKa B CKiIa HA Bbamoxkurerns u TpsibBa fa OB/ IIOCOUCH SAMHCTBEHO
B kanengapuu auu. / The delivery period is from the date of received order from the Contractor till the date of delivery to Contracting Entity place and must be indicated
only in calendar days.

HomenkaaTypen
- TapaHUMOHEH CPOK
AES Mar./Mat. L. Cpok Ha JocTaBKa / cJ1e/t 10cTaBKa / 3abenexka /
Ne Onucanne/Description TIPOU3BOIUTEJIS . . .
Ne Delivery time Guarantee period Remark
/manufacturer after deliver

ref. Ne Y
1 10.313.806 Crbp3Banio BeprkHO 38eHo KHV 30X120 / Pewag Chain couplings KHV 30X120
2 10.356.707 Bepura Pewag G80E14 30x120 / Pewag Chain G80E14 30x120

KbM HacTosmoTo TeXHHYECKo Npe/IoKeHNe IIpHIaraMe eleKTPOHEH KaTajlor ChbPIKalll BCHYKH OCTAHAIN Pe3CPBHH 4acTH: /
To this Technical Proposal we apply an electronic catalog containing all other spare parts:

BaymHoctTa Ha npeuioxenuero e 3 mecena / The validity of our offer is 3 months.

JIOKyMeHTH NPHAPYKABALIH KOHKPeTHATa JocTaBka: / Documents accompanying the goods during shipment:
* OnakoBbueH Jict/Packing List;

* [Ipuemo-npenaBatenex npotokoi/Acceptance Certificate

* Ceprudukar 3a kauectBo Wi Jleknapanus 3a cboTBeTCTBHE 0T Mpoussoauress/Manufacturer’s Certificate of Quality or Declaration of Conformity;
* Yepresk Ha u3aenueto (ako e npunoxnmo)/Part's drawing (if applicable);

OOANHUC n ITEYAT / SIGNATURE AND STAMP:

(ume u pamuinst) / (name and surname)

(nara) / (date)

(JUrBXXHOCT Ha yIpaBJsiBallUs/TIpeIcTaBIsBaIKs yuacTHHKa) / (title of Participant’s manager/representative)

(HauMeHOBaHUe Ha yyacTHuKa) / (Participant’s name)




OBPA3EILL (TEMPLATE)

AEKJIAPALNUA
OT YYaCTHUK, KOWTO JIOITBJIBA CBOsITA O()epTa, CIe/ CKIFOUYEHO PAMKOBO CITIOpa3yMEHHE C
peMET:

“JlocTaBka pe3epBHH 4acTH Npou3BoacTBO “PEWAG”™”

(DECLARATION
by a participant who complements his / her offer after a framework agreement with a subject:
“Supply of spare parts manufactured by “PEWAG””)

HNonynoanucanusit/uara (The undersigned)

¢ EI'H (of Personal (EGN) No.) , mpuTekasan auyHa kapta Ne (Holder of ID card
No.) , u3naaena Ha (issued on) or MBP, rp. (by the Ministry of
Interior — city) , aapec: (address:)

, ipezcTassiBai (representing) B KauyeCTBOTO CH Ha
(in my capacity as) ChC CeIAJIHIIE
(of headquarters at) W ajpec Ha yIpaBlICHHUE:

(and registered office at) ,

ten./dakc: (phone/fax:) ,BIIUCAHO B TBPrOBCKUS PETUCTBD KBbM

Arennusta o BoucBanusta ¢ EMK Ne (entered into the Trade Register with the Registry Agency
under UIC (EMK) No.) , TH mo 3JI/IC Ne (VAT Registration No.)

AJEKIAPUPAMUYE:
(HEREBY DECLARE THAT?)

EnexTpoHHMAT/TE KaTajor/3u mojaneH ¢ odeprara MM 3a ydyacThe B Ipoleaypara 3a
CKIIFOYBAHEC Ha PaMKOBOTO CIHOpPa3yMCHHC Ca aKTyaJlHW HW HIMAT HYXIa OT AOHNBJIHUTCIIHO
aKTyaau3upaHe.

(The digital catalogue/s/ submitted together with our offer in the procedure for signing a Frame
Agreement is/are/ up-to-date and do not need additional updating.)

Jara: (Date:) Jexnaparop: (Declarer:)

3abenexka: Jlexknmapamnusra ce MOAMKMCBA OT JHUIIETO/UIATa, MPEACTABISIBAILY yJacTHUKA (110
yi1. 40, an. 2 ot [II130I1) u ce npeacTaBs B OpUTrHHAIL.

(Note: The declaration shall be signed by the person/persons representing the candidate (under

Art. 40, para. 2 of Rules) and shall be presented in the original.)



OBPA3EII (FORM)

AJEKJIAPANUA
mo wi. 39, aa. 3, 1. 1, 6. ,,8 o1 IITI30I1
OT YYaCTHHUK, KOWTO JOITBJIBA CBOSITA OpepTa, Cae CKIOYEHO PAMKOBO CIIOpa3yMeHHe ¢
[IPEAMET:
“JlocTaBKa pe3epBHU YacTu Mpous3BoAcTBO “PEWAG™”
(DECLARATION
as per Art. 39, para. 3, section 1, letter ,,B* of
Rules for the implementation of the Public Procurement Law
by a participant who complements his / her offer after a framework agreement with a subject:
“Supply of spare parts manufactured by “PEWAG””

Honynoamucanusit/uara (The undersigned)

¢ EI'H (of Personal (EGN) No.) , mpuTexaBan guuHa kapta Ne (Holder of ID card
No.) , u3nasaeHa ua (issued on) or MBP, rp. (by the Ministry of
Interior — city) , aapec: (address:)

, ipecTassiBa (representing) B KauecTBOTO cu Ha (in my
capacity as) cbe cenanuie (0of headquarters at)

u anpec Ha ynpasnenue: (and registered office at)

, Ten./daxkc: (phone/fax:) , BIIMCAaHO B

TBPrOBCKHSI PETUCTHP KbM AreHnusTa 1o BrnucBanusra ¢ EMK Ne (entered into the Trade Register
with the Registry Agency under UIC (EUK) No.) , UH mno 3AC Ne (VAT
Registration No.)

AJEKJTAPHUPAM,YE:
(HEREBY DECLARE THAT?)

1.CeriaceH cbM C KJay3UTe B MIPHIIOKEHUS [TPOEKT HA JOTOBOP.

(1.1 accept the clauses in the draft contract attached to the documentation.)

Jara: (Date:) Jexnaparop: (Declarer:)

3abenexka: Jlexkmapamnusra ce MOAMKMCBA OT JHUIIETO/UIATa, MPEACTABISIBAILM yJacTHUKA (110
yi1. 40, an. 2 ot [II130I1) u ce npeacTaBs B OpUTrHHAIL.

(Note: The declaration shall be signed by the person/persons representing the candidate (under

Art. 40, para. 2 of Rules) and shall be presented in the original.)



OBPA3EII (FORM)

AJEKJIAPANUA
OT YYaCTHUK, KOWTO JIOITBJIBA CBOsITA O()epTa, CIIe/ CKIF0UYEHO PAMKOBO CITIOpa3yMEHHE C
IpeIMET:

“JlocTaBKa pe3epBHU 4acTH Npou3BoacTBO “PEWAG™”
(DECLARATION

by a participant who complements his / her offer after a framework agreement with a subject:

“Supply of spare parts manufactured by “PEWAG””)

JHonynoamucanust/uara (The undersigned)

¢ EI'H (of Personal (EGN) No.) , mpuTekaBan guyHa kapta Ne (Holder of 1D card
No.) , u3nasaeHa Ha (issued on) or MBP, rp. (by the Ministry of
Interior — city) , aapec: (address:)

__ mpencrasisBari (representing) B KauecTBOTO cu Ha (in my
capacity as) cbe cenanuie (of headquarters at)

u anpec Ha ynpasnenue: (and registered office at)

, Ten./¢axkc: (phone/fax:) ,BITFICAHO B

ThPrOBCKHSI PETUCTHP KbM AreHnusTa 1o BrnucBanusra ¢ EMK Ne (entered into the Trade Register
with the Registry Agency under UIC (EMK) No.) ,JH o 3/TJIC Ne (VAT Registration No.)

JEKJIAPHUPAM,YE:
(HEREBY DECLARE THAT:)

1. Hama npomsiHa B jAexiapupaHata HH(OpMAIUs NPEIOCTaBeHA KbM PaMKOBOTO
CIIOpa3yMEHHE.

(1.There is no change in the declared information provided to the frame agreement.)

Jara: (Date:) Jexnaparop: (Declarer:)

3abenexka: Jlexkmapamnusra ce MOAMKMCBA OT JHUIIETO/UIATa, MPEACTABISIBAILM yJacTHUKA (110
yi1. 40, an. 2 ot [II130I1) u ce npeacTaBs B OpUTrHHAIL.

(Note: The declaration shall be signed by the person/persons representing the candidate (under

Art. 40, para. 2 of Rules) and shall be presented in the original.)



O6pasery/ Template

Pewag Austria GmbH

LIEHOBO ITPEJIJIOXXEHME / PRICE OFFER

kbM OcepTa 3a yuactue B 00IIECTBEHA TOPBYKA C IpeaMeT: “JlocTaBKa pe3epBHH 4acTH Mpou3BoAcTBO “PEWAG”
a part of the Offer for participation in a procedure with subject: “Supply of spare parts manufactured by “PEWAG”

3abeneKKu:

1. 3a KOPEKTHO MOMBJIBAaHE HA KOIMYECTBEHATa CMETKa MOJIS MOMBJIHETE caMo xbaTute nonera / For proper filling of current Bill of Quantities please enter information only in

yellow cells.
2. Tlocouenute uenn aa ce nomwiasar 6e3 JIJIC / Please indicate the prices quoted without VAT.

3. ITocoyeHUTe KOJINYECTBA Ca OpUeHTHPHBBYHH. [IalaHeTo Mo A0roBopa Ie ce U3BbpIM Ha 6asa gokasaxn konudectsa / The indicated quantities are indicative. Payment under

the contract will be based on proven quantities

Mepna

CPT,

N Omncamue/Description AES Mar. / | exunuua/ | Kosmuecrs | Ex.nena/ C:::::::: /
: P Mat. Ne Unit of |o/quantity [ Unit price, EUR
Measure EUR
1 Cabp3Baio BepikHO 38eH0 KHV 30X120 / Pewag Chain couplings KHV 30X120 10.313.806 | 6p./EA 60 0,00
2 Bepura Pewag G80E14 30x120 / Pewag Chain G80E14 30x120 10.356.707 M/ M 316 0,00
3 ,HOCTBI-}KH Ha JONBIHUTENHH PE3CPBHRH HaCTH (mpu Hyxna) / Deliveries of additional spare 20 450,00 20 450,00
parts (if required)
O6ma cyma, CPT I'ban6oBo Incoterms 2010 / 20 450,00

Total value, CPT Galabovo, Incoterms 2010

OOANHUC u IMEYAT / SIGNATURE AND STAMP:

(ume 1 pamunus) / (name and surname)

(mara) / (date)

(HanMeHoBaHKe Ha ydacTHuKa) / (Participant’s name)

(JUTBKHOCT Ha YNpaBiIsBalUs/IpeAcTaBIABaNMs yuacTHHKa) / (title of Participant’s manager/representative)




»EN U EC - 3C Mapwuua UsTok 1“ EOOJ

7]
[JOCTABYUK]

OOroBOP 3A JOCTABKA HA

OOroBor

HOMEP:

OHec 2019 r. ce cknoun

HactoawmaT [lorosop

MEXAOY:

) »EN N Ec - 3C Mapuua UsTok I“ EOO[,

€0HONNYHO APYXECTBO C OrpaHNyeHa
OTFOBOPHOCT BNKCaHO B TbProBCKMS

perucTbp KbM AreHumsTa no BN1CBaHuUATa
¢ EMK 123533834, cbe cepanuile 1 agpec

Ha ynpasneHue: rpag Mavboso 6280,

obwmHa MembboBo, obnact Ctapa 3aropa,

Bbnrapusi, npeAcTaenseaHo ot To4op

bnaros benexkos, B kauecTBOTO My Ha
YnpaBuTen (opyxecTBo HapuyaHo No-Aony

3a KpaTkocT ,,Bb3noxuten®), ot egHa
CTpaHa,

[e#], OpyxectBo peructpupaHo B [e] ¢
[EVK] [®] u cbC cemanuwe u agpec Ha
ynpaBreHue [e], NpeacTaBnsBaHo OT [e], B
KayecTBOTO My Ha [e] (HapuyaHo no-gony
3a kpatkocT ,M3nbnHuten“), ot gpyra

CTpaHa,

(BCeku HapuyaH owle ,,CtpaHalta“ 1 obuio

AES - 3C Matritza East | EOOD

and

[CONTRACTOR]

SUPPLY CONTRACT

CONTRACT

NUMBER:

This Contract is made on this
, 2019

day of

BY AND BETWEEN

(1)

(2)

AES - 3C Maritza East | EOOD, a
one-person private limited company
registered in the Commercial Register
with the Registry Agency under Unified
ID Code (UIC) 123533834, having its
headquarters and registered office in
the town of Galabovo 6280, Galabovo
Municipality, Stara Zagora region,
Bulgaria, represented by Todor
Blagov Belezhkov, in his capacity as
Plant Manager AES Bulgaria
(hereinafter referred to as the
"Contracting Entity") of the one part

AND

[e#], a company registered in [e] under
[UIC] [e], having its headquarters and
registered office at [e], represented by [e],
in his capacity as [e] (hereinafter referred
to as the “Contractor” of the other part,



»CTpaHuitTe).
KATO CE B3E NPEABWA CNEQHOTO:

(A) Bwanoxwutenar npurexasa U ekcnnoarupa
enekTpoLeHTpana, pabotella ¢ BbrMLa, HapeyeHa
TEY ,Ein W Ec MonbboBo® v Hamupawa ce Ha
Mnowapkata Ha  Bob3noxutens  (kakto e
pgedvHnpaHa no-gony) Ha agpec: rp. Mbbboso
6280, obwmHa bbboBo, obnact Crapa 3aropa,
Bwnrapus;

(B) To3n AOKYMEHT M NPUNOXEHUATA KbM HEro
npeacTaenssar cnopasyMeH1eTo Mexay
Bwb3noxutens u M3nbnHuTENs No OTHOLEHWE Ha
JocTaBkaTa Ha CTokaTa.

CE CKNMO4YM HACTOALWIKMAT [OroBoP
OTHOCHO CNEAHOTO

OBLLK PA3IMOPENBM:

1. Onpegenenuns n TbnkyBaHe

B Hactoawwms [Jorosop Le ce npunarat crnegHute
onpeneneHus:

»,Bb3noxuten“ osHavasa CtpaHaTa, onpegeneHa
KaTo TakaBa B HacToawms [oroBop, BKMOYMTENHO
HEHWUTE YHMBEPCAIHU U YaCTHW NMPaBONPUEMHULL.
B Hactoawwms [Jorosop Le ce npunarat crnegHute
onpeaenexns:

»,Bbanoxuten“ osHavasa CtpaHaTa, onpegeneHa
KaTo TakaBa B HacTosawms [oroBop, BKMOYMTENHO
HEHWTE YHMBEPCAIHN U YaCTHW NPaBONPUEMHNLL.

~fpWKa Ha poOpus TbproBeu“ O3HayaBa Tasu
CTEMEH Ha YMeHWe, MPUNEXHOCT, NnpeanasnueoctT,
NpeaBMANMBOCT, TPKK U paboTHa NpakTUKa, KOATO
Bn TpsabBano OCHOBAaTENHO M MO MpUHUMN fa ce
ovaKkBa OT KeanuduuupaH W ONUTeH AOCTaBYMK,
OTroBapsill, Ha NPWUNOXUMOTO 3aKOHOAATENCTBO
(3aHMMaBaLL, ce CbC CbLUWSA TUN JEMHOCT KaTo Tasu
Ha WanbnHutens npu  CblynTe WM NOLOBHM
obcTosTencTaa).

»aTta Ha fgocTaBka“ 03HayaBa [JOroBopeHara aara
UNu KpaeH cpok 3a Joctaeka Ha CtokaTa.

»AAC” 03HayaBa gaHbk J0OaBeHa CTOMHOCT, YUNTO
pasmep € onpedeneH B 3akoHa 3a [aHbK BbpXy
JobaBeHaTa CTOMHOCT.

(each a “Party” and collectively the ~ “Parties”).

WHEREAS:

(A) The Contracting Entity owns and operates a
coal-fired power plant called TPP "AES Galabovo",
located on the site of the Contracting Entity (as
defined below) at Galabovo 6280, Galabovo
Municipality, Stara Zagora region, Bulgaria;

(B)This document and the attachments shall
constitute the agreement between the Contracting
Entity and the Contractor in respect of supply of
Goods.

THE PARTIES HAVE AGREED AS FOLLOWS

GENERAL PROVISIONS:

1. Definitions and Interpretations

In this Contract, the following words and
expressions will have the following meanings:

»contracting Entity“ means the Party designated
as such herein, including its legal and private
Successors.

In this Contract, the following words and
expressions will have the following meanings:

»contracting Entity“ means the Party designated
as such herein, including its legal and private
SUCCESSOrs.

»Due diligence" means that level of skill, diligence,
prudence, foresight, care and working practices that
should reasonably and ordinarily be expected from a
skilled and experienced provider, meeting the
requirements of the applicable law (dealing with the
same type of activity as that of the Contractor under
the same or similar circumstances).

»Delivery Date" means the agreed date or deadline
for delivery.

., VAT” means value added tax, the amount of which
is defined in the Value Added Tax Act.



»docTaBKka“ 03HayaBa [OCTaBAHETO [0 M
pa3ToBapBaHeTo Ha CTokaTa CbIMacHO HaCTOALLMS
Lorosop Ha Teputopusta Ha [Inowagkata Ha
BbanoxuTens unu Ha gpyro MSCTO, ONpeaeneHo ot
Bbanoxutens, unu KOeTo € MOCOYEHO B TO3M
[orosop kato MSCTO Ha pgocTtaBka Ha Crokarta,
KaKTO ¥ M3BBPLIBAHETO HA MOHTaX W/MnW Apyru
CbMbTCTBALLY [locTaBkata  AeiiHoCTM 1o
YOOBNETBOpEHMe Ha Branoxutens, kato Jloctaska”
n JocTaBeHo” cneapa ga ce pasbupa no CbLvs
HaYuH.

»3aAbIKUTENHU pa3nopeabu” BKMOYBAT BCEKM
3aKOH, ycTas, npaeuna, nof3akoHoBa
pernameHTauusl Wnu genervpaHn NpaBoMOLMS 3a
pernaMeHTaumns  unu - Apyrm - pasnopexnanng, c
BCUYKM TEXHW M3MEHEHUs, KaKTO M [pyru akTOBE,
4nMeTo NpuemMaHe MbPBUTE NpeaBMKaaT.

»30M“ 03HayaBa 3akoH 3a 0OLLECTBEHMTE NOPBYKM.

LA3NbnHUTEN" 03HayaBa cTpaHaTa, onpefeneHa
3a u3MbnHUTENn Ha pgoroBop 3a obLiecTeeHa
nopbyKa CbrMacHo peLueHne

No...... L. r. 3a KnacupaHe Ha oepTute
onpegensHe Ha M3MbNHUTEN Ha Bb3noxutens w
KOATO e aHraxupaHa oOT Bw3noxutens 3a
poctaBkata Ha CrTokaTta, BKMOYATENHO HEWnHUTe
YHWUBEPCAmNHM 1 YaCTHU NPaBONPUEMHMLM.

yAHTeneKTyanHa CcoOGCTBEHOCT* € aBTOPCKO
npaBo, BCUYKW NpaBa, NPejoCTaBeHn no cunata Ha
KOWUTO M Aa € 3aKOH WK NOA3aKOHOB HOPMATUBEH
aKT WNW Apyr 3a4bIDKUTENEH akT, N0 OTHOLLEHME Ha
n3obpeTeHns (BKMtOUMTENHO naTeHTH),
perncTpupaHu N HeperncTpUpaHn TbProBCKU Mapku,
perncTpupaHu n HeperucTpupaHn au3aiHn, CXemu n
noBepuTenHa MHGOpMaLms, KakTo 1 BCUYKM ApYru
npa.a, NpoM3TUYaLLM OT MHTENEKTyanHa LeNHOCT B
obractta  Ha  NPOMUWIEHOCTTa,  Haykata,
nuTepatypata unu obnacTTa Ha u3KkycTBoTo.

»,Heobxogumm opoOpeHnsa“ o03Ha4YaBa BCUYKM
pa3speLUMTENHI, NIMLEH3NN, Pa3peLLeHI s, Cbriacus,
opobpeHns 1 cepTudmkati (HE3aBMCUMO anu no
cunaTta Ha 3aKOH Unu He), KouTo ca Heobxoaumu 3a
U3MbIIHEHWE Ha HAKOe OT 3adbiDKEeHMATa Ha
ManbnHutens no To3u [Joroeop, He3aBuUCUMO Aanu
Ce u3uckBa CboDpassBaHE CbC 3aKOH WM B
pe3ynTaT Ha npaBaTa Ha TPeTu nuua.

»HenpeasuaeHu obcTosATencrea® ca

"Delivery" means the delivery to and unloading of
Goods under this Contract on the site of the
Contracting Entity or any other place designated by
the Contracting Entity, or specified herein as the
place of supply of Goods as well as carrying out
installation and/or other related supply activities to
the satisfaction of the Contracting Entity. "Supply"
and "Delivered" shall be construed accordingly.

»Binding provisions" include any law, statute,
rules, regulations or regulatory powers, delegated
authority or other arrangements, with any
amendments thereto, and any other acts the
adoption of which such provisions provide for.

,,PPA" means the Public Procurement Act.

»contractor® means the party designated as the
contractor under a public procurement contract in
accordance with decision.......... [ on the
ranking of tenders and selection of a contractor by
the Contracting Entity, and which is engaged by the
Contracting Entity to deliver Goods including its
legal and private successors.

"Intellectual property” means copyright and all
rights granted under any law or regulation or any
other binding act in respect of inventions (including
patents) registered and unregistered trademarks,
registered and unregistered designs, schemes and
confidential information, and all other rights resulting
from intellectual activity in the industrial, scientific,
literary or artistic fields.

"Required Approvals" means all permits, licenses,
permissions, consents, approvals and certificates
(whether by law or not) which are necessary to meet
any of the obligations of the Contractor under this
Contract pursuant to the law or as a result of third
party rights.

"Unforeseen circumstances" means



obcToATENCTBa, KOUTO Ca Bb3HUKHAMM crep
CKMtouBaHETO Ha [loroBopa 1 He ca pesynTat oT
peiicTeue unu Gesneiictene Ha CTpaHUTE, KOUTO HE
ca Mornu Ja GbaaT npeaBuaeHU Npu nonaraHe Ha
ObMKAMaTa  puka W MpaBAT  HEBb3MOXHO
W3MbIIHEHWETO NPU AOrOBOPEHMUTE YCIIOBUS.

,00Wa uUeHa Ha nopbukata“ wunm ,LeHa“
O3HayaBa [AOroBopeHaTa B HactosAwwms [orosop
LieHa, CbrnacysaHa 3a 3annaliaHe ot Bbanoxurens
Ha M3nbnHuTtens npu u3mbiHeHWeTo Ha [orosopa,
B CbOTBETCTBME C YCMOBMSITA HA HACTOALWMA
[loroBop 1 CbOTBETHUTE TEXHW U3MEHEHUS (aKO UMa
TakuBa).

sfnowaaka Ha Bbanoxurens“ osHavasa TEL| ,Eit
N Ec lMbnbboso®, pasnonoxeHa Ha agpeca Ha
Bbanoxurens.

HoansnbnHUTen/M“  03Ha4yaBa NULETO  WMK
nuuata, NOCOYEHO/MOCOMEHM B odeprata Ha
M3nbnHUTENS KaTO NOAM3MBIHUTEN, KAKTO U BCSKO
nMue, Ha Koeto M3mbnHUTENAT € Bb3NOXWI
pgoctaBkata Ha 4vact  or  Crokata  KkaTo
NOAM3MbITHUTEN NMPYK CMa3BaHe Ha pasnopeaduTe Ha
30r1.

»lopbyka 3a pgocraBka“ unm ,llopbyka“
O3HayaBa nopbyka 3a [OCTaBKa, 3ajafdeHa [Jo
WsnbnHutens BbB ®dopmata Ha [lopbuka 3a
[OCTaBka.

»,PabOTeH AeH“ 03HayaBa BCEKM AEH, pasnuyeH oT
cbbota, Hegens v ouumManeH NpasHuk.

»,CPOK 3a nnawaHe* 03HayaBa CPOKbLT, MOCOYEH B
un. 3.3 Ha Hactoawwma [oroBop, OCBEH ako B
ocbepTtata Ha V3MbnHMTENs € NOCOYEH MO-AbiTbr
CpOK. B TO3K cryyait ce npunara CpoKbLT, MOCOYEH B
ocheprTara.

»,CTOKa“ 03HavaBa Bcuuku CToku, kouTo Tpsbea fa
Oboat JOCTaBeHW CbrnacHo To3n [oroBop BeaHO C
BCWYKM CbMBTCTBALUM HaanexHata WM [OCTaBka
NPUHAANEXHOCTM  WMAWM  yCnyri,  CbIMACHO
TexHuveckata cneuudukaums Ha Bvanoxurens.

,, TEXHUYECKa cneumdukauma® 03HaYyaBa
TexHudyeckata cneuudukaums u  ycnoeus 3a
U3MbfHeHne Ha  Bbanoxutens, koAto €

NpUNoXeHue KbM 1 HepaszenHa yacT ot [lorosopa.

circumstances that have arisen after the conclusion
of the Contract and are not the result of an act or
omission of the Parties, which could not have been
foreseen through due care and which renders
execution of the agreed terms impossible.

"Total Contract price" or "Price" means the price
of this contract agreed to be paid by the Contracting
Entity to the Contractor under the Contract in
accordance with the terms hereof and their
respective amendments (if any).

“Site of the Contracting Entity" means TPP "AES
Galabovo" located at the address of the Contracting
Entity.

"Subcontractor/s" means the person or persons
specified in the tender of the Contractor as a
subcontractor, or any person, whom the Contractor
has assigned to deliver part of the Goods as a
subcontractor in accordance with the provisions of
the Public Procurement Act.

"Purchase Order" or "Order" means a delivery
order set to the Contractor with a Purchase Order
Form.

"Business Day" means any day other than
Saturday, Sunday and a public holiday.

"Payment timeframe™ means the period indicated
in Article 3.3 hereof, unless a longer period has
been specified in the offer of the Contractor. In this
case, the period specified in the offer shall apply.

"Goods" means all Goods to be delivered under
this contract together with all accessories and/or
services accompanying their due delivery according
to technical specification of the Contracting Entity.

"Technical specification” means a technical
specification and conditions of the Contracting
Entity, which is an attachment to and an integral part
of the Contract



»,2POpCMaxop” o3Ha4yaBa noXap, EKCnIo3us,
3eMeTpeceHme, U3KIIOYUTETTHO CYypOBY
METEOPONOrMYHM  YCNOBMS,  BOWHA,  BOEHHM
JencTans, ByHT, PeBOMIOLMS, METEX, BOEHHA W
ysypnatopcka  Bract,  rpaxgaHcka  BOWHa,
TEPOPUCTMYHA  aTaka,  (M3Mdeckn  CbbuTys,

MPUYMHEHN OT Bb3LYXOMNaBaTENHW CPEAcTBa UMM
APYIV neTaTenHu anapatit Unn npegMeTy, nycHaTu
OT TAX, TpaxOaHCKM BbIHeHus, Gespeauum,
NPaBUTENCTBEHM  [ENCTBUS, HEOYaAKBAHW UM
HenpeaBMaMMM KbM JaTaTa Ha HaCTOsILLMS [JOroBOp
NN BCAIKaKBa KOMOMHaLWS

OT  rOpenocoyeHuTe  hakTopu,  [OKONKOTO
nocneaHWTe ca W3BbH Pas3yMHUs KOHTPON Ha
CrpaHarta 1 Bb3npenstcteaT CTpaHaTta Aa U3mbIHM
3a[bIPKEHUsTa CU, NPOM3TMYALLM OT TO3W LOroBOp.
3a ,chopcmaxop” Lwe ce cuuTaT u obcTosTeNncTBaTa,
npeLcTaBnsBaLLM HENPeoLoNMMa cina No CMUCHIa
Ha un. 306 T3.

3arnaBusta B HacTosiums [loroBop MmMaT camo
yKasaTenHo 3HaueHme.

2. Mpeamet Ha goroBopa

BbanoxuTensaT sbanara, a ManbnHutenat
fpvema cpelly Noco4YeHaTa B HACTOSLMS [OrOBOp

LleHa pa npexebpnu NpaBOTO Ha COBCTBEHOCT U
Ja poctaBn Ha  Bwbanoxutena  Crokata,
KOHKpeTW3upaHa B CneuwanHute  ycnosws

(MpunoxeHune Ne 1), TexHnyeckata cneymdukaums
(MpunoxeHne Ne 2), TeXHUYECKOTO MPeanoxeHue
Ha M3nbnHuTens 3a W3MbiHEHWE Ha nopbykaTta
(Mpunoxetne  Ne  3), LleHoBata  odpepta
(MpunoxeHue Ne 4) n ycrosusTa 3a U3NbIHEHWE Ha
obuiecTBeHaTa nopbyka, HepasgenHa 4YacT ot
HaCTOAILLWSA [OroBOp, NpW YrOBOPEHUTE YCIIOBUS W
CpOKOBe.

3. LleHa Ha CTokaTa 1 HauMH Ha NnawaHe

3.1. LleHata Ha CTokaTa € B pa3mepa, ykasaH B
Cneumnannute ycnosus  (MpunoxeHne Ne 1)
MocoyeHata LleHa e okoHyaTenHa 1 e MakcumanHo
AbIKMMaTa LeHa OT Bbanoxutens 3a uenus cpok
Ha JefcTBue Ha HacToswwms [loroBop, 1 NOANEXM Ha
“3MeHeHne camo B 13pu4Ho npeasuaennte B 3001
cnyvau.

3.2. LleHaTa no un. 3.1. BKMto4YBa BCWUYKM pasxoau
Ha M3nbnuutens, BKJTHOUUTENHO

"Force majeure” means fire, explosion,
earthquake, extremely harsh weather conditions,
war, hostilities, rebellion, revolution, insurrection,
military or usurping power, civil war, terrorist attack,
events caused by aircraft or objects dropped by
them, civil unrest, riots, government actions,
unexpected or unforeseen at the date of this
contract, or any combination of the above factors
insofar as these are beyond the reasonable control
of a Party and prevent the Party from meeting its
obligations arising from this contract. "Force
majeure” will also be considered any circumstances
constituting force majeure within the meaning of Art.
306 of the Commercial Act.

The headings herein shall only be indicative.

2. Subject of the Contract

The Contracting Entity assigns and the
Contractor agrees against the price mentioned
hereunder to transfer ownership and deliver to the
Contracting Entity the Goods specified in the Special
Conditions (Appendix 1), the Technical Specification
(Appendix 2), the Proposal for Public Procurement
Order Execution, (Appendix 3), the Offered Price
(Appendix 4) and the public procurement
implementation conditions, which are an integral
part of this contract, subject to the agreed terms and
conditions.

3. Goods price and payment

3.1. The price of the Goods is the amount
specified in the Special Conditions (Appendix 1).
This price is the final and maximum price payable by
the Contracting Entity for the entire duration of this
Contract and subject to adjustment only in the cases
expressly provided for in the Public Procurement
Act.
3.2.  The price under Article 3.1 includes all costs
of the Contractor, including transportation



33.

TPAHCMOPTHUTE pa3xoau 3a [oCTaBka M
MOHTax (ako e npunoxumo) Ha Ctokata 4o
Mnowaakata Ha Bb3noxutens unu cknaga
Ha Bb3noxutens, Hammpallm ce Ha agpeca,
ykasaH B CneuywanHute  ycnosus
(MpunoxeHune Ne 1).

Bbanoxutenar we 3annatu Ha U3nbnHutens
Llenata B cpok go 30 (TpupeceT) AHM OT
[aTtaTta Ha M3BbPLLBAHE Ha JoCTaBkaTta 1 npu
KyMynaTMBHOTO W3MbHEHWE HA CregHuTe
ycrosus:

(@)  WanbnHutenat npeactaBu opuriHan
Ha AaHbyHa hakTypa, 0TroBOpALLa Ha

n3nckBaHusTa  Ha  3akoHa  3a
CYETOBOACTBOTO; U
(6)  M3nmbnHuTENAT NpeacTaBuM  BCUYKM

U3NCKyeMWU JOKYMEHTU, CbMbTCTBALLM
Crokata (korato e MpWOXKKUMO),
NOCOYEHW B [OOKyMeHTauusTa 3a
y4acTtue, KaTo Hanpumep, HO He camo,
cepTudmkat 3a kavyectso Ha CTokara,
YMbTBAHUS/MHCTPYKLMN 32 MOM3BaHe,
MOHTaX M fdeMoHTax Ha CrokaTa,
rapaHLMOHHa W/MnK CepBM3Ha KHINKKa
Wvnn apyru JOKYMEHTU C orneq Buaa
Ha CTokatTa ¥ NOCOYEHOTO B
TexHuyeckata cneumdukaums; u

(8) 6boe u3BbpWEH npernes  Ha
poctaBeHata CToka OT CcTpaHa Ha
Bbanoxurtens; n

() 6boe noanucaH OBYCTpPaHeH npuemo-
npeaasaTenieH NpoToKoN 3a Mpernes
n npuemaHe Ha Crokata 0Oe3
3abenexkn 1 Bb3paxeHus, BKIOYBALL

MWHUMYM ~ CriegHaTa  MHGopMaums
(natata, Ha KOATO e [ocTaBeHa
Crokara, Bug  Ha  CrokaTa,
KOMN4ecTBO Ha CrokarTa,
CbNbTCTBALLA Crokata
LOKYMEHTaUus); 1

(@) npean OKOHYaTenHOTO NnallaHe Aa

Obae HanpaBeHO KbM Bbanoxurens,
N3nbnHuTenaT Tpsbea Aa npeacTasy
[0Ka3aTencTso, Ye ManbnHutendr e
nnaTun Ha
NoAMU3MbIHUTENS/NOAN3MbIHUTENNUTE
BCWYKW ObIKMMM NNaLlaHus B Bpb3ka

3.3.

costs for delivery and installation (if
applicable) of the Goods to the site of the
Contracting Entity or the Contracting Entity’s
warehouse located at the address specified
in the Special Conditions (Appendix 1).

The Contracting Entity will pay the price to
the Contractor within thirty (30) days from the
delivery date and the cumulative fulfillment of
the following conditions:

(@ The Contractor shall submit the
original of a tax invoice in accordance
with  the requirements of the
Accounting Act; and

(b)  The Contractor shall submit all
required documents related to the
Goods (where applicable) listed in
tender documentation, such as, but
not limited to certificates of quality,
instructions for operation, installation
and dismantling of the Goods,
warranty and/or service book and/or
any other documents related to the
type of Goods and the requirements in
the technical specification; and

(c)  aninspection of the Goods performed
by the Contracting Entity; and

(d)  an acceptance certificate signed by
both Parties after inspection and
acceptance of the Goods without any
comments and objections, including at
least the following information (date
on which the Goods have been
delivered, type of Goods, quantity of
Goods, related documentation); and

(e) before the final payment to be
made by the Contracting Entity, the
Contractor shall provide evidence that the
Contractor has paid to the
subcontractor/subcontractors all due amounts
in connection with the performance of this
Contract in the event that the Contractor has



C U3NbMHEHWETO Ha To3n [lorosop, B
cnyydan, Ye  UsnbnHutendr e
cromeHan B Herosata odepTa, Ye Lie
13nonssa " e u3nonassan
NOAN3MbIHUTENN.

3.4.Bcvykn nnataHus no Hactosiwms [lorosop Lie
ObaaT M3BbPLUBAHM €OMHCTBEHO NO  6aHKOB MbT,
ypes OaHKOB MpeBoA/M MO  CMeTKaTa Ha
WanbnHutens, nocoyeHa B CnewumanHuTe ycrnosus
(MpunoxeHune Ne 1).

3.5. M3nbnuutenat cnegBa  HesabaBHO  Aa
yBeOMM B MUCMeH BUA BbanoxuTtens, B cryyan ye
€ Hanuue npomsiHa B OaHkoBaTa WHdopMauus mo
npegxogHata Touka 3.4. B npotueeH cnyyan,
BCUYKM NNaLLaHWs U3BLPLLEHN OT Bbanoxutens e
Ce CuYMTaT 3a HaOnexXHO U3BbPLLEHN.

3.6. Korato CtokaTta ce [JocTaBsi Ha OTAEMHM
naptugn wim no lopbyka Ha Bbanoxutens, To
pasnopeabute Ha un. 3.2 4o un. 3.4 BKIIOYMTENHO
Lie ce npunaraT CbOTBETHO 3a BCSKA eAHa OTAeNHa
napTuaa unu u3BbpLLEHa JOCTaBKa.

4.  Cpok Ha goroBopa

HacToswmaT forosop ce CkntoyBa 3a Cpoka,
ykazaH B CneuuanHute  ycnosws
(MpunoxeHne Ne 1).

5. YcnoBusi 1 cpokoBe 3a AoCTaBKa

5.1.M3nbnHuTENST ce 3agbirkaBa Aa AOCTaBM Ha
Bvanoxutens Crtokata NO HauMHa, YKasaH B
Cneuuannure ycnosus (MpunoxeHue Ne 1).

5.2./3nbnHnTensaT ce 3agbirkaBa Aa AOCTaBM Ha
Bwanoxutens Crtokata Ha agpeca, YykasaH B
Cneumannute ycnosust (MpunoxeHune Ne 1).

5.3.B cnyyait, ye npegvmer Ha [orosopa e
nporHo3Ho konmyectBo Ctoka wnm  CTtoka Ao
onpegeneHo MakcUMarnHo KOMWYeCTBoO,
Bb3noxutenaT HaAMa 3agbikeHue [fa nopbysa
[ocraBka Ha uanoTo konuyectso CToka 1 HAMa da
HOCW OTTOBOPHOCT, BKIKOYMTENHO 1 3a NrallaHe Ha

mentioned in his tender that the Contractor
will use and has used subcontractors.

3.4. All payments under this Contract shall only be
made by bank transfer/s to an account of the
Contractor specified in the Special Conditions
(Appendix 1).

35. The Contractor shall immediately notify the
Contracting Entity in writing of any changes in the
bank information under clause 3.4. Otherwise, all
payments made by the Contracting Entity shall be
deemed to have been duly effected.

3.6 When Goods are delivered in several lots or
pursuant to individual Orders of the Contracting
Entity, the provisions of Art. 3.2 through Art. 3.4
shall be applicable to each individual lot or actual
delivery.

4.  Term of the Contract

This Contract shall be in effect for the period
specified in the Special Conditions (Appendix
1).

5. Delivery terms and delivery times

5.1. The Contractor shall deliver the Goods to the
Contracting Entity in the manner specified in the
Special Conditions (Appendix 1).

5.2. The Contractor shall deliver the Goods to
the Contracting Entity at the address specified in
the Special Conditions (Appendix 1).

5.3. If the subject of the Contract is an estimated
quantity of Goods or Goods up to a specified
maximum quantity, the Contracting Entity shall not
be obliged to order the supply of all Goods and the
Contracting Entity shall not be liable to pay the price
for them.



LleHata 3a Hero.

5.4.Hes3aBuCMMO OT HauMHa Ha W3BbPLUBAHE Ha
poctaekata Ha CTokaTa (M3UsNO U HaBeOHbX, Ha
otgenHu nmaptugn  wmnm no  [lopbyka  Ha
Bb3noxutens), MsmbnHutenaT ce 3agbnxasa Aa
yBegomu Bbanoxutens 3a patata W nnaHupaHus
yac 3a u3BbplBaHe Ha [locTaBkata Mo HauwHa,
ykasaH B Cneunannute ycnosus (Mpunoxerue Ne
1).

55. Ako CtpaHute He ca yroBOpunM [pyro B
nucmeHa copma, Ctokata e 6bae npuemaHa ot
Bbanoxutenss eauHcTBEHO B PaboTeH fAeH B
vacosns wHTepean or 9:.00 po 16:00 yaca.B
cnyyvaunte, korato [loctaskata Ha CtokaTa e 6bae
M3BbPLUBAHA HA OTAENHW NapTMAMW, TO CPOKLT 3a
[OCTaBka Ha OTAenHuTe naptugn we 6bae
YrOBOPEH Mexay CTpaHuUTe B CneLnanHuTe ycnosus

5.6. B cnyvaute, korato [loctaBkata Ha CtokaTta
lie Obae M3BBPLLBAHA HA OTAENHU MapTUAW WK MO
Mopbyka Ha Bbanoxutens, cpokbT 3a [JocTaBka Ha
CrokaTa e yka3aHusiT cpok B CneyuanHure ycnosus
(MpunoxeHune Ne 1) unm cbrnacHo NOCOYEHUS CPOK
3a [ocraeka BbB ,Popmara 3a MOpbYka 3a
pocTaska“ . B cnyvan, ye ManbnHutenaTt goctass
Crokata Ha oTAenHu naptuan unu no Mopbuka Ha
Bb3noxutens, TO ako He YroBOpPEHO Apyro,
BbanoxutensaT Moxe Aa OTkaxe Aa npueme
konnyectBata  CToKka,  KOMTO  HaOXBbpnST
KOnM4ecTBaTa, BKIKOYEHM B OTAENHATA NapT1aa unm
oTaenHarta Mopbyka. OTkasbT Ha Bb3noxutens He
€ Heobxogumo ga b6bae mMoTuBMpaH, kato CTpaHnTe
crnegsa ga NOANMWIAT NPOTOKOM, B KOWTO €
JOCTaTbYyHO fAa ce nocoyn, Ye WManmbnuutenst e
poctaun  CToka, HagXBbpnsiwa YroBOpeHuTe
KONMYecTBa 3a CbOTBETHATA 0CTABKA.

5.7. Bb3noxutenar wusnpawa po MambnHutens
Mopbyka 3a [loctaBka Ha CTokaTa MO €NEKTPOHEH
MbT - HA eneKkTPOHEH afpec MOCOYeH OT
W3nbnHuTens, no nowara wam no Kypuep mnm no
gpyr  yroBopeH Mexgy CTpaHute  HauwH.
V3mbnHuTensaT credsa fa noTBbpaM Noy4YaBaHETo
Ha Mopbukata 3a [loctaska Ha CToka.

5.8. B cnyyait, ye W3nbnHuTensT He NOTBbPAM
W3PWUYHO NONy4aBaHETO Ha nopbykaTa 3a [locTaska
Ha CTokaTa ,TO nopbykaTa 3a A0CTaBka Ce cynTa 3a
npueTta u NOTBbPpAEHa OT M3MbIHUTENS, CYUTAHO OT

5.4. Regardless of the manner of delivery of the
Goods (in full as a single lot, in several lots or
pursuant to individual Orders of the Contracting
Entity), the Contractor shall notify the Contracting
Entity of the delivery and scheduled time in the
manner, specified in the Special Conditions
(Appendix 1).

55. Unless otherwise agreed by the Parties in
writing, Goods shall only be accepted by the
Contracting Entity between 9am and 4pm on
working days. If Goods are supplied in individual
lots, the delivery period shall be agreed by the
Parties in the Special Conditions.

5.6. If the delivery of Goods is performed in lots or
pursuant to Orders of the Contracting Entity, the
times for such deliveries of Goods shall be indicated
in the Special Conditions (Appendix 1) or as
specified in the Purchase Order Forms." If the
Contractor delivers the Goods in lots or pursuant to
Orders of the Contracting Entity, unless otherwise
agreed, the Contracting Entity may refuse to accept
the quantity of Goods in excess of the gquantities
included in any lot or Purchase Order. The refusal of
the Contracting Entity needs not be motivated but
the Parties shall sign a certificate thereof, stating
that the Contractor has delivered the Goods in
quantities exceeding the contracted quantity.

5.7. The Contracting Entity shall send to the
Contractor Purchase Orders electronically to an
electronic address specified by the Contractor, by
post or by courier or in any other manner agreed
between the Parties. The Contractor shall confirm
receipt of the Purchase Order.

5.8. If the Contractor fails to confirm explicitly receipt
of a Purchase Order, the purchase order shall be
deemed accepted and confirmed by the Contractor
on the date on which the P has sent it.



[aTaTa Ha u3npaLyaHeTo # oT BuanoxuTens.

59. Jlwdara, KouTO lWeEe npeacTaBnsBar
WanbnHutens npu npepaBaHe Ha Crokata ca
yKa3aHW B KMo4oB nepcoHan Ha Cneuumantute
ycnosus (Mpunoxenue Ne 1).

5.10. Onpegenexnte B NpeaxogHata TouKa nvua,
Morat fga 6baat npomeHsHW oT M3nbnHutens, kato
W3nbrHutenat e  AnbXeH ga  yBeAOMM
npeaBapuTenHo B nMucMeH Bug Bbanoxutens 3a
HacTbnunata NpomsHa B CPOK OT 5 (MeT) AHU npeau
n3BbpliBaHe Ha [loctaBkata M npefaBaHeTO Ha
Crokara.

6. MpaBa Ha Bb3noxutens

6.1. Bbanoxutenar uMma npaBoTO fga NONyuyw
Ctokata cpelly [JoroBopeHaTa LleHa u B
CbOTBETCTBME C YCMOBMSITA W CPOKOBETE Ha
HacTosLms [orosop.

6.2. Bbanoxutendr uma npaBoTO [a W3BbpLUBA
npoepka Ha CTokaTa BbB BCekW e€Tanm OT
W3MbIHEHMETO Ha HaCTOAWMWS [OTOBOP OTHOCHO
KayecTBO, KOMMYECTBO, TEXHUYECKN NapameTpu, 3a
fa noTBbpaM CboTBETCTBMETO Ha CTokata ¢
TexHunueckata cneumdmkaums (Mpunoxerne Ne 2) n
TexHU4ecKoTO NpearnokeHne 3a W3MbMHEHWE Ha
nopbukata (Mpunoxenne Ne 3), HepasgenHa uact
OT HacToawwms Jorosop.

6.3. B cnyvan, ye Crokata He oTroBapsi Ha
TexHuyeckata cneundmkaumns (MpunoxeHne Ne 2)
nvn TeXHNYECKOTO NPeanoxXeHne 3a U3MbIHEHNe
Ha nopbukata (Mpunoxenue Ne 3), Bbanoxutenst
“Ma npaso Aa oTkaxe Aa npueme Ctokata no pega
Ha un. 12.

6.4. B cnyyaute, B KOUTO Bb3noxuTensT e oTkasan
fa npueme CtokaTa, TO Bb3noxutenst He AbIxu
nnailaHeTo Ha LieHaTa unm Ha yacT oT Hes.

6.5. Bbanoxutenat wma npaBo ga M3MCKBa OT
WsnbnHutens  ga ckMlouM  Jorosop/M 3a
NOAM3MbIIHEHNE C MOCOYEeHUTe B OdhepTaTa Ha
M3nbnHuTens MoamanbiHuTEn/M (ako
TexHU4eCcKoTO NpearnoKeHWe 3a W3MbIHEHME Ha
nopwvukata (Mpunoxenne Ne 3) u ycnosusiTa 3a
M3Mb/IHEHME  Ha  obulecTBeHaTa  MOPbYKa
npeaBMXaar Tosa).

6.6 B cnyyaute, B kKouTO W3mbnHuTenaT e
npegocTaBun rapaHums 3a Aobpo U3NblHeHWe Ha

5.9. The persons who shall represent the Contractor
upon delivery of Goods shall be listed in the key
personnel of the Special Conditions (Appendix 1).

5.10. The persons mentioned in the preceding
clause can be changed by the Contractor, and the
Contractor shall notify the Contracting Entity in
advance in writing of such a change within five (5)
days prior to delivery and acceptance of the Goods.

6. Rights of the Contracting Entity

6.1. The Contracting Entity has the right to receive
the Goods against the contract price in accordance
with the terms and conditions hereof.

6.2. The Contracting Entity shall be entitled to
perform inspections to the Goods at each stage of
implementation of this contract concerning quality,
quantity, technical parameters, to make sure that the
Goods are in compliance with the Technical
Specification (Appendix 2) and the Proposal for
Public Procurement Order Execution (Appendix 3),
which are an integral part hereof.

6.3. If the Goods do not meet the Technical
Specification (Appendix 2) and/or the Proposal for
Public Procurement Order Execution (Appendix 3),
the Contracting Entity may refuse to accept the
Goods referring to Article 12.

6.4. If the Contracting Entity refuses to accept any
Goods, the Contracting Entity shall not be liable to
pay the Price or the relevant part of it.

6.5. The Contracting Entity may ask the Contractor
to enter into a Subcontract with the Subcontractor/s
mentioned in the tender of the Contractor (if the
Proposal for Public Procurement Order Execution
(Appendix 3) and the terms and conditions for
fulfilment of the public procurement provide for it).

6.6. If the Contractor has provided a Performance
Guarantee under this Contract, the Contracting



HacTosilums [oroBop, Bbanoxutenst uma npaeo aa
3abPXV MNK [a ce YA0BNETBOPY OT UsnaTa umm ot
yacT 0T rapaHuusita 3a [0DOpo M3MbIHEHue,
npepoctaBeHa OT ManbnHutens, B cnyyain ye e
Hamuue MbAHO MAM YaCTUYHO HEW3MbIHEHWE Ha
KOSTO W Ja e OT pa3nopeabute Ha HaCToOALWMS
[Horosop oT cTpaHa Ha M3nmbaHuTens.

6.7 Bbanoxutenat wusucksa 0T MambnHuTens,
HEroBUTE CRYXUTENM, NPeacTaBUTENM, KAKTO W OT
HerosuTte [NoAM3MBbIHUTENN (aKO € NPUNOXKUMO), Aa
Ccnasgar ycroBusTa 3a A0CTbN Ha BBHLUHM N1La Ha
Mnowagkata Ha  Bbanoxutens, Kakto U
U3NCKBaHWATA W 3a4bIDKEHNATA 33 OCUrypsiBaHe Ha
30paBOCMOBHK M ©e30MacHM yCrnoBust Ha Tpyad Ha
paboTelmTe, KaKTO W 3a OnasBaHe >XXWBOTA M
30paBeTO Ha Apyru nuua, KOUTO Ce HamupaTt Ha
Teputopusita Ha TELL ,En U Ec Monbboso®.

7. 3agbnxeHus Ha Bbanoxutens

7.1 Bb3anoxutenat ce 3agbmkasa Aa 3annatu
Ha Msmbnuutenst LleHata 3a goctaBeHaTta Crtoka
CbIMacHO YCMOBMATA U CPOKOBETE HAa HACTOALLMSA
[HoroBop.

7.2. Bb3anoxutenat ce 3adbmkaBa Ja oOkasBa
HeobXoauMOTO CbAENCTBME Ha M3nbnHuTens 3a
U3MbIHEHWE Ha HacTosLWmMS [JoroBop, BKMOYMTENHO
npy NMCMEHO NOWUCKBAHe OT HEroBa CTpaHa, ha My
npegocTaBM  Heobxogumata 33 Tasu  uUen
MH(hopmaLms.

7.3. Bb3noxutenaT ce 3agbiikaBa fa oCUrypu
JOCTbN Ha W3mbnHutenss [0  MSACTOTO  Ha
[locTaBkaTa, OCBEH aKO HE € YrOBOPEHO ApYro crnejg
nosy4yaBaHe Ha CbOTBETHUTE pa3peLUeHns 3a TakbB
JOCTBMN, B ChNyyal Ye TakuBa Ce W3WUCKBAT OT
3agbmkuTenHuTe pasnopeandu.

8. MU3nbnHuTenaT uma npaBso Aaa:

8.1. nonyun LieHata 3a [loctaska Ha CTokata crneg
HeHOTO NpuemaHe 1 ofobpeHne Ge3 3abenexkm ot
Bbanoxutens npu  ycnosusiTa UM CbrMacHo
CpOKOBETE, ONpeaeneHm ¢ HacTosLwms [Jorosop;

8.2 nomnyun oT Bbanoxutens MHdopMaLus, KOSTO
My e HeobxoguMa 32  U3MblHEHWE  Ha
3afb/KeHMsITa My MO HacTosiwmst  [lorosop.
AckaHeTo 3a npegocTaBsHe Ha  WMHopMaLms
crnefpa fia e 0TnpaBeHo B N1CMeHa opma.

Entity may retain or forfeit the entire Performance
Guarantee or part of it provided that the Contractor
has failed to fulfill in full or in part any of the
provisions hereof.

6.7. The Contracting Entity requires from the
Contractor, its employees, representatives, and its
Subcontractors (if applicable) to comply with the
access rules for third parties to the site of the
Contracting Entity as well as to meet the
requirements and obligations related to health and
safety of the workers and the life and health of any
other persons on the site of TPP AES Galabovo

7. Obligations of the Contracting Entity

7.1. The Contracting Entity shall pay the Contractor
the price of Goods supplied under the terms and
conditions hereof.

7.2. The Contracting Entity shall render the
necessary assistance to the Contractor related to
the execution of this Contract and following a
request in writing by the Contractor, the
Contracting Entity shall provide the Contractor
with any information required for that purpose.

7.3. Unless otherwise agreed, the Contracting Entity
shall provide to the Contractor access to the place of
delivery after obtaining the permits for such access,
where these are required by the binding provisions.

8. The Contractor shall be entitled:

8.1 To obtain the Price for delivery of the Goods
after their acceptance and approval without
comments by the Contracting Entity under the terms
and within the timeframes specified herein;

8.2 To obtain from the Contracting Entity the
information that the Contractor needs for fulfillment
of its obligations under this Contract. The request for
information shall be submitted in writing.



9. U3nbnHUTENAT e ANbXeH aa:

9.1 npexBbpnM NPaBOTO Ha COGCTBEHOCT BbLPXY
CrokaTa Ha Bbanoxutens 1 ga My 4OCTaBM CblyaTta
MpW YrOBOPEHUTE YCMOBMS 1 CPOKOBE;

9.2 poctaBn Ha Bwanoxwutens Crtokata BbB BUA,
Ka4yeCTBO, KOMMYECTBO M C TEXHMYECKM MOKa3aTenu
B CbOTBETCTBME C TexHuyeckata cneuudukaums
(MpunoxeHne Ne 2) u ocTaHanuTe ycnoeusi 3a
n3mbnHeHne Ha [locTaskara;

9.3 pgoctaBu Ha Bwbanoxutens Crokata B
CbOTBETCTBME C oOnpedeneHuss OT Bbanoxurens
HayuH Ha [locTaBka — HaBegHBbX, Ha OTAEMHM
naptmagn wmM no  KoHkpetHa [lopbyka Ha
Bbanoxurens;

9.4 yBsegomu npeaBaputenHo Bwbanoxutens 3a
[octaBkata B CbOTBETCTBME C YCMOBUSITA W
CPOKOBETE, MOCOMEHM B YN. 5 OT HacTOSLWMS
[Horosop;

9.5. ako e npunoxumo, AoctaBu CTokata Ao
MSICTOTO Ha focTaBka B pamkuTe Ha PaboTeH aeH

9.6. aKo € MpUIOXMMO, OCUTYpU MPUCHCTBMETO Ha
CBOM npeacTaBsuTen/u v Ha MoguambnHuTen/ute cu
npv npegaeaHe Ha CTokara.

9.7 yBEOOMW NUCMEHO Bb3noxutens BbB
Bb3MOXHO Han-kpaTbK CPOK, B Cry4ail 4ye € B
HEBb3MOXHOCT  fJa  goctaBn  Crokata B
CbOTBETCTBME C TexHuyeckata cneyudukalms
(MpunoxeHune Ne 2) u ycnosusTa 3a U3MbIHEHWE,
[OrOBOPEHOTO MMM MOPBYAHO KONMYECTBO WAN Ha
[latata Ha JocTaBkata;

9.8. nonpaBm 3a CBOS CMeTKa Ype3 3aMsHa Unu no
APYr Ha4uH BCUYKN AedeKTH, HeoCTaTbLM, TPELLK
unn nponyckn B CTokata, KOWUTO Bb3HMKHAT B
PaMKUTE Ha rapaHUMOHHUSI CPOK, MPEAnoXeH OT
ManbnHutens:;

9.9. cmasBa W U3NbMHABA W3WUCKBaHWUATA WU

9. The Contractor undertakes:

9.1 To transfer ownership of the Goods to the
Contracting Entity and to deliver the Goods
according to the agreed terms and timeframes;

9.2. To deliver to the Contracting Entity Goods of
type, quality, quantity and technical data in
accordance with the Technical Specification
(Appendix 2) and the other requirements for delivery
fulfillment;

9.3. To deliver the Goods to the Contracting Entity in
the manner specified by the Contracting Entity - in
full as a single lot, in several lots or pursuant to
individual orders of the Contracting Entity;

9.4. To notify the Contracting Entity of the delivery in
advance in accordance with the terms and
conditions specified in Article 5 hereof;

9.5. If applicable, to deliver the Goods to the place
of delivery within one working day;

9.6. If applicable, to ensure the presence of its
representative/s and  representatives  of its
Subcontractor/s during acceptance of the Goods;

9.7 To notify the Contracting Entity in writing as
soon as possible in case it is unable to deliver the
Goods in accordance with the Technical
Specification (Appendix 2), the terms of completion,
the agreed or ordered quantities or the delivery date;

9.8 To remedy at its expense by replacing or
otherwise all defects, faults, errors or omissions in
the Goods that might occur within the warranty
period offered by the Contractor;

9.9. To respect and fulfill the requirements and



3abMKEHNATA 32 OCUTYPSIBaHE HA 34PaBOCIIOBHM
besonachu ycrnosus Ha Tpyq Ha pabotelmte Ha
Mnowagkata Ha Bwb3noxutens, kakto M 3a
OnasBaHe XWBOTa W 34PaBETO Ha APYri Nnua, KOUTO
ce Hamupat Ha Teputopusita Ha TEL ,Em U Ec
bnbboBo”;

9.10 u3MbSHSABa 3afbiKEHWATa CU N0 HACTOALLMA
AoroBop ¢ puxata Ha 4oObp Thproeel;

9.11. npy U3NbAIHEHWE HA 3adbIDKEHMATA CW NO
HacToAWMS  JOroBOp Aa He  npeavsBKKea
CMyLLlaBaHe Ha [OEMHOCTUTE Ha Hamupalius ce B
cbceacTBO Ha [nowapgkata Ha  Bwbanoxutens
nepcoHan u apyrv nuua;

9.12 cnasea M ce cbobpassBa C ycrosusTa 3a
[OCTB Ha BBHLUHM Nuua Ha Teputopusita Ha TEL|
,En W Ec MbnbboBo”.

10. Mpoueaypa 3a nopbyBaHe

Korato e npunoxumo, Bbanoxutenst we msnpawa
Ha WanmbnHuTens Mopbyka/u 3a gocTaska
11. TapaHuuu Ha U3nbnHuTens

11.1. V3anbnHutenaTt rapaHtupa, Ye [oCTaBeHaTa
Croka:

(@) we 6bae B MbMHO CLOTBETCTBUE C
TexHudeckata cneumdukaLms
(Mpunoxexne Ne 2), TexHU4eckoTo
npeanoxenue (Mpunoxenne Ne 3)
LleHoBaTa odpepta (Mpunoxenne Ne
4) Ha M3mbiHuTens;

(6) we Gbae ¢ M3NCKyEMOTO KavecTBO U

rogHa 33 U3nornasaHe no
npeaHasHa4eHve;

(8) we oTroBapas Ha  CbOTBETHUTE
NPUAOKAMM 3agbrmKuUTeNH!
pasnopegbu,

KaKTO 1 Ye Mpu M3BLPLUBAHETO Ha BCAKa
[octaBka MsnbnHutensat we npunara
Heobxoaummus  mpodpecuoHaneH  onuT U
LBIKUMA rpyKa, KOUTO MoraT pasyMHO Aa ce
ovakeaT OT KBanMuUMpaH 1 KOMMNETEHTEH
[OCTaBYMK, MMALL ONUT B U3BBPLLBAHETO Ha

obligations related to ensuring health and safety of
the employees at the site of the Contracting Entity,
and to protect the life and health of third parties at
the site of TPP AES Galabovo;

9.10.To fulfill its obligations under this Contract with
due diligence;

9.11 To perform its duties under this Contract
without disturbing the activities of any staff and other
persons working close to the site of the Contracting
Entity;

9.12 To observe and comply with the conditions of
access for third parties at the site of TPP AES
Galabovo.

10. Ordering procedure

Where applicable, the Contracting Entity will
send Purchase Orders/s to the Contractor
11. Contractor warranties

11.1 The Contractor shall guarantee that the
delivered Goods:

(@  will be in full compliance with the
Technical Specification (Appendix 2),
the Proposal for Public Procurement
Order Execution (Appendix 3) and the
Offered Price (Appendix 4) of the
Contractor,

(b)  will meet the quality requirements and
will be fit for the intended purpose;

()  will comply with the relevant binding
regulations;

And also that for each delivery the Contractor shall
apply the necessary professional experience and
diligence that may reasonably be expected by a
qualified and competent supplier with experience in
carrying out similar supplies of similar size, scope,
nature, value and complexity, and that it will invest



nofoGHN [IOCTaBKM CbC CXOfEH pasmep,
00XBaT, CbLIHOCT, CTOMHOCT U CMOXHOCT,
KaKTO W Ye TOW Lie BIOXM [OCTaTbYHU
CpefcTBa 3a LSANOCTHOTO M3MbIIHEHWE Ha
CBOMTE 3aJbIKEHUS.

11.2. W3nbnHWTenaT rapaHTupa, 4Ye TPeTM uua
HAMaT NpaBoO Ha COBCTBEHOCT, Apyrv npasa Wnu
npeTeHLun no oTHoLeHe Ha CTokaTa.

11.3. be3 orpaHnyeHUst Ha pasnopeaduTe Ha TOYKM
11.1 1 11.2, 3nbnHuTenar rapaHtupa, ye:

(a) we m3sbpwiy JoctaBkata Ha Ctokata go
cboTBeTHaTa [lata Ha AOCTaBkKa;

(6) BMHarW e wu3ebpwea [ocTaBkata B
cboTBeTCTBME C [pUkaTa Ha Jobpus Thprose;

(8) Le ocurypu Lsnata paboTHa cuna kaTo Lye
B3eMe MepKM LIeNUsT NepcoHan, HaeT 3a I0CTaBsiHe
Ha Crokata, ga Obge keanmdmumpaH, obyyeH u
ONMUTEH 3a M3BBLPLLBAHETO Ha [locTaBkaTa;

(n BMHarM e w3sbplwBea [locTaBkata Ha
CTokaTa B MbIHO CbOTBETCTBUE C MPUIIOXUMUTE
3aKOHOAATENHM W31CKBaHMS, TEXHUYECKN
cneunduKkaLmn N U3NCKBaHUS HepasdenHa 4vacT ot

HacTosims [loroBop M Lie OCUrypu  BCUYKN
Heobxoammm ogobpeHus;
() lle  M3MbMHSBA  BCUYKM  MPUEMIUBM

WHCTPYKLWW, AaaeHn oT Bbanoxutens BbB Bpb3ka C
jocrtaBkaTa Ha CTokuTe;

(e) e  W3MbfHABa  npouemypute W
nanckBaHusiTa Ha Bb3noxutens 3a  3gpase,
BesonacHoCT W onaseaHe Ha OKonHaTa cpeaa,
BbBefeHN Ha [nowaakara Ha Bbanoxutens u we
B3eMa BCMUYKM HeobXoaumu npegnasHu Mepku 3a
onasBaHe Ha 34paBeTo 1 6e30nacHOCTTa Ha BCUYKM
X0pa, BKIMIOYMTENIHO Ha CBOS NEpCOHan, nepcoHana
Ha Bwanoxutens n TEL ,Ein W Ec Monb60B0*, KakTo
1 HaceneHWeTo, KoeTo Moxe fa 6bae 3acerHato ot
pencTBuATa Ha M3mbnHuTens npu U3BbPLUBAHETO
Ha [locTaBkute;

sufficient resources for the full implementation of its
obligations.

11.2 The Contractor shall ensure that no third
parties shall have ownership rights or any other
rights or claims in respect of the Goods.

11.3 Without limitation to the provisions under
clauses 11.1 and 11.2, the Contractor shall ensure
that:

(@) it will complete each delivery of Goods by the
relevant delivery date;

(b) it will always perform delivery of Goods with due
diligence;

(c) It will provide all the manpower it will ensure
that all the staff employed in the delivery the Goods
is qualified, trained and experienced for such
delivery;

(d) it will make delivery of Goods in full compliance
with  applicable legal requirements, technical
specifications and requirements, which are an
integral part hereof and also it will provide all
necessary approvals;

(e) it will comply with all reasonable
instructions given by the Contracting Entity in
connection with the delivery of the Goods;

] it will fulfill the procedures and
requirements of the Contracting Entity for health,
safety and environmental protection introduced at
the site of the Contracting Entity and it will take all
necessary precautions to protect the health and
safety of all persons, including its own staff, the staff
of the Contracting Entity and of TPP AES Galabovo
as well as the population that may be affected by the
actions of the Contractor while performing delivery of
Goods;



(%) e W3M0n3Ba TEXHMYECKM  M3MPaBHM
TPAHCMOPTHX  CPEACTBA, KOUTO OTrOBapsAT Ha
3aKOHOBWTE  pasnopeabn W WM3NCKBaHMS  Ha

Bbanoxutens, kaTto  MOCMEOHOTO  We  ce
YAOCTOBEPSBA C BanMOHO CBMAETENCTBO 3a
YCMEWHO NPeMUHAT FOAMLLIEH TEXHUYECKU npernen
Wnnu ApyrM NOAXOASALUM [OKYMEHTM, KOraTo €
npunoxumo. BbB Beudky cnydan Usmbnuutenst
HAMa 1a A0NyCcKa 3aMbpCsBaHEe Ha OKONHaTa cpeaa
MpY U3BBLPLLBAHUTE TPAHCMOPTHU AEMHOCTM.

11.4. Bb3noxutenat uMa npaBo fda OTCTPaHu
WanmbnHutena ot [nowagkata Ha Bb3noxutens,
ako M3MbAHWTENAT Hapylm  M3WUCKBaHWATa 3a
3apase 1 BesonacHocT, npunaraqu Ha lNnowaakara
Ha Bbanoxurens.

11.5. MapaHLUMOHHKAT CpOK (ako € MpunoXxumo) 3a
n3mbrHeHata [locTaBka € CPOKbLT, YykasaH B
Cneuuannurte ycnosus (Mpunoxenne Ne 1).

12. Ycnosuss u pea 3a npepaBaHe U
npuemaHe Ha Ctokata. Peknamaumu.

12.1 AKO He e YroBOpEHO [Apyro MpuUEMaHEeTo K
npegaBaHeTo Ha Crtokata ce u3BbplwBa OT
onpeneneHnte ot CTpaHuTe nuUa B paMKuTe Ha
PaboTHWs geH Ha YrOBOPEHOTO MSICTO 3a JOCTaBka.

12.2 Ako e npunoxumo, npuemaHeTo Ha CtokaTa
ce ypocToBepsiBa C MOAMMCBAHE Ha NpUEMO-
npepasateneH npotokon. [lpuemo-npegasareneH
NPOTOKONT MMa YOOCTOBEPUTENIHO 3HA4YeHne Mo
OTHOLIEHWe Ha [arata Ha W3BbpLIBAHE Ha
pocTaBkata ¥ [O0CTaBeHOTO KomuuyecTBo CToKa,
KONMWUYECTBEHN HECHOTBETCTBMS, HAM4YME Ha Nuncy,
HapylleHa LUAnocT Ha onakoBkata Ha Crokata,
HembfiHOTa ~ Ha  cbmbTeTBawara  Crokata
[IOKyMEHTaLMs, Kakto W [pyru 3abenexkn mo
OTHOLeHue Ha CTokaTa.

Mo oTHoweHue Ha CToka, 3a KOATO He e NpeaBnaeH
rapaHLMOHEH CpoK, Bb3noxuTenaT uma npaso ga
Hanpasw peknamauys 3a CKpUTW HegocTaTbLy,
aedekTy 1 HeCcbOTBETCTBME Ha CTOKaTa B pamkuTe
Ha 60 (wecTaeceT) gHM OT gaTaTa Ha Npuemo —
npeaaBaTenHus NpoTokon 3a [locTaskara.

(9) it will use means of transport in good
technical order, which meet the legal regulations
and Contracting authority’s requirements as the
latter shall be proved with a valid certificate for
successfully passed annual technical examination
and/or other suitable documents when necessary. In
all cases the Contractor shall not allow any
environmental pollution caused by its transportation
activities.

11.4. The Contracting Entity may remove the
Contractor from the site of the Contracting Entity if
the Contractor violates the health and safety
requirements established at the site of the
Contracting Entity.

11.5. The guarantee period (if applicable) for the
completed delivery shall be the period specified in
the Special Conditions (Appendix 1).

12. Terms and conditions for delivery and
acceptance of the Goods. Claims.

12.1. Unless otherwise agreed, handover and
takeover of Goods shall be done by persons
designated by the Parties within the working day at
the agreed place of delivery.

12.2 If applicable, acceptance of the Goods shall be
certified by signing an acceptance certificate. The
acceptance certificate shall serve as certification of
the delivery date and the quantity of Goods
delivered, quantity discrepancies, missing items,
damaged packaging, incomplete documents
accompanying the Goods and other comments in
respect of the Goods.

In respect of Goods not covered by a guarantee
period, the Contracting Entity may make claims for
hidden defects, faults and non-conformity of the
Goods within 60 (sixty) days from the date of
delivery acceptance.



12.3 B cnyyain, ye cnen nperneg Ha Crokata,
Bbanoxutenar ycraHoBM HegoctaTbuy, AeeKTy
n/vnu kakBuTo 1 ga 6uno Apyrm HECbOTBETCTBUSA Ha
Crokata ¢  TexHuyeckata  crneuudukaums
(MpunoxeHne Ne  2)  wunm  TexHUYeCKoTo
npeanoXeHWe 3a WU3NbMHEHWE HA MopbykaTta
(MpunoxeHune Ne 3), To Bbanoxutensar B cpoka no
4n.12.2 ysegomsBa MUCMEHO (BKMIOYMTENHO MO
€reKTPOHEH MbT HA MOCOYEH OT M3mbnHuTens
€IeKTPOHEH agpec) M3mbnHutens 3a
KOHCTaTMpaHWTe HepocTaTbuy, AedekT umnm
HECBHOTBETCTBMS.

12.4. B cnyvaute no npeaxogHaTta TOuKa,
Bbanoxutenar uma npaeo ga BbpHe Crokata Ha
MsnbnHutens 3a HeroBa cMmeTka. B cnyyait, ye
Bbanoxutendar uma WHTEpeC OT MO-KbCHaTa
HoctaBka Ha Crokata, Bbanoxutenar moxe [na
noucka ot ManmbnHutens 3amsHa Ha Ctokata u/unu
OTCTpaHsiBaHe OT M3MbIHUTENS W 33 HEroBa CMETKA
Ha KOHCTaTWpaHUTE HedocTaTbUu, AedeKT umnun

HECHOTBETCTBME B KOHKPETHO  MOCOYEH  OT
Bbanoxutensa  cpok. AKO  KayecCTBOTO Ha
poctaBeHute  CTOkM  He  CbOTBETCTBA  Ha

cneuudvkaumaTa, “ ToBa € YCTAHOBEHO W
HaNeXHO OOKYMEHTWPAHO OT MpeacTaBWTENM Ha
KynyBaua B pamKkuTe Ha rapaHLMOHHWSI CPOK Ha
Crokute unm cpoka no un. 12.2, KynysaubT moxe
Aa Bb3NOXW Ha Apyr AOCTaBYMK @ npoussene W
poctasn CrokuTte, kato [locTaBuMkbT TpsibBa [da
nnatv BCUYKKM pasxogmn Ha KynyBauya BbB Bpb3ka C
NPOM3BOACTBOTO U ocTaBKkaTa Ha CTokuTe.

12.5. MNpun n3ebpLiBaHe Ha [locTaBka Ha 3amMeHeHa
Ctoka u/mnm CToka C OTCTPAHEHM HeOocTaTbLM,
pedekt wvunu  HecwvoTBeTCTBUS, CTpaHuTe ca
ONTbXHM [a cnaseaT npefBuaeHuTe no-rope peg u
yCnoBus 3a NpegasaHe 1 npuemaHe Ha Ctokara.

12.6 B cnyvai, ye B opeptata cu M3mbnHUTeNsT e
npegnoxun  no-6naronpusiTHM ~ ycrnoBus  3a
npuemaHe W 3a peknamaumm Ha Crokara,
npeaBuaeHoTo B oeptata Ha M3nbnHuTens uma
NPeauMMCTBO  Mped  Knay3uTe Ha  HacToswwms
[Horosop.

13. TapaHums 3a pobpo uM3NbNHEHWe Ha
[orosopa. Pen 1 ycnoeus 3a ocBoboxaaBaHe
U 3aAbpXkaHe Ha rapaHuusaTa

12.3. If during inspection of the Goods the
Contracting Entity identifies any faults, defects
and/or any other discrepancies of the Goods with
regard to the Technical Specification (Appendix 2)
and/or the Proposal for Public Procurement Order
Execution (Appendix 3), the Contracting Entity shall
within the period specified under Article 12.2 notify
in writing (including electronically to an e-mail
address specified by the Contractor) the Contractor
of any such faults, defects and/or discrepancies.

12.4. In the cases under the preceding clause, the
Contracting Entity may return the Goods to the
Contractor at the expense of the latter. If the
Contracting Entity is interested in the delivery of
Goods on a later date, the Contracting Entity may
ask the Contractor to replace the Goods and/or
remove any identified faults, defects and/or
discrepancies at the expense of the Contractor
within a time frame instructed by the Contracting
Entity. If the delivered Goods do not comply with the
Specification with regard to quality and that has
been established and duly documented by
representatives of the Contracting Entity within the
guarantee period of the Goods or within the time
frame specified in clause 12.2, the Contracting
Entity may order the production and delivery of such
Goods to another supplier and then the Contractor
must pay all costs incurred by the Contracting Entity
for the production and delivery of the Goods.

12.5 For deliveries of replaced Goods and/or Goods
with removed faults, defects and/or discrepancies,
the Parties shall apply the above mentioned terms
and conditions for delivery and acceptance of Goods

12.6. If the Contractor has offered more favorable
conditions for Goods acceptance and claims, such
provisions in the tender of the Contractor shall
prevail over the provisions hereof.

13. Performance Guarantee. Terms and
conditions for Performance Guarantee release
and retention



13.1 B cnyyait, Ye W3nbnHUTENST e npegocTaBun
Ha Bb3noxuTens rapaHuus 3a obpo M3MbIHEeHWe
Ha Hactosimsa [oroeop, To Bwanoxutensar uma
npaBoO Aa 3afbpxu NpefocTaBeHaTa rapaHuus fo
MbJIHOTO, TOYHO W OKOHYATEMHO M3MbMHEHME Ha
HaCTOSAILLMA AOroBOP OT CTpaHa Ha MambnHutens
UMM 00 W3TWYaHE Ha TrapaHUMOHHWMS Mepuoa Ha
CrokarTa.

13.2 MMpepocTtaBeHata oT M3nbnHuTENs rapaHuus
332 M3MbiHEHWe Ha HacToslmMs [OroBOp € B
pasmepa OT CTOMHOCTTa Ha CToKkaTa, ykasaH B
Cneumannute ycnosusi (Mpunoxenne Ne 1) un ce
npegoctaBs nop copmata Ha HeoTMeHsema W
BesycnoBHa GaHkoOBa rapaHuus, C yCBOsiBaHe Mpw
MbpBO MMCMEHO MouCKBaHe OT Bwanoxurens,
3acTpaxoBka unu nog dopmata Ha napuyeH
penoant no GaHkoBa cMeTka Ha Bwbanoxwutens.
Korato e nog cdopmata Ha 6aHKoBa rapaHums Unu
3aCTpaxoBKa, rapaHuusiTa 3a u3nbiHeHne TpsbBa
Ja e CPOoK Ha BanuaHocT 1 (egwH) mecel crep
M3TWYAHETO Ha CpOKa Ha eNCTBME Ha JOroBopa.

13.3 Bb3noxutenar uma npaso da 3adbpXu Ui
[a ce yooBNeTBOpU OT NpedocTaBeHaTa rapaHuus
3a U3MbIHEHWE, KoraTo M3mbnHUTENST He W3MbIHU
KOETO M Aa € OT 3adb/PKEHMsATA CU MO HACTOALLWMA
[lorosop, BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, KoraTo 3abaBu
U3MbIHEHUETO Ha 3adbIMKEHMETO cu 3a [locTaBka
Ha CTokaTta C noBeye OT 7 (Cedem) AHW, OCBEH aKo
He € YroOBOPEHO ApYro.

13.4 Bb3noxuTenar Mma npaeo da 3agbpxu 1 ga
Ce yOoBMneTBOpK OT NPeAoCTaBeHaTa rapaHums 3a
U3MbHeHMe Ha [loroBopa, 6e3 ToBa fa ro nuwaea
OT Bb3MOXHOCTTa Aa NpeTeHampa obesleTeHme 3a
npeTbpneHnTe  BpeaM  Hag  pasMepa  Ha
npegoctaBeHata OT M3nbnHUTENs rapaHuust 3a
U3MbIHEHNE.

13.5. Tlpu TOYHO W3MbIIHEHME HA HACTOALLMS
HoroBop oT cTpaHa Ha  M3mbnHutens,
Bbanoxutenat ocsoboxgaBa rapaHuuaTa no un.
13.2 B CPOK OT €4MH MecCel, OT W3MbIHEHNETO Ha
HacToswmsa [loroBop (koraTo rapaHuusita € noa
copmaTta Ha napuyeH Aeno3nT), OCBEH ako He e
YroBOPEHO ApYro.

13.6 Bb3noxuTensT uma npaso da 3agbpku yacT

13.1 If the contractor has provided the Contracting
Entity with a Performance Guarantee under this
contract, the Contracting Entity may retain the
Performance Guarantee until the Contractor
executes completely, accurately and entirely this
contract or until expiry of the guarantee period of
the Goods.

13.2 The Performance Guarantee provided under
this Contract shall be equal to the price of the
Goods, specified in the Special Conditions
(Appendix 1) and shall be in the form of irrevocable
and unconditional bank guarantee payable at first
written demand by the Contracting Entity, insurance
or in the form of cash deposit into a bank account of
the Contracting Entity. When it is a bank guarantee
or insurance, the Performance Guarantee shall be
valid one (1) month after expiry date of the contract.

13.3. The Contracting Entity may retain or forfeit the
Performance Guarantee if the Contractor fails to
perform any of its obligations under this Contract,
including, but not limited to late fulfillment of its
obligation to deliver the Goods by more than 7
(seven) days, unless otherwise agreed.

13.4. The Contracting Entity may retain and forfeit
the Performance Guarantee under this Contract
without waiving its right to claim compensation for
damage incurred in excess of the amount provided
as Performance Guarantee by the Contractor.

13.5 Upon proper execution of this Contract by the
Contractor, the Contracting Entity shall release the
bond under clause 13.2 within one month from the
completion date of the Contract (if the bond is in the
form of a cash deposit), unless otherwise agreed.

13.6 The Contracting Entity may retain part of the



OT npepfocTaBeHaTa rapaHuns 3a M3MbiHEHWe
(koraTo e nog dhopmaTta Ha napuyeH Lenosut) ¢ Len
obesneyaBaHe Ha 3aObMKEHNETO 3a rapaHUMOHHA
noaapbxka Ha CTokaTa, B Cry4ai Ye C HacTosLwumS
[O0roBop uinnu odeptata cu M3nbnHUTenaT e noen
3aOblKeHWe  Ja  W3BbpLUBA  rapaHLUMOHHA
nogapbXKa Ha JoctaBeHaTa Ctoka.

13.7 B cnyyait, 4e no Bpeme Ha W3MbIIHEHWE Ha
HacTosAwwms [loroBop BB3HUKHE CMOp  Mexay
CTpaHuTe CBbp3aH C  HEW3MbIHEHMETO Ha
3agbnxeHusTa Ha Manwnuutens, To Branoxurensat
“Ma npaBso [a 3afbpXxu NpefocTaBeHaTa rapaHLms
3a U3NbHeHKe (koraTo rapaHuusTa e nog opmara
Ha napwyeH AenosnT) WM Aa  u3ucka  OT
W3nbnHuTens ygbmkaBaHe Ha Cpoka Ha BanuaHOCT
Ha  u3pageHata  GaHkoBa  rapaHuus [0
OKOHYaTeNHOTO  peluaBaHe Ha  cropa  OT
KOMMETEHTHUSA CbIMAaCHO HACTOSALMS [OrOBOP Cbf
unn apbutpaxeH TpubyHan.

13.8 Tlpu npekpaTsaBaHe wWnM pasBangHe Ha
Jorosopa no BuHa Ha M3mbnHntens, Buanoxurensat
“Ma NpaBoTo Aa 3afbPXK1 UMK a ce yO0BNETBOPY B
MbAeH pasMep OT rapaHumMsTa 3a U3MbAHEHME.

13.9 Bbanoxutensit He AbMmk1 Ha U3mbnHuTens
nnawjaHeTo Ha NMXBM BbPXY NpegocTaBeHaTa
rapaHums 3a U3MbIHEHWe (KoraTo rapaHuusiTa e nog
tbopmarta Ha napuyeH 4enosuT) 3a nepuoga, npes
KOATO Bb3noxuTenaT npaBoOMEPHO A € 3ambpxan.

13.10 Korato Bb3[TOXUTENAT ce e
yAOBNETBOPUN OT apaHumsTa 3a U3MbIHEHWE U
[oroBopbT NpoabITkasa Aa e B cuna,
WU3MBINHUTENAT ce 3agbmkasa B Cpok o 7
(cedem) oHn pa pombnHu MapaHumsTa 3a
W3MbIIHEHME, KaTo BHECE YCBOEHaTa OT
BB3JIOXKUTENA cyma no cmeTkaTa Ha
BB3NOXUTENA unu npegoctasm SOKyMEHT 3a
M3MeHeHe Ha MbpBOHaYanHaTa 6aHkoBa rapaHLms
“nn Hoea 6aHKoBa rapaHLKs, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
JencTBMETO Ha [loroBopa pasmepbT Ha [apaHuuaTa
3a U3nbnHeHne Aa bbae B cboTBETCTBME C Ui, 13.2
ot [lorosopa.

14.HeycTonKu U caHKLUM

14.1 Axo [locTaBkata e n3BbpLueHa cnef [latata Ha
[OCTaBKa, W3nbnHUTensT ObMku HeycToika B
pasmep Ha 0,5% (Hyna usano w neT npoueHTa) oT
cToAHocTTa Ha CTokata, 4uMsaTO [JocTaBka e

Performance Guarantee (if it is a cash deposit) to
secure the obligation for warranty servicing of the
Goods if the Contractor has undertaken by this
contract and/or by its offer to provide warranty
service to the delivered Goods.

13.7. In the event of a dispute arising between the
Parties during the execution of this contract related
to a breach of the obligations made by the
Contractor, the Contracting Entity may retain the
Performance Guarantee (if it is a cash deposit) or
may ask the Contractor to extend the validity of the
issued bank guarantee until final resolution of the
dispute by the competent court under this contract
or by an arbitration court.

13.8. If this Contract is terminated or cancelled
due to the Contractor’s fault, the Contracting Entity
may retain or forfeit the full amount of the
Performance Guarantee.

13.9 The Contracting Entity shall not owe interest to
the Contractor on the Performance Guarantee (if it is
a cash deposit) for the period when the Contracting
Entity has lawfully retained it.

13.10 If the Contracting Entity forfeits the
Performance Guarantee and the Contract is still in
effect, the Contractor shall within 7 (seven) days
replenish the Performance Guarantee by paying the
amount forfeited by the Contracting Entity to the
account of the Contracting Entity or provide a
document amending the original bank guarantee or
a new bank guarantee, or an insurance policy so as
to ensure that while the Contract is still in effect, the
amount of the Performance Guarantee is in
accordance with Art. 13.2 of the Contract.

14. Penalties and sanctions

14.1. If delivery is made after the date of delivery,
the Contractor shall pay a penalty of 0.5% (zero
point five percent) of the value of the Goods
delivered late for each day of delay but not more



3abaBeHa, 3a BCeku [eH 3abaBa, HO He noBeye OT
15% (neTHapeceT npoueHTa) oT LieHata Ha CTokaTa
oe3 AAC.

142 B cnyyain, ye Bb3noxutenar passanu
[loroBopa nopaau BWHOBHO HEU3MbIHEHWE OT
CTpaHa Ha WambnHutens, W3mbAHWUTENaT Obimku
HeycTolika B pa3mep Ha 8% ot LleHaTa Ha CtokaTa
6es [0C. Bb3noxutensar uma npaBo M Ha
obeswweTteHne no obwms pen 3a AEACTBUTENHO
NPeTbpneHnTe 1 NpPEBWLIABALLM pasMepa Ha
HeycTolKaTa Bpeau.

14.3. B cnyyan Ha 3abaBeHO nnallaHe,
Bb3noxutenar 3annaila Heyctorka B pasmep Ha
0.5% (Hyna UsanO W nNeT npoueHTa) BBbPXY
CTOMHOCTTa Ha 3abaBeHOTO NnallaHe 3a BCekW AeH
3aKbCHEHWe, HO He noseye oT 15% (neTHagecet
NpOLEHTA) OT CTOMHOCTTA Ha Ab/MKMMOTO NnaLlaHe.

15. U3meHeHue Ha [loroBopa

/3meHeHre Ha HacToswwsa [oroBop ce gonycka no
W3KMKYEHME M Ce M3BBLPLUBA MO B3aWMHO Cbrmacue
Ha CTpaHuTe C [OMBIHWTENHO CNOpasyMeHue,
CbCTABEHO B MKUCMeHa bopma Mpu Hanuuve Ha
HAKOS OT  M3puuHO npegsugeHute B 300
npeanocTaBKy.

16. dakTypupaHe

16.1. VsnbnHuTenaT usgaea daHbyHa akTypa,
HOCella HoMepa Ha HacTosAwms [loroBop, HOMepP Ha
nopvyka B CAll,ako e npunoXUMO, KakTo u
CbbpKalla peKkBU3UTUTE, U3NCKBaHM OT 3aKoHa 3a
CYETOBOLCTBOTO, UM MNpuapyxeHa C pasxomHo-
onpaefaTtenHa WHQOpMaLuus, U3UCKaHa CbrMacHo
[orosopa wnu ot Bbanoxutens. ®daktypute ce
M3roTBAT W npuemat no Pega 3a wsnpaijaHe w
npuemare Ha daktypn (MpunoxeHne Ne 6). [pu
MbAHO W TOYHO M3MbAIHEHWE HA YCMOBMSATA HA Yfl.
3.3 ot To3n [oroBop, Bbanoxutenar sannawa
cymara, nocoveHa BbB (hakTypata B Cpoka 3a
nnaLiaHe.

16.2 B cnyyan, ye Bwanoxutensar e sannatun no
norpellka Ha MsmbnHutens cyma, BKIOYUTENHO W
HenpasunHo HauucneHa kato AAC, MsnbnHutenst
ce 3agb/kaBa He3abaBHO [a BbH3CTAHOBK Ta3w
cyma Ha Bwanoxurens.

than 15% (fifteen percent) of the price of Goods
without VAT.

14.2. If the Contracting Entity terminates the
contract due to the Contractor’s fault, the Contractor
shall pay a penalty of 8% of the price of Goods
without VAT. The Contracting Entity shall also be
entitted to compensation under the general
procedure for actually suffered loss in excess of the
penalty amount.

14.3 In case of late payment, the Contracting Entity
shall pay a penalty of 0.5% (zero point five percent)
of the value of the delayed payment for each day of
delay but not more than 15% (fifteen percent) of the
value of the payment due.

15. Contract Amendment

Amendment of this Agreement shall be allowed as
an exception and it shall be done by an additional
agreement in writing mutually agreed between
Parties in case of any precondition expressly
provided for in the Public Procurement Act.

16 .Invoicing

16.1 The Contractor shall issue a tax invoice bearing
the number of this contract, the order number in
SAP, if applicable, containing the particulars
required by the Accounting Act, and accompanied
by the supporting information required under the
Contract or by the Contracting Entity. Invoices shall
be prepared and accepted under the procedure for
sending and accepting of invoices (Appendix 6). If
the provisions of clause 3.3 hereof are fully and
precisely fulfilled, the Contracting Entity shall pay
the amount indicated in the invoice within the
specified payment period.

16.2. If the Contractor makes a wrong payment to
the Contractor including wrongly charged VAT, the
Contractor shall immediately reimburse that amount
to the Contracting Entity.



16.3. MNnawaHusaTa oT cTpaHa Ha Bbanoxutens no
HacToswms [loroBop He nognexar Ha obnaraHe C
paHbK, oceeH [[C n yopbxkuTe, NpeaBnaeHn cbe
3aKoH. B yacTHOCT, ako no OTHOLLEHWe Ha nraLlaHe
no Hactoswms [loroBop ce Hanoxu yobpkaHe Ha
[aHbK Npy M3TOYHWKa, Bbanoxutenst Tpsbea fga
YABPXM TO3M AaHbK OT CyMaTa Ha NnallaHeTo v aa
ro BHece No cMeTka Ha HauuoHanHata areHuus no
npuxoaute. Mpu Te31 0BCTOATENCTBA, NNaLaHUsTa
KbM WM3mbnHuTens e npeactaBnseaTt  CymuTe
ABbIKAMM N0 HacTosiwms [loroBop, HamaneHu ¢
yAbPXaHUS AaHBK NPU U3TOYHWKA CbIIAaCHO 3aKoHa.
B Texect Ha MWsnmbnHuutens e [ga  JoKaxe
CbOTBETHWTE OCHOBaHWS 3a HEHauucnsBaHe Ha
AaHbBK NPU U3TOYHMKA.

17. MpexBbpnsHe

17.1 W3mbnHutenst  Hama  npaso,  6e3
npeaBapuTEenHoO MUCMEHO cbrnacue oT
Bbanoxurens, 4a Npexsbpsis Uiv no Apyr HauuH aa
ce pasnopexga C npaBata CM MO HACTOSALIMS
[Horosop.

17.2 Tlpn yyactMe Ha nNOAM3MBAHWUTENW MPW
W3MbMHEHWETO Ha MpeameTa Ha [orosopa, TO 3a
N3nbnHutens v 3a nogusmbiHUTENS ca BanwaHu
BCMYKA MNPUNOXMMM pasnopedbu Ha 3akoHa 3a
obuwectBeHute  nopbuku.  Manbnuutenst  ce
3afgbikaBa CBOEBPEMEHHO [Aa NPeaocTaBs Ha
Bbanoxurens BCUYKN JOKYMEHTW 1 MHEOPMALWS Mo
[OrOBOPUTE 33 MOAMU3MBbIHEHWE CbrIacHO 3akoHa
3a 06LLEeCTBEHUTE NOPBYKY.

17.3 V3MbRHUTENAT HOCWM OTFOBOPHOCT 3a KOHTPOS
Ha KayecTBOTO Ha paboTata W cnasBaHe Ha
u3nckeaHuaTa 3a GesonacHa paboTa Ha nepcoHana
Ha noau3mbiHuTENUTE CU.  W3mbnHutensTt ce
3agbfkaBa  da  ONpedenu  KOMMETEHTHY
AMBXHOCTHW LA, KOWUTO Aa W3BbPLUBAT KOHTPOI
Ha paboTaTa Ha NoAU3MbIHUTENMTE.

174  W3mbpHuTenat wMa npaBo  Aa  npasu
WHCMeKUMM U1 npoBepkn Ha pabotata Ha
nnowlagkara v oauTi Ha NOAM3MBbIHWUTENH, MO peja
M0 KOMTO ChLUMTE Ce M3BBLPLIBAT 3a M3nbnHuTens.

18. NpaBo Ha cobcTBEHOCT

18.1. Mpn ycnosuata Ha un. 18.3 u ¢ orneq

16.3. Payments by the Contracting Entity under this
Contract are not subject to tax, except VAT and
deductions provided by law. In particular, if any
payment under this Contract is subject to
withholding tax at source, the Contracting Entity
shall withhold the tax from the payment amount and
pay it to the account of the National Revenue
Agency. In these circumstances, payments to the
Contractor will represent amounts due under this
Contract, reduced by the withholding tax under the
law. It is the duty of the Contractor to prove the
reasons for not withholding tax at source.

17. Assignment

17.1 The Contractor shall not, without the prior
written consent of the Contracting Entity, transfer or
otherwise dispose of its rights under this Contract.

17.2 In the case of any subcontractors involved in
performance of the subject matter of the contract,
the Contractor and the subcontractor shall comply
with all applicable provisions of the Public
Procurement Act. The Contractor shall promptly
provide the Contracting Entity with all documents
and information on the subcontracts in accordance
with the Public Procurement Act.

17.3. Contractor shall be responsible to ensure
quality of the work and observance of the safety
requirements by the staff of its subcontractors. The
Contractor shall designate competent persons to
supervise the performance of the subcontractors.

17.4 The Contractor shall be entitled to make
inspections and checks to the work on site and
make audits to subcontractors following the
procedure by which they are carried to the
Contractor.

18.  Ownership

18.1. Subject to Article 18.3 and in view of the



cneunduyHuTe ycnosus 3a Bcaka [locTaBka
fMpeMuHaBaHe Ha pucka, MOCOYEHW B HACTOALLMS
HoroBop,  cobcteeHocTTa  BbpXy  Crokute
npemuHaBa oT M3mbnHuTens Bbpxy Buanoxurens B
MOMeHTa Ha [loctaBkata WM npu nnaliaHe ot
CTpaHa Ha Bwbanoxutens (B criyyai, Ye no HAKakeu
npuynHa To npeaxoxaa Jocraskata).

18.2. Mpu ycnosuata Ha un. 18.3 u c orneq
cneumuyHMTE  yCrnoBus  3a  AOCTaBka W
npeMWHaBaHe Ha puCKa, MOCOYEHW B HACTOALLMA
Horosop, korato ManbnHutenst nonyyasa Ctoka ot
TPETO Nuue, TOW rapaHTupa, 4e cobCTBeHOCTTa
Bbpxy Tasm Ctoka e Obge npexebpneHa Ha
Bb3noxutens B MOMEHTa Ha W3BbPLBAHE Ha
[ocTaBkata wunu npu nnawaHe oOT CTpaHa Ha
Bbanoxurtens (B Cnyyan Ye no Hakakea npuynHa To
npegxoxaa [ocraekara).

18.3 B cnyyait, Ye nnawaHeTo € W3BBLPLIEHO OT
Bwanoxutens npegu [ocTtaskata, W C orneg
cneumuyHuTe  ycnoBus  3a  AOCTaBka U
nPemM1HaBaHe Ha pucka, nocodeHn B To3n [lorosop,
cobcTBeHoCTTa Bbpxy CTOKUTE Ce MPEeXBbpis OT
MsnbnHutens Ha Bb3noxutens BegHara  LIOM
Crokute morat ga 6baaT MHAMBMOYyanW3npaHu, HO
pUCKbT OT 3aryba wnu noBpeda He NpeMuHaBa
BbpXy Bbanoxurens npegu  MOMeHTa  Ha
[ocraBkata. TakoBa npeaBapuTeNHO NnawjaHe He
cnedea Aa Ce TbikyBa B cMucbll, Ye CTokuTe ca
opobpeHn ot Buanoxurens.

19. WHTenekTyanHa COGCTBEHOCT, NULIEH3UM U
noBepUTENHOCT

19.1 V3MbnHUTENST rapaHTupa, Ye LOCTaBSHETO W
n3non3eaHeTo Ha CTokaTa HAMA Aa HapyLUW NaTeHT,
PerucTpupaH NPOMULLIIEH AW3aliH, aBTOPCKO NPaBo,
TbPrOBCKA Mapka Wnu Opyro 3aluTeHo npaso
(“3awmreHn npaBa”). OceeH ako Bbanoxutensr
ce e cbracun Ha apyro, VI3mbAHUTENST e AnmbXeH
[a ocurypu Ha Bwbanoxutens or Tpetute nuua
HeoTMeHWMa, oceobogeHa OT  JIMLEH3MOHHM
Bb3HArpaXaeHUst U HEeWsKMYUTENHA NULEH3NS 33
TakoBa Mon3BaHe, Korato TOBa € Heobxoaumo 3a
MbAHOLEHHOTO non3eaHe Ha CTokaTta W HelHaTa
cneumduka.

19.2. V3nbnHuTenaT ce 3agbikaBa da o0besLieTy
Bbanoxutens, B crnyvyan Ye Bubanoxutenar e
nogefeH Mof OTFOBOPHOCT 3a HapyllaBaHe Ha
3alnTeHn npaea BbB BPb3Ka C M3MON3BAHETO HA

specific conditions of each delivery and passing the
risk specified herein, ownership of Goods shall pass
from the Contractor to the Contracting Entity at the
time of delivery or payment by the Contracting Entity
(if for some reason payment precedes delivery).

18.2 Subject to Article 18.3 and in view of the
specific conditions of delivery and passing the risk
specified herein when the Contractor receives
Goods from a third party, the Contractor shall
ensure that ownership of the Goods is transferred to
the Contracting Entity at the time of delivery or
payment by the Contracting Entity (if for some
reason payment precedes delivery).

18.3 If payment is made by the Contracting Entity
before delivery, and in view of the specific conditions
of delivery and passing the risk specified herein,
ownership of the Goods shall be transferred by the
Contractor to the Contracting Entity as soon as
Goods can be identified, but the risk of loss or
damage shall not pass onto the Contracting Entity
before the time of delivery. Such advance payment
shall not be construed as meaning that the Goods
have been approved by the Contracting Entity.

19. Intellectual licenses and

confidentiality

property

19.1 The Contractor shall ensure that delivery and
use of the Goods will not break any patent,
registered design, copyright, trademark or other
intellectual property rights ("Protected Rights").
Unless the Contracting Entity has agreed otherwise,
the Contractor shall provide to the Contracting Entity
an irrevocable, royalty-free non-exclusive license for
such use from third parties when such is necessary
for making full use of the Goods and their features.

19.2. The Contractor shall indemnify the Contracting
Entity in case that the Contracting Entity is held
liable for violation of any protected rights in
connection with the use of the Goods.



Crokara.

19.3. M3mbnHutenat e LbKeH da nasu usanata
WHGopMaLmus 1 codTyep, CBbP3aHN N0 KakbBTO W
Aa buno HauvH ¢ Bb3noxuTtens, kato Hail-CTporo
NOBEPUTENHM 1 Ce 3adbiKaBa Aa He v Non3ea unm
paskpuvBa, OCBEH 3a LENWTe Ha HacToAWWMS
[orosop, 6e3 npeaBapuUTENHOTO NMMCMEHO Cbrmacue
Ha YMbNHOMOLLEHO 0T Bb3noxutens nuue.

19.4. Mpu Hanuuneto Ha ocobeHn ycnoeus B
Hactoawms [lorosop, M3nbnHUTENsT e ASTbxeH
He3abaBHO [a MOMy4M BCUYKM  Heobxogumm
paspelnTenHi 3a BHOC W M3HOC, M BCUYKM LpYyru
cbrnacus, Heobxoaumu 3a JoctaBka 3a CTokara.

20. PnCK, OTrOBOPHOCT U 3acTpaxoBaHe

20.1 UanmbnHutensaT we obeswetn Buanoxutens 3a
BCWYKM BpeaW, CBbP3aHW C NOrvBaHe Mnu noepeda
Ha UMYLLECTBOTO Ha Bb3anoxuTens unu Tpeto nuue,
KaKTO 1 pasxogyW 3a OTCTpaHsiBaHe Ha pasnuBuM Ha
XUMWYHM BELeCTBa W CMECH, BKIMKOYMTENHO W
HebnaronpusaTHM 3a OKOMHaTa Ccneaa Bb3AENCTBUS
OT TAX, MpPOM3TMYalM OT WKW BbB Bpb3ka C
W3MbIHEHMETO UMM HEW3MbIIHEHMETO  Ha
3afbIIKeHUsTa Ha M3MbnHATENS MO HACTOALLMS
[loroBop, OCBEH KOrato Ta3# OTFOBOPHOCT €
Bb3HMKHANA OT WIW BbB Bpb3Ka C YMULLMEHM
pencteus unu rpyba HebGpexHOCT OT cTpaHa Ha
Bb3noxurens unu HeroBn NpeacTaBUTENN.

20.2. Wanmbnuutenat we obeswetn Bbanoxurens
32 BCUYKW MPEeK pa3xoam W UCKoBe (BKIHOYMUTENHO,
npy norueaHe unu noBpeda Ha UMYLLECTBO, KakTo 1
HapaHsiBaHe WKW CMbPT Ha NnLE), NPETbPNEHN OT

Bb3noxutens, B pesyntaT Ha HapyleHue Ha
Hactoawms  [loroBop  wnu  nopagu  Apyro
HapyweHwe,  gedctBue  uru  GespdeincTsue

(BKMtouNTENHO HEebpexHOCT) Ha ManbnHutens unm
nvue, 3a KOeTo NOCNEeAHNST HOCW OTTOBOPHOCT.

20.3. M3mbnHMTENAT HOCM OTFOBOPHOCT 3a 3aryba
wnn nospega Ha CrTokata [0 MOMEHTa Ha
[locTaBkaTa m Ha Bb3noxuTtens, ¢ U3KMOYEHNe Ha
cnyyawte, npu kouto B TO3M [loroBop ca
NPenBUAEHN Pa3NNyHK YCrIOBUSI 3@ MpEMUHABaHe
Ha pucka. M3MbnHATENST HOCKM OTrOBOPHOCT 3a
3aryba wnu nospepa Ha Crokata npes Lenus
nepvog OT Bpeme (Hanmpumep npu MPecTos UM B
cknaga Ha M3nbnHuTEns WM npu rapaHuMOHHa
paboTa), npe3 KouTo M3NbnHUTENST € AnMbxeH Aa

19.3. The Contractor shall keep all the information
and software related in any way with the Contracting
Entity, as most strictly confidential and the
Contractor shall not to use or disclose them except
for the purposes hereof, without the prior written
consent of a person authorized by the Contracting
Entity.

19.4. If any specific conditions under this Contract
arise, the Contractor shall immediately obtain all
necessary permits for import and export and all
other approvals required for the delivery of Goods.

20. Risk, liability and insurance

20.1. The Contractor shall indemnify the Contracting
Entity for all damages related to loss or damage to
property of the Contracting Entity or third party, as
well as costs for removing spills of chemical
substances and mixtures, including adverse
environmental footprint impacts of them arising out
of or in connection with fulfillment or non-fulfillment
of the obligations of the Contractor under this
Contract, unless such a liability arises out of or in
connection with intentional acts or gross negligence
on the part of the Contracting Entity or its
representatives.

20.2. The Contractor shall indemnify the Contracting
Entity for all direct costs and claims (including for
loss of or damage to property and injury or death of
a person) suffered by the Contracting Entity as a
result of violation hereof or any other infringement
action or omission (including negligence) of the
Contractor or a person for whom the Contractor
bears responsibility.

20.3 .Contractor shall be liable for any loss or
damage to the Goods until their delivery to the
Contracting Entity, except in the cases where this
Contract provides for passing of the risk otherwise.
The Contractor shall be liable for any loss or
damage to the Goods during the whole period of
time (e.g. their stay in the warehouse of the
Contractor or within the guarantee period during
which the Contractor shall take care of the Goods
and check them.



fonara rpuxa 3a Crokatanpgas KOHTpONnpa.

20.4. V3mboHuTenaT  (akO € MpUnoXUMO U
npeoBuaeHo B TexHWyeckata  crneumdmkaLms
(MpunoxeHune Ne 2) n ycrousTa 3a U3NbIHEHWE Ha
obLuecTBeHaTa nopbyka) TpsibBa Aaa ocurypu uinm
OpraHu3Mpa nonyyYaBaHeTo Ha  nogxogsluTe
3aCTpaxoBKM 3@ BPEMETO Ha W3BbPLUBAHETO Ha
HeroBuTe 3agbrmkeHus no [loroBopa, 3a HanuyHus
obxBaT npu  THPrOBCKO MPUEMIMBM  YCNOBWS,
BKMIOYMTENHO 3acTpaxoBka Ha nepcoHana Ha
M3nbnHutens, a WMMEHHO 3acTpaxoBka 3a
OTrOBOPHOCTTA Ha pabotopatens, u3uckyema mno
3aKOH, KaKTO 1 3aCTpaxoBka CpeLLy 3eMeTpeceHve,
HaBOJHEHWe, Henpeogonuma cuna 1 noxap. B Tean
cnysan W3mbnHutenat TpsbBa da  CKOuWM U
noaabpxa  3acTpaxoBaTenHW — MOMAMLUM  Mpw
(huHaHCOBO cTaburneH 3acTpaxoBaTen ¢ nogxogsiya
penytauus, opobpeH oT Bwanoxutens, u npu
yCnoBws Npuemnuem 3a BbanoxuTens, 3a aa:

(a) ocurypu CTokaTa no  nmogxogsw, Wu
aflekBaTeH HauMH CpeLly norveaHe Wnn noepeda

OT AaTaTa Ha Hacroswwms [orosop Ao
“3BbpLUBaHe Ha [locTaBka; 1

(6) NOKpUe YBPEXAaHUS U UHBANMAHOCT 1N
ApYrv NpodhecuoHanH! puUcKkoBe 3a nepcoHana Ha
M3nbnHuTens.

Korato TOBa € MpUNOXMMO, 3aCTpaxoBKuTe,
nogdbpkaHu OT  Msnbnhutens, Tpsbea fga
CbabpxaT pasnopendu 3a cybporauus B nonsa Ha
Bb3noxutens u ga BknwousaT Bbanoxurens kato
poMbnHuTENEH BeHeULEHT.

20.5. W3mbnHutensat (ako € NPUNOXUMO U
npedsuaeHo B TexHudeckata — cneumdukaums
(MpunoxeHune Ne 2) n ycrousiTa 3a U3NbIHEHWE Ha
obLiecTBeHaTa nopbyka) € ASTbXEH 4a Noaabpxka
3a nepuoga, HeobxogWMm 3a MOKpUBaHe Ha
OTrOBOPHOCTUATE MY CbrflacHO HacTosiums [lorosop,
3acTpaxoBka 3a Bpeau, npuymHeHn ot CrokuTe,
NpeaoCTaBsHM ot N3nbnuuTtens, CbC
3acTpaxoBaTernHo NOKpPUTHE, JOCTATLYHO Aa NOKpUE
OTrOBOPHOCTTA (1 BbB BCWUYKM Cryyau B pa3mep Ha
MUHMManHMS  npoueHT ot Obwata UeHa Ha
nopbykarta, YykasaH B CneuwanHute ycrnosus
(MpunoxeHne Ne 1)) npu 3acTpaxoBaten u npw
yCnoBws, npuemnuen  3a  Bwbanoxurens.
W3mbnHuTenaT, npu  uUckaHe OT CTpaHa Ha

20.4. The Contractor shall (if applicable and if
provided in the Technical Specifications (Appendix
2) and the conditions for public procurement
execution) provide and/or arrange the obtaining of
appropriate insurance for the period of performance
of its obligations under the Contract within its scope
at commercially acceptable conditions, including
insurance of the  Contractor's staff, namely
employer’s liability insurance required by law, and
insurance against earthquake, flood, force majeure
and fire. In these cases, the Contractor shall
conclude and maintain insurance policies with a
financially stable insurer with proper reputation
approved by the Contracting Entity, and under
conditions acceptable for the Contracting Entity, so
as:

(a) To insure the Goods appropriately and
adequately against loss or damage from the date of

this Contract until delivery; and

(b) To cover injuries, disability or other
professional risks to the Contractor’s staff.

Where applicable, the insurance maintained by the
Contractor shall include provisions for subrogation in
favor of the Contracting Entity and it shall also
provide for the Contracting Entity as an additional
beneficiary.

20.5. The Contractor shall (if applicable and if
provided in the Technical Specifications (Appendix
2) and the conditions for public procurement
execution) maintained for the period necessary to
meet its responsibilities under this Contract,
insurance for damage caused by the Goods
provided by Contractor with insurance coverage
sufficient to cover the liability (and in any case the
amount of the minimum percentage of the total price
of the order, specified in the Special conditions
(Appendix 1)) with an insurer and on terms
acceptable for the Contracting Entity. The
Contractor shall, upon request by the Contracting
Entity, provide appropriate proof for the fulfillment of



Bbanoxutens, npenocraes HaaAnexHo
[0Ka3aTencrTeo 3a U3MbTHEHWETO Ha HACTOALLNA Y.
20.5.

20.6. MambnHutenst e AnbXeH He3abaBHO M C
Heobxogumata rpuxa Aa M3ucka 3annaljaHe Ha
obe3lleTeHne No CbOTBETHWUTE MOMMUM CbIMACHO
un. 20.4 no-rope v ga w3nnatu Ha Bbanoxutens
Nony4YeHnTe Napu4HN CpeacTsa.

20.7. B cnyyan, ye V3mbaHATENAT He CKMOYM W
He  noaabpka  3acTpaxoBaTenHa — nomMua,
U3UCKBALLA Ce B CbOTBETCTBWE C YCrOBUATA Ha TO3N
[lorosop mnu nNpu KOMTO € Bb3MNOXKEHa Mopbukata,
Bb3noxutenar uMma npaeo, HO He W 3a4biMKEHUETO,
Ja ocurypn M nogobpKa Takaea - monmMua
€[MHCTBEHO M W3LAN0 3a CMeTKa Ha MambnHuTens.
B TakbB cnyyait, Bb3noxutenar uma npaso ga my
ObaaT Bb3CTaHOBEHM AMPEKTHO PasyMHUTE pa3xoau
HanpaBeHu BbLB Bpb3KA C MNonMuata UMM aa
NpWUXBaHe CbLUMTE OT CyMUTE, KOUTO Ca LbiKUMM
Ha W3ambnHuTens.

20.8. Bb3noxutenat He HOCKM OTFOBOPHOCT MO
OTHOWEHWE Ha noBpega W MOrMBaHE Ha
CbOpbXeHUsATa, MaTepuanute u obopyaBaHeTo Ha
W3nbnHutens, kato pucka 3a TAX CE HOCM OT
M3mbnHuTens.

20.9 ManbnHuTenat Tpsbea Aa U3BbPLUBA BCSKaKBa
JjevHocT B pamkute Ha [lnowagkata Ha
BbanoxuTens no HaumH, KOWTO [1a He PasCcTpoiiBa u
CMyLLaBa cbeceauTe Ha obekTa. B yacTHocT, fokato
ce Hamupa Ha [lnowapgkata Ha Bwbanoxutens,
WanbnHutensat Tpsbea ga cbbniogasa, kakTo M aa
ocurypu cbbnogasaHe OT CTpaHa Ha CBOWTE
paboTHUUM,  CRyXUTeNW,  NpeacTaBuTenM K
MoamanbnHUTEN/M Ha:

(@) BCcuukM  3agbmxuTenHU - pasnopedbu  w
W3NCKBaHWA Ha MpaBUTENCTBO WAM Apyra BRacT
topucamkums Hag nowagkata Ha Bbanoxurens
BbB Bpb3ka C foctbna fo [lnowagkarta, CbC
3gpaBeTo, Be3onacHoOCTTa M onasBaHe Ha OKonHaTa
cpena; u

M3NCKBaHUATa W
ona3saHe Ha

(6) 3opaBHMTE  M3MCKBAHMS,
npoueaypute no 6esonacHocT M
OKOmnHaTa cpeaa Ha Bvanoxurens.

20.10. M3nbnHuTenaT ce cbrnacsBa U C
HacTOSILOTO MoeMa MbNHA W M3KNKYUTENHA
OTTOBOPHOCT 3@ YAbp)XaHe 1 BHACsHe Ha BCAKAKBM

this Article. 20.5.

20.6. The Contractor shall promptly and with due
care require payment of compensation under the
respective policies in accordance with Article 20.4
above and shall repay the obtained money to the
Contracting Entity.

20.7. If the Contractor fails to conclude or maintain
the insurance required under the terms hereof or
according to the terms under which the contract has
been awarded, the Contracting Entity shall have the
right but not the obligation to provide and maintain
such a policy solely and entirely at the expense of
Contractor. In this case, the Contracting Entity shall
be entitled to reimbursement of reasonable
expenses directly incurred in connection with the
policy or to deduction of these expenses from the
amounts payable to the Contractor.

20.8. The Contracting Entity shall not be responsible
for the damage and loss of plant, materials and
equipment of the Contractor and the risk for them
shall be borne by the Contractor.

20.9 The Contractor shall carry out any activity on
the site of the Contracting Entity in a way that does
not upset and disturb the neighbors of the site. In
particular, while located on the site of the
Contracting Entity, the Contractor must comply and
ensure that its employees, officers, agents and
subcontractor/s observe:

(a) all binding provisions and requirements of
government or any other authority having jurisdiction
over the site of the Contracting Entity in relation to
access to the site, health, safety and environmental
protection; and

(b) health requirements, requirements and
procedures on safety and environmental protection
of the Contracting Entity.

20.10. The Contractor agrees and hereby accepts
full and sole responsibility for withholding and paying
any and all taxes, contributions, etc., to which it and



BCWYKM AaHbLM, OCUIypUTENHM BHOCKM M Ap., 3a
KOUTO CbLUMAT M HeroBuTe [loguanbrHUTENW 3a
3a0b/KEHW NMua, No  OTHOWeHWe Ha DoHg
,be3pabotuya’, BHOCKUTE 3a COLMAnHO, NEHCUOHHO
ocurypsisaHe, NeHCUM M Apyrun Nogo6HU, HanoXeHu
OT geicTBawyym n 6baewym pasnopeabu Ha BnacTute
no OTHOLIEHWE Ha HapgHWUA, 3annara, unu gpyro
Bb3HarpaxxaeHue, NNatMo Ha NepcoHas, HaeT oT
NanbnHutens u Herosute [ogM3MbIHWATENM BbB
Bpb3ka ¢ [loctaBka Ha CTokata 1 gpyru pabotn no
[Horosopa.

20.11. Jlwyarta, 3a KOWUTO M3MbnHMTENST OTroBaps,
BKMIOYBAT  HEroBWUTE  pabOTHUUM,  CRyXuTENM,
npeacTaBUTeNn, KOHCYNTaHTW, [Noam3mbaHUTeNn K
nog-40CTaBYMLM Ha BCSKO €4HO.

20.12. Hukost pasnopegba ot Hactoswums [orosop
(n3puyHa mnm nogpasbupalla ce) He orpaHuYaBa
OTrOBOpHOCTTAa Ha W3nmbnHutens BbB Bpb3ka C
W3MBbMHEHNETO HA HEroBUTE  3afbIKEHWS MO
HacToswwms Jorosop.

21. YcnoBusa u pep 3a npekpataBaHe/pa3BansHe
Ha goroBopa

21.1 Hacroswwwat goroBop ce npekpatssa:

(@) C m3TMYaHe Ha cpoka No Yn. 4 OT HacToAWMS
[Horosop;

(6) C OKOHYATENHOTO MY M3MbJIHEHME;

(8) no B3aWMHO cbrmace Ha CTpaHuTe,
13paseHo B NCMeHa opma;

(n €[HOCTPaHHO OT Bb3noXuTens BbB BCEKU
enH MOMEHT ¢ u3npallaHe Ha 10 (geceT) AHeBHO
nUCMeHo npeaumseecTue 40 M3nbnHutens, B KOeTo
ce onpeaens ganu [JoroBopbT Le 6bae npekpaTeH
YaCTWYHO WNKM  M3UANO W JaTa, OT  KOSITO
npekpaTsiBaHeTo BNK3a B CUNa;

(@) orT Bvanoxutens npu HacTbfBaHe Ha
HenpeaBuaeHo 0b6CTOATENCTBO CbrmacHo § 2, T. 27
or 301, nopaau KOETO He € B CbCTOsHME Aa
M3MbIHABA 3adbiKkeHnsTa c1 no [loroBopa;

(e) npn npeobpasysaHe Ha WanbnHutens B
CbOTBETCTBME  CbC  3aKOHOAATENCTBOTO  Ha
AbpxaBaTa, B KOSTO € YCTaHOBEH B Cryyai, 4e
NpaBONPUEMHNKLT My He OTIOBapsi Ha YCIoBUSATa,
npegeugerm B 30l 3a npogbmxaBaHe Ha

its Subcontractors are subject to tax with respect the
Unemployment Fund and also the contributions
towards social, pensions insurance, pensions and
the like, imposed by the existing and any future
regulations of the authorities in terms of wages,
salary or other remuneration payable to the staff
employed by the Contractor and its Subcontractors
in connection with the delivery of the Goods and
other contractual work.

20.11. Persons, for whom the Contractor is
responsible, including its employees, officers,
representatives, consultants, subcontractors and
sub-suppliers of each of them.

20.12 Nothing herein (express or implied) does not
limit the liability of the Contractor in the performance
of its obligations under this Contract.

21. Terms and conditions for termination /
cancellation of the contract

21.1 This Contracts terminates:

(a) upon expiry of the term under Article 4 of the
Contract;

(b) upon its final completion;

(© by mutual agreement of the Parties
expressed in writing;

(d) unilaterally by the Contracting Entity at any
time by sending ten (10) days written notice to the
Contractor specifying whether the contract will be
terminated partially or entirely and the date on which
the termination will take effect;

(e) by the Contracting Entity upon occurrence of an
unforeseen event mentioned in para. 2, p. 27 of
PPA, making it impossible for the Contracting Entity
to fulfill its obligations under the Contract;

() upon any transformation of the Contractor in
accordance with the law of the country, in which it
has been established in the event that its successor
does not meet the conditions laid down in the Public
Procurement Act for continuation of the procurement



[eNCTBUETO Ha OroBOp 3a OGLLLGCTBGHEI NopbYKa,

(K) mpu HacTbnBaHe Ha [PyrM OCHOBaHWA 3a
npekpaTsBaHe Ha [goroeop 3a obLiecTBeHa
nopbuka, npeasuaenn B 3001.

21.2 Bv3noxutenat Moxe €AHOCTPaHHO [Ja
pasBanu [JoroBopa 0e3 npeaus3BecTMe, Korato
NanbnHutensT:

(@) 3abaBu M3NBIHEHWETO Ha KOETO M Aa € oT
3afbIKeHusITa cu no Hactoswms  [lorosop c
noBeye OT 7 (Ceaem) aHu;

(6) otkaxe ga 3ameHn CTOKa C KOHCTaTMpaHu
HemocTaTbUM, [JedeKkT W HeCbOTBETCTBUS B
yKa3aHusi 0T Bbanoxutens cpok;

(8) oOTKake [ga OTCTpaHM 3a CBOS CMeTka
KOHCTaTMpaHW  HepoctaTbuW,  gedekTn M
HeCbOTBETCTBMS B AocTaBeHa CToka B ykasaHus oT
Bbanoxurens cpok;

() He M3MbMHM TOYHO M B MbIIHO CLOTBETCTBUE
KOETO Aa e OT 3afbiKEeHWsiTa CW MO HaCTOSILLMS
[loroBop 1 NPUIOXeHUsTa KbM HEro;

(o) wanon3Ba 3a W3MbIHEHWE HA HACTOALLMA
Horosop lMoamsmbnHuten/u, 6e3 ga e gexknapupan
ToBa B odeprata CM WM U3MON3BA
MoamsnbnHuTen/un, KOWTO/KOMTO He elca
nocoyeH/v B odeprata My, M3BbH ClyvauTe, B
KOWTO TOBa M3pU4HO ce gonycka ot 3001;

€) Mo OTHOWeEHWe Ha MambnHuTens Gbae OTKpUTO
MpOW3BOACTBO  3a  00sBABaHETO My B
HECbCTOSITENHOCT UMM TbproBckata My [AeiHoCT
Obe npekpaTeHa MOpagM NVKBUAALWS CbrACHO
HaLMOHAMNHOTO 3aKOHOLATENICTBO Ha AbpaBaTta, B
KOSITO V3MbnHUTENST € perucTpupan.

21.3 WambnHutenatr Hama npaBo ga  6bae
KOMneHcupaH unn  obeslleTeH 33 pasxomu,
HanpaBeHU WNM Bb3HUKHANM Ccneg fAaTata Ha
npekpaTtsBaHeTo Ha [loroBopa, C W3KMKYEHWe Ha
pasxoay, NPon3TUYaLLy NPSiko U HENOCPEeACTBEHO OT
npekpaTaBaHeTo Ha [locTaBkata, B Cryyai, ue
Bbanoxutenar npeaBapuTENHO € NpedocTaBun
NMACMEHO paspelleHne 3a W3BbPLUBAHETO Ha

contract;

(9) in case of any other grounds for termination of
the procurement contract provided for in the Public
Procurement Act.

21.2 The Contracting Entity may unilaterally
terminate the contract without notice if the
Contractor:

(a) delays the execution of any of its obligations
under this Contract for more than 7 (seven) days;

(b) refuses to replace the Goods showing faults,
defects and discrepancies within the time specified
by the Contracting Entity;

(c) refuses to remedy at its expense faults, defects
and discrepancies identified in the delivered Goods
within the time frame specified by the Contracting
Entity;

(d) fails to fulfill accurately and in full compliance
any of its obligations under this Contract and its
appendices;

(e) uses Subcontractor/s for execution of this
Contract without declaring this fact in its tender or
uses Subcontractor/s which is/are not mentioned in
its proposal unless expressly permitted by PPA,;

() in case of insolvency proceedings initiated
against the Contractor or termination of its
commercial activity due to liquidation under the
national law of the country in which the Contractor is
registered.

21.3 The Contractor shall not be entitled to
compensation or offset for expenses incurred or
arising after Contract termination, save for costs
resulting directly and immediately from the
termination of delivery, if the Contracting Entity has
given its prior written consent for incurrence of such
expenses.



CbOTBETHUTE PaA3XOAN.

21.4 B cnyvait Ha npekpaTsaBaHe Ha Bb3noxeHaTa
JocTaBka unu yact OT Heq, M3mbnHuTenar ce
3agbnxaBa [da npedoctaBu Ha  Bbanoxurens
BCUYKM [OKYMEHTU, CBbP3aHM C Bb3NOXKeHaTa
[locTaBka unu yacTTa OT Hesl.

22 . HenskniouutenHoct

Huwo ot Hactoswms [lorosop He 3abpaHsiBa Ha
ManbnHutens unu Ha Bb3noxutens ga cknousat
nogobHM JOroBOpU UNU Apyrn CnopasyMeHns C
BCSKaKBM OpYyri ApYXecTBa, NapTHLOPM, nvua unu
CTpaHu.

23. YacTnyHa HepgenlcTBUTENHOCT

Bcaka pasnopegba or Hactoswms [orosop e
OTAENMHa W pasfnuyHa OT OcTaHanuTe M ako no
HAKaKBa MpWYMHa efgHa WM MoBeyYe OT Tesu
pasnopeabn O6boar 0bsSBEHM 3a HeAeMCTBUTENHM
UNW HEMPUNOXUMM, TE LLie Ce CYNTAT 3a OTAENEHU Y
3anuyeHn OT Hactoswwma [loroBop, KaTo B TaKbB
cnyyal ocTaHanute pasnopegbu ot [orosopa
0CTaBaT W3LAmMo B cuna.

24 . N3BecTusa

Beuukm  cboblueHns, uanpalaHm BbB Bpb3ka C
HacToswma [oroBop, TpsbBa pa 6bgat Ha
ObArapckm unu Ha aHrmuCKM €3k W B MUCMEHa
opma. AKO MMa  HeCbOTBETCTBME  MEXODY
TEKCTOBETE Ha ObIrapcku M Ha aHrIMACKW e3uk,
NPeauMMCTBO LWe MMa W We ce B3eme nNpeasua
TekcTa Ha Gbnrapcku eavk. CbobLueHnsTa moraT fa
OboaT npeaaBaHy NMYHO Ha NMUaTa 3a KOHTAKT Mo
€NeKTPOHHa Mola WnM [OCTaBsHM C MUCMO C
obpaTHa pasnucka Ha agpeca, NOCOYEH B
HaCTOSALUMA [OrOBOP A0 €BeHTyanHa NpoMsiHa Ha
agpeca, 3a kosTo eaHata CtpaHa e uHgopmupana
apyrarta.

25 .Uanoct

Hacrosiwmst [loroop npeacTaBnisiBa BCUYKM TOYKM,
no kouto CTpaHuTe ca Ce criopasymenu M
nocTUrHanu pasbupaTencTBo No npeameTa  Ha
HacTosmMs [loroBOp 1 OTMEHS! BCUYKW U BCSIKaKBMU
NpeaxogHW  [OroBapsHWUS,  3afb/KEHUS U
KOPEeCroHAEHUMM BbB Bpb3ka C NpegMeTa Ha
HacToAWMS [loroBOp, OCBEH aKO MPUMOXMMOTO

21.4 In case of termination of the delivery or any
part of it, the Contractor shall provide to the
Contracting Entity all documents related to the
assigned delivery or part thereof.

22. Non-exclusivity

Nothing herein shall be construed as prohibiting the
Contractor or the Contracting Entity from entering
into similar contracts or other agreements with any
other companies, partners or parties.

23 . Severability

All provisions herein are separate and different
from one another and if for some reason one or
more of these provisions are rendered invalid
or unenforceable, it shall be deemed to be
isolated and deleted from this Contract, in
which case the other provisions of the Contract
shall remain in full effect.

24. Notices

All notices delivered in connection with this Contract
shall be in Bulgarian or English and in writing. If
there is a discrepancy between the texts in
Bulgarian and English, the text in Bulgarian shall
prevail and be taken into account. Notices can be
delivered in person to the contact persons by e-mail
or by mail with return receipt to the address
specified herein unless such an address has been
changed, for which the relevant Party has informed
the other one.

25. Entire agreement

This Contract contains all the issues on which the
Parties have agreed and reached understanding on
the subject matter of this Contract and supersedes
any and all prior negotiations, obligations and
correspondence in connection with the subject
matter of this Contract, unless the applicable law
provides otherwise



npaBo NpeaBukaa Hewwo Apyro.
26 Mpunoxumo npaBo 1 cnopoBe

Mpunoxumo  KbM  Hactoswws  [florosop e
Bbnrapckoto npaso. Beuykwm crnopose, nopogeHu ot
HacTosAwwma [loroBop WM OTHacAWMW ce [0 Hero,
BKIIOYUTENHO MOPOLEHUTE WNKN OTHAcAWM ce [0
HeroBoTo TbIKyBaHe, HeAeNCTBUTENHOCT,
W3MbITHEHWE UNW NPEKpaTABaHe, KakTo 1 CNopoBeTe
3a nombrBaHe Ha NpasHoTK B HacToswwms [orosop
UM NpucnocobsBaHETO My KbM HOBOBB3HUKHANM
obcToATencTBa, Ce OTHAcAT 3a paspellaBaHe OT
ApbutpaxHus cbg npu bbrnrapckata TbproBCKO-
npoMulneHa nanata CbobpasHo C  Herosus
lMpaBunHWK 3a fdena, OCHOBAHW Ha apbuTpaxHu
cropasymeHus.

[Mpunoxexwns:

1. CneuwanHu ycnosus;
2. TexHuvecka cnevmpukaums;

3. TexHuyecko npepnioxeHne Ha MambnHuTens
32 U3MbITHEHWE Ha NOPbYKATA;

4, LleHoBa ohepTa Ha M3nmbnHuTens;

5.  CropasymeHMe 3a  ocurypsiBaHe  Ha
30paBOCIIOBHM M Ge3omacHu ycroBus Ha

TPYA;

6. Pepn 3a u3npallaHe u npuemMaHe Ha hakTypu

MognucaHo 3a u ot umeto Ha ,,EW U Ec — 3C
Mapuua UsTtok I“ EOO[

lNognucaHo 3a n ot umeto Ha ,En U Ec - 3C
Mapuua Watok 1 EOOL

TIOAMNC: v
Nme: Tonop bnaros Benexkos

OnbxHocT: Ynpasuten

26 . Governing law and disputes

This Contract shall be governed by the Bulgarian
law. All disputes arising out of this Contract or
related to it, including those involving or relating to
its interpretation, invalidity, performance or
termination, as well as disputes about filling gaps in
this Contract or its adaptation to new circumstances,
shall be referred for resolution to the Arbitration
Court at the Bulgarian Chamber of Commerce in
accordance with Dispute Board Rules based on
arbitration agreements.

Appendixes:

1 Special Conditions;

2.Technical Specification;

3 Technical Proposal for Public Procurement Order
Execution ;

4. Offered Price;

5 Agreement for ensuring healthy and safe working
conditions;

6. Procedure for sending and accepting of invoices

Signed for and on behalf of AES - 3 C Maritza East
| EOOD

Signed for and on behalf of AES - 3 C Maritza East
1EOOD

Name: Todor Blagov Belezhkov

Title:  Plant Manager AES Bulgaria



MoanucaHo 3a 1 OT UMETO Ha ............. Signed for and on behalf of .........

MOAMUC: ..o Signature: ..........ccccoeene,
Ume: ... Name: .....
OMbXKHOCT: v, Title: ..o

Mpunoxenue Ne 1/ Appendix 1 (Bnbnrapcku/Bulgarian)

CneumanHu ycnoBus

Bwanoxuren LEM W EC - 3C Mapuua Watok I EOO]

EVK: 123533834; AAC Ne: BG123533834

Anpec Ha Branoxutens rp. Mnbboso 6280, obwwmHa Mnbboso, obnacT Crapa 3aropa,
Bwnrapus

MpeacTasuTen Ha Mwme: Onmo Kones baxos

Bwvanoxurens TenecoHeH Homep: +359 885263254

E-mail: dimo.bahov@aes.com

KrtoyoB nepcoHan Ha 1. [0 TEXHUYECKM BBMNPOCH:
Bwanoxutens Mme: dumo baxos

TenechoHeH Homep: +359 885263254
E-mail: dimo.bahov@aes.com

2. Mo cyeToBOAHM BBNPOCK (3@ haKTypm):
E-mail: emea.apinvoices@aes.com

3. Mo TbproBCKK 1 AOrOBOPHM BbPOCH:
Vme: Unua Hukonos

TenedoHeH Homep: +359 2 904 5993
E-mail: iliya.nikolov@aes.com

4. Mo sbnpocu no 36YT n OC:
HexypeH uncnektop 36YT: 0884 886 663
E-mail: MaritzaEHSTeam@aes.com

W3nbnHuten [Jocmaeyuk]

EVIK: [e]; AC Ne: [e].

Anpec Ha ManbnHuTens [o]
MNpencTasuten Ha Nwme: [o]
N3mbnHuTens

TenedoH: [+]
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mailto:iliya.nikolov@aes.com

E-mail: [e]

MpeameT Ha goroeopa

[locTaBka pe3epBHM YacTu npon3eoacTso “‘PEWAG”

KrtoyoB nepcoHan Ha
N3nmbnHuTens

1.[e]

Un. 3.1 LieHa Ha CtokaTa

Lleva Ha Crokata ([ocTaBka  pesepBHW 4YacT¥ NPOU3BOACTBO
“PEWAG"), e kakTo cneaga:

EanHuyHa yeHa- eBpo/6p., epo/meTsp 6e3 AC, cvrnacHo LleHosata
ocbepta (MpunoxeHne Ne 4) npu ycnosne Ha goctaska CPT Mbrb00oBo,
cwrnacHo INCOTERMS 2010.

Mpu nopbyBaHe Ha CTOKM M3BLH MpegMeTa Ha [oroBopa OT
€NEeKTPOHHUS  KaTarnor, eauHWYHUTE LEeHW ca C ... OTCTbMKa OT
CTOWHOCTTa MM MO KaTanor.

Bbanoxutendr sannawa LeHata 3a Bcska goctaska B 30 (Tpugecer)
[HEBEH CPOK, crief NpefcTaBsHe Ha hakTypa B OpWUrHan W npuemo-
npegasateneH NpoTokon, nognucaH 6e3 3abenexku OT npescTaBuTen
Ha Bb3noxuTens, kakTo 1 Npu 3a40BONSIBaHE Ha YCOBMSTA, ONUCaHM B
un. 3.3 Ha [Jorosopa.

BbanoxutensT cv 3anasea NpaBoTO Aa NOpbYa M APYri PE3epBHI YacTu
3a cucTemarta 3a nenenousBo3BaHe Ha npoussoguTens Pewag Austria
GmbH npu Hyxga, ¢ obem 20 450,00 EBpo 3a cpoka Ha gorosopa.
Bb3noxutensT He ce 3agbmxasa Aa nopbya T03u 06em, B Cryyait ye He
€ HeoOX0AMMO NMpU M3MbITHEHWE Ha JOroBOpa.

Yn. 3.4 baHkoBa cmeTka,
nocoyeHa ot MambnHuTens

baHka: [e]
IBAN: [o]

BIC: [e]

Un. 4 Cpok Ha goroeopa

[loroBopbT BNK3a B CUNa OT AaTaTa Ha MofnucBaHe v e BanuaeH 1
(eqHa) roanHa uny 4O JOCTUraHe Ha MakcUmanHata CTOMHOCT Ha
Aoroeopa

Yn. 5.1 HauvH Ha gocTaBka
Ha CTokaTta

[ocTaBkaTta ce U3BbpLLBA, CbrMACHO M3NCKBAHWATA Ha TexHNYeckaTa
cneumdmkaums (Mpunoxenne Ne 2), npu cnassaHe Ha NPUIOKUMUTE
3agbnxuTtenHu pasnopeaou.

Bcsika gocTaska ce npuapyxasa oT:

(a) OnakoBbYeH nuCT

(6) Mpuemo-npegaBateneH NPOTOKON

(8) CepTudpmkar 3a ka4ecTBo Mnu [leknapaums 3a CbOTBETCTBIE OT
npou3BOANTENS




Un. 5.2 Agpec 3a gocTaBka
Ha CTokaTta

CrokaTa ce poctass Ao Mnolaakata Ha Bbanoxurens.

Un. 5.4 HaunH Ha
yBe[OMsIBaHe 3a fjatata u
nnaH1paHus Yac 3a
u3BbpLUBaHe Ha [locTaBkaTa

/A3BecTne 3a rOTOBHOCT 3a ekcreaupaHe Tpsbea ga Obae uanpateHo ad
Bbanoxurtens, Hain-manko 1 (eguH) paboTeH AeH npeau AaTata Ha
eKkcneamums Ha cTokaTa, Ha eNnekTpOHeH agpec: store@aes.com

Un. 5.6 Cpok 3a focTaBka

CpOK'bT 3a M3MbfIHEHWE Ha OOCTaBKaTa € CblJlaCHO |-|pI/IJ'IO)KeHVIe No.3
TexHu4ecko NpeasiokeHne

Un. 11.5 MapaHumMoHeH cpok

FapaHUMOHHMAT CpoK e cbrnacHo [punoxeHne No.3 TexHuueckd
NpearnoxeHne

Un. 13.2 Pa3mep Ha
rapaHuusiTa 3a U3MmbIIHEHWE

He ce npunara

Un. 14 HeycTomku n caHKkuum

Mpu 3abaBa B M3MbIHEHNETO Ha [loroopa ¢ noseye ot 3 (Tpu) PaboTHY
AHW, Bb3noxutenat uma npaBo M Ha obeslieTeHne no obwust peq 33
AEACTBUTENHO NPETbPNEHUTE W NPeBULLIABALLM pa3Mepa Ha HeyCTONKATS
Bpeau.

3a [eiiCTBUTENHO NPeTbPMEHM Bpeay B pasMep Mo-ronsam OT pasmepa Ha
YTOBOPEHUTE HEeYCTOIKM, 3aMHTEpecOBaHaTa CTpaHa MOXe Aa Tbpcu
06esLLeTeHIe B MbIeH pa3mep no apbutpaxeH pea.

Un. 20.5 3acTtpaxoBka

He ce npunara

Appendix 1/ Mpunoxexue Ne 1 (English/AHrnuincku)

Special Conditions

Contracting Entity

AES - 3 C Maritza East | EOOD

UIC: 123533834; VAT number: BG123533834

Contracting Entity's address

Galabovo 6280, Galabovo Municipality, Stara Zagora region, Bulgaria

Contracting Entity’s

Name: Dimo Kolev Bahov

Representative Telephone number: +359 885263254
E-mail: dimo.bahov@aes.com

Contracting Entity’s Key 1. Technical matters:

Personnel Name: Dimo Kolev Bahov

Telephone number: +359 885263254
E-mail: dimo.bahov@aes.com

2. Accounting matters (invoices):
E-mail: emea.apinvoices@aes.com
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3. Commercial and contract matters:
Name: llya Nikolov

Telephone number: +359 2 904 5993
E-mail: iliya.nikolov@aes.com

4. Health & Safety Coordinator:
Duty engineer H&S: 0884 886663
E-mail: MaritzaEHSTeam@aes.com

Contractor

[Supplier]

UIC: [e]; VAT No.: [e].

Contractor's address:

[o]

Contractor's Representative

Name: [e]
Telephone number: [o]

E-mail: [e]

Subject of Contract

Supply of spare parts manufactured by “PEWAG”

Contractor's Key Personnel

1.]e]

Article 3.1 Price of Goods

The Price of Goods — (Supply of spare parts manufactured by “PEWAG”)
is as follows:

Unit price - EUR per piece, EUR per meter, VAT excluded, according to
the Offered price (Appendix 4) for CPT Galabovo delivery as per
INCOTERMS 2010.

In case of ordering of goods out the subject of the contract, but part of the
electronic catalog, the unit prices are with ... % discount of their value by
catalog.

The Contracting Entity shall pay the price for each delivery within 30
(thirty) days after submission of an invoice original and an acceptance
certificate signed without comments by the representative of the
Contracting Entity and after meeting the requirements under Article 3.3 of
the Contract.

The Contracting Entity keeps the right to order, if needed, other spare
parts manufactured by Pewag Austria GmbH, with total value up to 20
450,00 EUR during the term of the contract. The Contracting Entity is not
obliged to order this volume in case it is not necessary upon contract's
execution.

Article 3.4 Bank account
indicated by the Contractor

Bank: [e]

IBAN: [e]
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BIC: [e]

Article 4 Term of the Contract

The Contract shall come into effect on the date of signature and shall be
in effect 1 (one) year or until the maximum contract value is reached

Article 5.1 Goods Delivery
Terms

The spare parts shall be delivered according to the requirements of the
Technical Specification (Appendix 2) in observation of the Binding
Provisions.

Each delivery shall be accompanied by:
Packing List;

(a)
(b)Acceptance Certificate;
(c) Manufacturer's Certificate of Quality or Declaration of Conformity;

Article 5.2 Address for
delivery of the Goods

The Goods shall be delivered to the site of the Contracting Entity.

Article 5.4 Way of notification
of the delivery date and
scheduled time

Notice of readiness for shipment shall be sent to the Contracting Entity at
least 1(one) days prior to the date of shipment to the email address:
store@aes.com

Article 5.6 Delivery period

The delivery period for each shipment shall be according to Appendix 3
Technical proposal

Article 11.5 Guarantee period

The Guarantee period is according to Appendix 3 Technical proposal.

Article 13.2 Performance
Guarantee amount

Not applicable

Article 14 Penalties and
Sanctions

In case of delay in the execution of the Contract by more than 3 (three)
Working Days, the Contracting Entity shall be entitled to compensation
under the general procedure for actually suffered loss in excess of the
penalty amount.

For actually suffered loss in excess of the penalty amount agreed, the
concerned Party may seek compensation in full by arbitration.

Article 20.5 Insurance

Not applicable

MpunoxeHue Ne 2

TexHuyecka cneuudukauymsa

MpunoxeHue Ne 3

TexHu4yecko npeanoxeHue Ha U3nbnHuTens 3a

Appendix 2

Technical Specification

Appendix 3

Contractor’s Technical proposal
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U3MbIIHEHUE Ha NopbYKaTa
MpunoxeHue Ne 4

LleHoBa ochepTta Ha U3nbnHuTens
MpunoxeHue Ne5

CMNOPA3YMEHMWE 3anpaBataun
3a4bIIKEHMATA Ha CTPaHUTE M 3a KOOPAWHUPaHe
Ha MepK1Te 3a OCUrypsiBaHe Ha 34PaBOCNOBHU U

GesonacHu ycnoBus Ha Tpya

I. NAPEAMET HA CMTOPA3YMEHUETO:

1. C HacTOALOTO CriopasyMeHune ce onpeaensTt
M3WCKBaHUATA, NPaBaTa 1 3agbmKeHusATa Ha
CTpaHuUTe 3a OCUrypsiBaHe Ha 34paBOCIIOBHU 1
Be3onacHu yCnoBus Ha TPy Ha CBOWUTE paboTHULM,
KaKTO 1 33 ONa3BaHe Ha XWBOTa W 30paBeTo Ha
ApYrv N1ua, KOUTO Ce HaMmMparT B paiioHa Ha
“3BbPLLBAHATA OT TX AEMHOCT Ha TepUTOpUsTa Ha
BB3NOXUTENA.

l. OBLLX N3NCKBAHUA:

1. AnbxHocTtHuTe nnua Ha BB3JTOXKUTENA u
N3IMBITHUTENA, kouto opraHuamnpart v ynpasnseat
TPYAOBUTE NPOLIECH, OTFOBAPSAT 3@ OCUrypsiBaHe Ha
34paBOCNOBHM 1 6e30MacHN ycrnoBus Ha TPyA Ha
paboTeLuTe B pbKOBOAEHMUTE OT TAX AeitHocTL. Te
ca AbXHW He3abaBHO fa ce MHdopmmupaT B3auMHO
3@ BCUYKM OMACcHOCTM W BPEAHOCTMU.

2. Ha pabotHata nnowagka He moraT fa ce
W3BbPLLBAT APYrY LEAHOCTW W3BLH [JOrOBOPEHMTE,
UMK NO M3KIMIOYEHWe TaKMBa Ce WM3BbPLUBAT CaMo C
npedBapuTENHO  MUCMEHO  paspelleHne  Ha
BB3NOXUTENA n cneq cneunaneH MHCTPYKTaX Ha
nuuata Ha UBIMbIHUTENA

3. [lBuxeHMeTO Ha paboTeLyuTe No TepuTopUsiTa Ha
obekTa aa ce 13BbLPLLBA N0 0603HAYEHUTE
MapLUpPYTK, KaTo Ce BHMaBa 3a HEPaBHOCTU NO
TEepeHa, 0TBOPEHU LaxT, asvxelm ce MMNC u
Apyrv 0603Ha4eHn unm Heobo3HaYEHN ONaCcHOCTMH,
3acTpallaBally XMBOTa U 34paBeTo.

4. KoraTo B €0HO NOMELLIEHME /UMK Ha [Be HIBa Ce
M3BBPLLBA AEMHOCT OT PabOTHULM Ha
BB3NOXUTENA n U3MBIIHUTENA, nuuyata no
un. 1 0T HacTOALLMS pa3aen B3eMaT Mepkm 3a
ocurypsisaHe Ha B3auMHata 6e3onacHocT.

5. Mo Bpeme Ha paboTa ce 3abpaHsBa gocTbNa Ha

Appendix 4

Offered Price
Appendix 5

AGREEMENT
on the rights and obligations of the Parties and
on coordination of measures to ensure health
and safety at work

I Subject of the Agreement

1.This agreement establishes the requirements,
rights and obligations of the parties to ensure health
and safety at work of their workers and to protect the
life and health of others who are in the area of their
activities on the territory of the Contracting Entity.

Il. General requirements

1.The employees of the Contracting Entity and the
Contractor who organize and manage work
processes shall be responsible for ensuring health
and safety at work of the workers involved in the
activities they manage. They shall immediately
inform each other of all dangers and hazards.

2. No other activities except the agreed ones can
be performed on the worksite or, by exception,
activities subject to prior written permission by the
Contracting Entity after special instruction of the
Contractor's employees

3.Movement of workers on site shall take place
along designated routes, care being taken of any
uneven surfaces, open shafts, moving vehicles and
other marked or unmarked dangers threatening life
and health.

4. If an activity is performed by employees of the
Contracting Entity and of the Contractor in a single
room and/or at two levels, the persons mentioned in
Article 1 hereof shall take measures to ensure their
mutual safety

5. During work access shall be prohibited to any



CTPaHWYHM NMLUA, He3aeTn NpsSKO C U3BLPLUBAHETO
Ha JOrOBOPEHUTE AENHOCTY

6. CbopbxeHusTa, CTbNOWTE W MNNOLWAAKMTE,
13MON3BaHM npyw paboTta Ha BUCOYMHA, TpsbBa fa ca
CTaHZAPTHM W [a OTroBapsT Ha BCUYKM YCMOBMS 3a
besonacHocT

7. Mpw M3BBPLLBAHE HA OTHEBM paboTy
paboTHuumTe Ha Bb3JIOXKUTENA v Ha
N3MBbIHWUTENA ca abxHW Aa cna3sat
NpOTUBONOXapHUTE npasuna. NyLweHeTo Ha
TEPUTOPUSITA Ha NPeanpUATHETO Ha
BB3NOXUTENA moxe aa ce n3BbpLUBa camo Ha
0003HaYyeHuMTE 33 TOBa MeCTa.

8. B crnyyait Ha unv npu BEPOSTHOCT OT Bb3HWUKBaHE
Ha Cepuo3Ha v HerocpeaCcTBEHa ONacHOCT 3a
34paBeTo M XMBOTa, paboTeLyuTe Ha
BB3NOXUTENA n U3MBIHUTENA ca anbxHu
He3abaBHO Ja npeycTaHoBAT paboTaTta 4o
OTCTpaHsIBaHe Ha OnacHOCTTa.

9. MNpu n3BbPLIBAHE HA BCUYKW BIZOBE paboTy 1
AENHOCTI N0 A0rOBOPA, CbOTBETHUTE LENCTBALLM
HOPMaTWBHM JOKYMEHTMW W BLTPELUHM NpaBUIHALM
no 3apase W Be3onacHocT npu paboTa ca eaHaKBo
3a0bMKUTENHN 3@ ABETE CTPaHMW.

10. 3arybuTe, NpU4MHEHM OT BrOLLaBaHe
Ka4ecTBOTO U yAbMKaBaHEe CPOKOBETE Ha
N3BbpLUBaHUTE paboTy, Nopaay OTCTPaHsIBaHe Ha
OTZAENHW N1ya unu cnupaxe Ha rpynn/Gpuragw/ 3a
[ONYCHAaTW HapyLLEHWst HA U3UCKBaHNSTA Ha
NPaBUIHULMTE M MHCTPYKLMMTE No BesonacHocTTa
Ha Tpyaa, NPOTUBOMOXAPHUTE CTPOUTENHO-
TEXHNYECKN HOPMY 1 ONa3BaHe Ha OKoNHaTa cpeaa,
ca 3a cmeTka Ha U3IMBITHUTENA.

11. Mpun cMCTEMHO HapyLuaBaHe OT CTpaHa Ha
N3IMbITHUTENA Ha nancksaHusTa 3a 6esonacHocT
v 3apase, Bb3NTOXWTENA uma npaso
€HOCTPaHHO Aa NpekpaTh eNCTBUETO Ha
poroeopa, 6e3 Aa ObmkK HeyCToMka Ha apyrarta
CTpaHa.

1. MPABA U 3AABITKEHUA HA
Bb3NTIOXUTENA:

1. MNpepu 3anoyBaHe Ha paboTa No AoroBopa
BB3NOXUTENAT n3ebpLuBa HauaneH MHCTPYKTax
W MIHCTPYKTaX Ha paboTHOTO MSACTO (aKo Ce 13NCKBa)
Ha nepcoHana Ha U3MbJIHUTESA cnopea
u3nckBaHuaTa Ha Hapedba Ne P-07-2 om 16
Lexemspu 2009 2. 3a ycnosusma u peda 3a

unauthorized persons who are not directly involved
in the performance of the agreed activities

6 .Equipment, ladders and platforms used for work
at height shall be standard and shall meet all safety
requirements

7.When carrying out hot works, employees of the
Contracting Entity and the Contractor shall observe
the fire safety rules. Smoking on the premises of the
Contracting Entity is only allowed in the designated
areas.

8. In case of or likelihood of occurrence of serious
and imminent danger to life and health, the
employees of the Contracting Entity and the
Contractor shall immediately stop work until danger
is eliminated

9.During the execution of all works and activities
under the Contract, the relevant applicable
regulations and internal rules on health and safety at
work shall be equally binding on both Parties.

10. Losses caused by worsening of quality and
extending the timeframes of the performed work due
to the dismissal of individuals or suspension of
groups/teams for violations of the requirements
under the rules and instructions on labor safety,
industrial fire safety and environmental protection
shall be at the expense of the Contractor

11.Upon persistent breaches of the health and
safety requirements by the Contractor, the
Contracting Entity may unilaterally terminate the
contract without owing any compensation to the
other Party.

lll. Rights and obligation of the Contracting
Entity

1 .Before commencement of the contractual work,
the Contracting Entity shall conduct initial instruction
and instruction at the worksite (if required) to the
Contractor's staff as required by Ordinance RD-07-2
of 16 December 2009 on the conditions and
procedures for conducting periodic training and



nposexdaHemo Ha nepuoduYHO 0by4yeHue u
UHCMpPyKmax Ha pabomHUyHUMe U cryxumenume
no npasunama 3a ocuzypsieaHe Ha 30pagoCiiosHu U
besonacHu ycnosusi Ha mpyd v 1 oopMs B
CbOTBETHUS IHEBHUK. [TpOBEXIAHETO HA BCUYKM
OCTaHanu BIA0BE WHCTPYKTaXM € 3aAbIKEHNE HA
N3MBIHATENA.

2.BB3NOXNTENAT usucksa ot U3MbMHATENA
CMMCBK C UIMeHaTa, AOKYMEHTUTE 3a
NpaBOCMOCOBHOCT (aKo Ce U3NCKBAT 3a U3MbITHEHNE
Ha paboTarta) u ygoctoBepeHusTa 3a npugobuta
KBanuUmMKaLMoHHaTa rpyna Ha BCUMKM NnLA, KOUTO
Lie paboTAT Ha TepUTOpUSTA U B MOMELLEHNSATA Ha
Bb3NOXUTENA.

3. Bb3NOXUTENAT ce 3agbmkasa ga ocurypu
BesonaceH AoCTbN Ha paboTeLuTe u
TpaHcnopTHUTE cpegcTtea Ha U3MBIIHUTENA go
pabOTHOTO M MSCTO, 3@ BPEMETPAEHETO Ha
[0roBopa.

4. Bb3NOXUTENAT 3ano3HaBa AMbXHOCTHUTE
nuua Ha U3IMbITHUTENNSA, kouTo opraHuampar u
ynpaBnsBsaT TpyAOBUTE NPOLIECH C
Pas3mnonoXeHNeTo Ha 06CNYXBaHUTE CbOPBXEHUS,
cneumguyH1TE XapakTepucTukn Ha paboTHuTE
MecTa 1 NpodhecoHanH1Te pUCKoBe.

5. Bb3NOXUTENAT ce 3agbmxasa aa ocurypu
U3MbTHEHMETO HA OPraHN3aLMOHHITE W TEXHUYECKU
MeponpuaTUs Npeamn 4onyckaHeTo Ao paboTa Ha
nepcoHana Ha M3MbJIHUTENA n 0603Haun
paboTHWTE UM MecTa.

6. Otgen ,3apaBocroBHY 1 6e3onacHM yCrnoBums Ha
Tpya” (no-HaTaThK 3a kpaTkocT 36YT) Ha
BB3JTOXKUTENA e ynbnHOMOLLEH fa U3BbPLUBA
KOHTPOMHa AEMHOCT N0 CnasBaHe Ha U3MCKBaHWSTa
3a 6e3onacHocT 1 3gpase npu paboTa.
PasnopexaaHusita Ha HeroBuTe CryxuTenu ca
3abMKUTENHN 1 3a NEPCOHana Ha
N3IMBITHUTENSA.

7. Bb3NNOXUTENAT nma npaeo aa 0TCTpaHm ot
paboTHaTa nnowagka paboTeLm Ha
W3IMBITHUTENA, kouTo He ca 3ano3Hatv ¢
npasunaTa 3a 34paBoCNOBHY 1 Ge30nacHM ycnoswus
Ha TpyA, He v cnas3saTt Unu He npuTexasat
Heobxoammarta npaBocnocoBHOCT, KaKTo M Npu
Bb3HWKBAHE Ha CEpMO3Ha M HeNocpeaCTBeHa
OMacHOCT 3a 3A4paBeTo W XNBOTa UM.

instruction of employees on the rules to ensure
healthy and safe working conditions, it records them
in the relevant log. Conducting of all other types of
instruction is the responsibility of the Contractor.

2 .The Contracting Entity shall require from the
Contractor a list of the names, certification
documents (if required for a specific job) and
certificates of acquired qualification group for all
persons who will work on site and in the premises of
the Contracting Entity.

3. The Contracting Entity shall provide safe access
of employees and vehicles of the Contractor to the
worksite for the duration of the Contract.

4.The Contracting Entity shall make the employees
of the Contractor who organize and manage work
processes familiar with the location of the serviced
facilities, the specific characteristics of the worksite
and the occupational hazards.

5The Contracting Entity shall ensure the
implementation of organizational and technical
measures before admission of the Contractor’s staff
to work and also designate their worksites.

6.The Health and Safety Department (hereinafter
referred to as HS) of the Contracting Authority is
authorized to carry out monitoring for compliance
with the requirements of safety and health at work.
The instructions of its employees are binding to the
Contractor’s staff.

7. The Contracting Entity may dismiss from the
worksite any Contractor's employees who are not
familiar with the rules for health and safety at work,
who do not observe them or do not have the
necessary capacity, and also in case of serious and
immediate risk to their health and life.



8. Bb3NOXUTENAT okasBa cbaencTemne Ha
WN3MBINHUTENA npu Bb3HWKBaHE NO Heroea (Ha
N3IMBITHUTENA) BuHa 3a aBapum, noxapu u/vnu
WHUMAEHTH, B TOBA YKCIO CbC CnelnanmanpaHa
TEXHWKA W HaMN4YeH nepcoHarn.

9.Bb3JIOKUTENAT e pgmbxeH ga wHdopmupa
ceoeBpemeHHo MBMBJIHUTENA 3a BbTpewwHu
pasnopexgaHus W peleHus OT  onepaTuBHY
CbBELLaHNs, KOWTO Ca CBbP3aHM C Heroeata
OesonacHa paboTa

IV. NPABA U 3A0BINKEHUA U3NMBIHUTENSA:

1. U3IMBITHUTENAT e pbxeH ga ocurypu
kBanuduLmMpaH nepcoHan 3a 6esonacHo
WU3MbIHEHWE Ha JOrOBOPEHUTE AENHOCTM.

2. SMBITHATENAT ocurypsisa npuCHCTBMETO Ha
nuuaTa, KouTOo LLe U3MbAHABAT AelHOCTUTE Mo
[0roBopa Ha HayarHus MHCTPYKTax, NpoBexaaH
npeau 3anoyBaHe Ha paboTa, 1 Ha MHCTPYKTaxa Ha
pabOTHOTO MSCTO KAKTO U Ha APYruUTE UHCTPYKTaXM,
nposexaanu ot Bb3[TOXUTENA.

3. Mpwn npoBexaaHe Ha HavamnHus UHCTPYKTax OT
BB3NOXUTENA, U3MbJIHUTENA npeacTass
MOMMEHEH CMUCBK C KBanMUMKaLMOHHaTa rpyna Ha
BCAKO NLe, BKMHOYMTENHO M HA OTTOBOPHUTE
PBKOBOAWTENM 1 U3MBHUTENM Ha paboTaTa, KakTo
11 Ha OTrOBOPHWTE 3a He3onacHocTTa Nnua, KouTo
e paboTaT Ha TepuTopusTa Ha BB3[TOXUTENA.

4. [pv M3BBLPLUBAHE HA AENHOCTU, 3a KOUTO Ce
M31CKBA AOMbITHATENHA KBaNMUUKaLmMsa CbrnacHo
NPUMOXKMMITE HOPMATUBHU JOKYMEHTH,
U3MBINHUTENAT e anbxeH ga npeacTasm Ha
BB3JIOXUTENA n nokymeHTH 3a CbOTBETHATA
npaBOCNOCOBHOCT Ha CBOSI NEPCOHAT.

5. MepcoHambT Ha MBIMBTHUTENA e anbxeH aa
HOCM NO BpeMe Ha paboTa yaoCTOBEepeHusTa 3a
npupobuta  KBanUMKaUMOHHA  rpyma Mo
0e30nacHOCT, KakTO UM BCUYKM  [LOKYMEHTH,
yaocToBepsBaLLy npuaobuta npaBocnocobHoCT

6. M3MBJIHUTENAT Hocw mbnHa OTrOBOPHOCT 3a
OCUrypsiBaHe M M3MON3BaHe Ha NMWYHM NpegnasHu
CpeACTBa OT CBOS NepCoHa

7. W3MNBJIHUTENAT Hocu  OTroBopHOCT  3a
NpaBWMHOTO  M3NON3BaHE Ha CcpefcTBata  3a
WHOVMBMOYArHA M KOMEKTUBHA 3aluTa OT HEroBuTe
paboTHNLM

8. SMBITHUTENAT e anbxeH ga ocurypu
CNa3BaHETO OT HEroBMs NEPCoHan Ha AafeHuTe oT

8. The Contracting Entity shall provide assistance to
the Contractor including specialized equipment and
staff in case of accidents, fires and/or incidents due
to its fault

9.The Contracting Entity shall duly inform the
Contractor of any internal orders and decisions of
the task forces related to its safety at work.

IV. Rights and obligations of the Contractor

1.The Contractor shall provide qualified staff for the
safe execution of the contractual activities

2.The Contractor shall ensure that the persons who
will carry out contractual activities are present at the
initial instruction held prior to work commencement
and at the instruction on the worksite as well as at
any other instructions conducted by the Contracting
Entity.

3. Before conduction of the initial instruction by the
Contracting Entity, the Contractor shall submit a list
of the names and the qualification group of each
person, including the job managers and performers
and the safety persons who will work on the site of
the Contracting Entity.

4.When performing activities that require additional
qualifications under the applicable regulations, the
Contractor shall also furnish to the Contracting
Entity the relevant qualification documents of its
staff.

5.The Contractor’s staff shall while at work have on
them their certificates of acquired qualification group
in safety, as well as all documents proving the
acquired qualifications

6.The contractor is solely responsible for the
provision and use of personal protective equipment
by its employees

7.The Contractor shall be responsible for the proper
use of personal and collective protective equipment
by its employees.

8. The Contractor shall ensure that its staff observes
the instructions given by the Contracting Entity as



ctpaHa Ha Bb3JTOXXUTESIA uHcTpykumm 1 npasuna
3a 34paBOCNOBHY 1 Be3onacHm ycroBus Ha Tpya,
KaKTO W [eNCTBaLLMTE BbTPELLUHI aKTOBE B Ta3u
obnacr.

9. MepcoHansT Ha UBIMBITHUTENA Hama npaso aa
3anoyHe pabota Ha TepuTopusTa Ha
BB3JIOXUTENSA, 6e3 ponyckaHe OT CTpaHa Ha
ymbiHomouleHuTe nuua Ha Bb3NTOXUTENA.

10. USMTBITHUTENAT e gnbxeH aa He gonycka
npemaxsaHe Ha Tabenu u orpaxaeHns, ba He
M3BBPLLBA AEMHOCTY M3BBH 00603HAYEHOTO PaboTHO
MSICTO, @ He 3aTpynBa NPOXOAM, KOPUZOPU 1
NMOLLAKN C AEMOHTUPAHN Bb3NK, PE3EPBHMN YacTH,
OTNaHN MaTepuany u apyrv nofobHm.

11. MNpun u3BBLPLLBAHE HA AOrOBOPEHUTE AENHOCTMH,
WU3MBIHUTENAT ce 3agbmkasa Aa He 3aTpyAHsiBa
onepaTuBHUS NEPCOHaN Npu U3BbPLUBaHE Ha
obxoam n obenyxBaHe Ha paboTewuTe
CHOPBXKEHUS U CbOPBXEHNSITA B PE3EPB.

12. USIMBITHUTENAT e anbxeH aa obe3neym
30M3BaHETO Ha NOAXOAALLM U3NPaBHU
WHCTPYMeEHTM 1 BGe3onacHo paboTHo obopyasaHe OT
CBOWTE PabOTHMLM, B TOBA YKCNO M NPABMIHOTO 1
©e30nacHo M3NoN3BaHe Ha TPAHCMOPTHUTE
CPEeACTBa, KaTo He Jomnycka 13non3BaHe Ha
aBTOMOOUNM C HEN3NPABHOCTH;

13. W3MBJIHUTENAT e pambkeH ga  ocurypu
fBABAHETO Ha paboTa Ha CBOS MepcoHan B
OTMOYMHANO CBCTOSIHWE, KaKTO W da He Jomycka
ynotpeba Ha ankoxon wnM Apyri  ynomsaLu
BellecTBa npe3 paboTHO Bpeme, KakTo W pabota
nog TAXHO BANSHNE

14. USMBITHATENAT e gnbxeH aa He gonycka
nuua 3a n3BbpLLUBaHe Ha paboTa, ¢ KoATO
nocrneagHUTE He Ca 3ano3HaT UNi He NpuTexaBsat
n3ncKeaLLaTa ce ksanuukaums u
npaBoCnoCcoBHOCT.

15. UBMBIMHUTENAT e pmbxeH HeszabasHO Aa
WH(OPMMPa CbOTBETHUTE [THKHOCTHM NMUa Ha
BB3NOXUTENA 3a Bcska Bb3HMKHAMA cuTyauus

npu paboTta, KOATO MOXe [Ja npeacTaBnsea
CepuosHa W  HemocpedcTBEHa  OMacHoCT  3a
pabotewute

16. U3IMBITHATENAT mma npaBo Aa oTkaxe
M3BbPLUBAHETO Ha onpegeneHa paboTa, ako ca
HanuLe 060CHOBaHN CbMHEHUSI OTHOCHO

well as the rules for health and safety at work and
the relevant internal regulations in this regard

9.The Contractor's staff may not commence work

on the site of the Contracting Entity without any
authorization by the authorized persons of the
Contracting Entity.

10.The Contractor shall not allow removal of signs
and fences, and also the Contractor may not carry
out activities outside the designated worksite or
block passages, corridors and platforms with
dismantled assemblies, spare parts, waste materials
and the like..

11.When performing the contractual activities, the
Contractor shall not hinder the operational personnel
to carry out safety walks and maintenance of the
operating equipment and the redundant equipment
items.

12.The Contractor shall ensure that its employees
use appropriate tools in good condition and safe
working equipment including proper and safe use of
vehicles and the Contractor shall prevent them from
using vehicles that are out of order.

13.The Contractor shall ensure that its staff appears
to work after having good rest and shall not allow
the use of alcohol or other intoxicating substances
during the working hours as well as work under their
influence

14.The Contractor shall not allow persons to perform
work, which they are not familiar with or do not
possess relevant qualifications and competence

15. The Contractor shall immediately inform the
relevant employees of the Contracting Entity of any
situation arising at work which might pose a serious
and imminent danger to workers.

16. The Contractor may refuse to execute a certain
job if there are reasonable doubts about the
conditions related to health and safety of the



ocurypenute ot Bb3JIOXWTENA ycnosus 3a
6e30nacHOCT 1 onasBaHe Ha X1BOTa W 30paBeTo Ha
paboTHuumTe. Tol HezabaBHO yBeLOMsIBa OTAEN
3BYT Ha Bb3JIOXKUTENA 3a Bb3HuKkHanaTa
cUTyaums.

17. B cnyyante Ha Bb3HUKHANM UHUMAEHTMW 1
TPYZOBM 3110MONYKM € NLA OT NepcoHana Ha
W3MBIHUTENA, pbkoBoguTensT Ha rpynata
yBeOOMSIBa BeJHara, KakTo CBOETO pbKOBOACTBO,
Taka 1 otgen 3bYT Ha Bb3NNIOXKWUTENA, cnen
KOeTO Npeanpuema Mepku 1 0kassa CbAencTBIe 3a
n3siCHsIBaHe Ha 0bCToATENCTBaTa M NPUYMHUTE 3a
3nononykara.

18. U3MBJIHUTENAT ce 3agbmkaBa ga nogabpxa
paboTHUTE CM MeCTa B NOAPEAEHO, YUCTO 1
Oe3onacHo cbeTosiHMe. pu 3aBbpLUBaAHE Ha BCsKa
yacT ot paborara, USMBJIHUTENAT HesabasHO
OTCTpaHsiBa OT paboTHaTa NoLLaaKka BCUYKA CBOM
CbOPBXKEHMS, CTPOUTENHO 060pYABaHE, BPEMEHHH
KOHCTPYKLMM 1 OTNagH1 MaTepuanm, Kouto Hama aa
Obaat 13non3BaHW Ha unm 6130 A0 CbLIOTO MSCTO
no Bpeme Ha No-KbCHUTe eTanm oT paboTara.

19. U3IMBITHATENAT mma npaso no csos
npeLeHKa 1 B CbOTBETCTBIE C HOPMATUBHUTE
LOKYMEHTU 1a M3MCKBA U APYrn MEpKM 3a
ocurypsisaHe Ha GesonacHocT npu pabota.

V. APYI'A YCIOBUSA:

1. [AMbXXHOCTHUTE NULA, YMbIHOMOLLEHM OT
BB3NOXUTENA, npu koHCTaTHpaHe Ha
HapyLLeHus Ha npaBunaTta no 6e3onacHoCTTa Ha
Tpyga OT CTpaHa Ha nepcoHana Ha U3MbJIHUTENA
“mMaT npaeo:

1.1. [la pasart pasnopexaaHus unu npegnucaHns 3a
OTCTpaHsBaHe Ha HapyLLeHusTa

1.2. [1a OTCTpaHsiBaT OTAEMHM YNEHOBE WK rpyna
[opurapga/, kato  cnupaT  paboTtata,  ako
W3BBPLLEHUTE HApYLLIEHWS HanaraT ToBa

1.3. [la paBat Ha U3MbJIHUTENA nucmeHu
NPEANOXEHNS 3a HanaraHe Ha CaHKUMM Ha nuua,
W3BBPLLMAM HApYLLEHUS Ha TEPUTOPUSTA Ha
BB3JOXKUTENA.

HacTosLoTO JONBAHUTENHO CNopasyMeHue,
M3roTBEHO B M3MbMHEHNE U3NCKBAHUSATA HA 4n.14,
un.16, un.18, un.19 ot 3akoHa 3a 3PABOCIOBHM W

workers provided by the Contracting Entity. The
Contractor shall immediately notify the HS
Department of the Contracting Entity about this
situation.

17.In case of incidents and accidents with persons
from the Contractor's staff, the head of the team
shall immediately notify their management and the
HS Department of the Contracting Entity, and then
take measures and provide assistance in clarifying
the circumstances and reasons of the accident.

18. The Contractor shall keep its worksites tidy,
clean and safe. Upon completion of each portion of
the work, the Contractor shall immediately remove
from the worksite all of its plant, construction
equipment, temporary structures and waste
materials that will not be used at or near the same
place during the later stages of work.

19.Contractor may at its discreton and in
accordance with the regulations require additional
measures to ensure safety at work.

V. Other conditions

1.The employees authorized by the Contracting
Entity, upon identification of any breaches of the
rules on labor safety made by the Contractor’s staff,
may:

1.1.give instructions or prescriptions for remedy of
such breaches;

1.2. dismiss individual members or groups (teams)
by stopping work if the breaches impose it;

1.3. give the Contractor suggestions in writing for
sanctioning of persons who have made violations on
the site of the Contracting Entity.

This supplementary Agreement prepared to meet
the requirements of Article 14, Article 16, Article 18,
Article 19 of the Health and Safety at work Act is an



BesonacHu ycnosus Ha Tpyg, € HepasgenHa yact ot integral part of CONTRACT ... .......... and it
OOFrOBOPNe......... W BaXu 0O U3TUYaHe shall be in effect until expiry of the Contract.
Ha CpoKa Ha [eNCTBIe Ha JoroBopa.

OpoOpeHo 3a 1 OoT UMeTo Ha U3nbnHuTens oT: Signed for and on behalf of the Contractor:
[Moanuc] Signature:
Wwe: Name: [o]
[nbxHoCT: Tile:  [o]
JIEYFR
Date:
Mpunoxexue Ne 6 Appendix 6
Pen 3a usnpauaHe 1 npuemaHe Ha paktypu Procedure for sending and acceptance of
invoices
1. [lokyMeHTH Ha XapTHeH HocuTen ce
n3npawar no NoweHCKU NbT Ao: 1. Hard copy documents shall be sent by
post to:

»En W Ec Opbn Cbpeucuc” EOOA
»AES Europe Services* EOOD
Otgen ,,06paboTka Ha BxoAALM
thaktypmn“ Department: Processing of Incoming
Invoices
1407 Cocbus, p-H Cpepeun, bbnrapus
1407 Sofia, j. k. Sredetz, Bulgaria
Byn. ,Yephu Bpbx“ Ne 32A, Ochuc crpapa
»Apunec”, et. 1 Blvd. ,,Cherni Vrah“ 32A, Aries Office
Building, floor 1
BaxHo: CbrnacHo 6bNnrapckuTe gaHbYHU

U3NCKBaHMA LWe ObaaT 06paboTBaHM Important: According to the Bulgarian tax

camo opurmHanHu caktypu. CkaHupaHu requirements subject to processing are

KOMMSA n3npateHu Ha agpec only original invoices. Scanned copies

emea.apinvoices@aes.com e 6baaT sent to the address

06paboTBaHM, caMo ako ca noaneyvaTaHu emea.apinvoices@aes.com will be

¥ nognucaHmn oT AocTaBYMKa ¢ “BsapHo ¢ processed only if they are stamped and

opuruHana”. signed by the supplier with a "True copy".
2. EnekTpoHHM hakTypm ce m3npawiar Ha 2. Electronic invoices shall be sent to the

061 eneKTPOHeH agpec: common email address:

emea.apinvoices@aes.com emea.apinvoices@aes.com

3naBaHeTo 1 u3npaLlaHe Ha enekTPOHHM Issuing and sending your electronic invoices

thakTypu Ha T031 6L eNneKTPOHEH aapec e to this common email address will greatly


mailto:emea.apinvoices@aes.com
mailto:emea.apinvoices@aes.com
mailto:emea.apinvoices@aes.com

[ONpUHece MHOro 3a no-6bp3ara u
etekTnBHa obpaboTka Ha Bawwwute
[OKYMEHTU 1 NnaLlaHe.

Monsi B TO31 CyYail ja 0GbpHeTE BHUMaHMe
Ha crieaHUTe 0CoBEHOCTH, KOUTO ChLLO ca
npeanocTaBka 3a edhekTeHaTa 0bpaboTka
Ha [OKYMEHTUTE:

(a) akTypute cneapa ga 6vaar 8 Adobe PDF
thopmat

(6) AKo un3npallate HAKOMKo hakTypy, B eanH
e-Meiin mMoxe fAa Obae npukayeHa camo efHa
hakTypa, Taka 4Ye crefpa Aa W3npaTuTe TOMKOBA
OTAEMNHM e-Meina, KOMKOTO ca Ha Bpon dhakTypuTe;

(8) Bcska otpenHa aktypa Moxe pda ce
CbCTOM OT NMOBEeYe OT efHa CTPaHuLa;

(n Mpotokormte pa ce pobaBaT  kato
[OMbAHUTENHN CTPaHULM KbM (haKTypaTa;
(a) B sarnasueto (Subject) Ha e-Melna, KbM

KOWTO € npunoxeHa haktypa BKIIOYETE KroyoBaTa
pyma ,®aktypa“ Ha 6bnrapcku mnm Invoice” Ha
aHIIWACKM  e3nk, 3a aBToMaTMyHa M no-6bpsa
obpaboTka 0T cuctemara;

(e) Ako cTe u3ganu v u3npaTUnK enekTpoHHa
(hakTypa, He e HeobxoguMo [a u3npalyate
MOBTOPHO XapTUEHO KOMKe.

3. PbyHO n3nucaHu thaktypu

AKo Bce OLLe n3aaBaTe PbYHO U3NUCaHKN
taktypu, bruxme uckanu ga Bu o6bpHEM
BHUMaHMe, Ye Te He moraT Aa 6baart
pas3yeTeHn OT enekTpoHHaTa cucTema 3a
CKaHWpaHe 1 aBTOMaTUYHO pPa3no3HaBaHe 1
nopaau Hanarawata ce pbyHa um
obpaboTka ca Bb3MOXHM 3abaBAHNS B
TSIXHOTO OCYETOBOASBaHe 1 NnaLyaHe.

BbanoxutensaT Hactonuneo Bu npenoptysa
[a He u3faeate pbyHO M3nNMcaHn akTypu, ¢
uen Baweto no-ecektuaHo obecnyxsaHe!

contribute to more rapid and efficient
processing of your documents and payment.

Please, consider in this case the following
particulars, which are also a prerequisite for
the efficient processing of documents:

(a) Invoices shall be in Adobe PDF format;

(b) If you are sending several invoices, you
can attach just one invoice to an e-mail, so you will
have to send as many e-mails as is the number of
your invoices;

(© Each invoice can consist of more than one
page;
(d) Protocols shall be added as additional

pages to the invoices;

(e) Include in the Subject of your e-mail with an
attached invoice to it the key word "®aktypa" in
Bulgarian or "Invoice" in English, for automatic and
faster processing by the system;

] If you have issued and sent an electronic
invoice, you do not need to re-send a hard copy.

3.Hand-written invoices

If you still issue hand-written invoices, we
would like to inform you that they cannot be
read by the electronic scanning and
automatic recognition system and since they
need manual processing there might be
some delays in their accounting and
payment.

The Contracting Entity strongly recommends
to you to avoid issuing hand-written invoices
for your more efficient servicing!
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